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บท 1

อาดัม เสท เอโนช

2 เคนัน มาหะลาเลล ยาเรด

3 เอโนค เมธูเสลาห ์ลาเมค

4 โนอาห ์เชม ฮาม ยาเฟท

5 บุตรชายทัง้หลายของยาเฟท ช่ือ โกเมอร์ มาโกก มีเดีย ยาวาน ทูบัล เมเชค และทริาส

6 บุตรชายทัง้หลายของโกเมอร์ ช่ือ อัชเคนัส รีฟาท และโทการมาห์
7 บุตรชายทัง้หลายของยาวาน ช่ือ เอลีชาห ์ทารชิช คทิธิม และโดดานิม

8 บุตรชายทัง้หลายของฮาม ช่ือ คูช มิสรายมิ พูต และคานาอัน

9 บุตรชายทัง้หลายของคูช ช่ือ เส-บา ฮาวลิาห ์สับทา ราอามา และสับเทคา บุตรชายทัง้หลายของราอามา ช่ือ เชบา

และเดดาน

10 คูชให้ก�าเนิดบุตรช่ือนิมโรด เขาเร่ิมเป็นคนมีอ�านาจมากบนแผน่ดินโลก

11 มิสรายมิให้ก�าเนิดบุตรช่ือลูดิม อานามิม เลหะบมิ นัฟทูฮิม

12 ปัทรุสมิ คัสลูฮิม (ผูซ่ึ้งออกมาจากเขาคือคนฟีลิสเตีย) และคัฟโทริม

13 คานาอันให้ก�าเนิดบุตรหัวปีช่ือไซดอนและเฮท

14 และคนเยบุส คนอาโมไรต ์คนเกอร์กาชี

15 คนฮีไวต ์คนอารคี คนสนีิ

16 คนอารวัด คนเศเมอร์ และคนฮามัท

17 บุตรชายทัง้หลายของเชม ช่ือ เอลาม อัสชูร อารฟัคชาด ลูด อารัม อูส ฮุล เกเธอร์ และเมเชค

18 อารฟัคชาดให้ก�าเนิดบุตรช่ือเชลาห ์และเชลาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเอเบอร์

19 เอเบอร์ให้ก�าเนิดบุตรชายสองคน คนหน่ึงช่ือเพเลก เพราะในสมัยของเขาแผน่ดินถูกแบง่แยก และน้องชายของ

เขาช่ือโยกทาน

20 โยกทานให้ก�าเนิดบุตรช่ืออัลโมดัด เชเลฟ ฮาซาร-มาเวท และเยราห์
21 ฮาโดรัม อุซาล และดิคลาห์
22 เอบาล อาบีมาเอล เชบา

23 โอฟีร์ ฮาวลิาห ์และโยบับ คนเหลา่น้ีเป็นบุตรชายทัง้หลายของโยกทาน

24 เชม อารฟัคชาด เชลาห์
25 เอเบอร์ เปเลก เรอู

26 เสรุก นาโฮร์ เทราห์
27 อับราม คืออับราฮัม

28 บุตรชายของอับราฮัม ช่ือ อิสอัค และอิชมาเอล



29 ตอ่ไปน้ีเป็นพงศพั์นธุข์องเขา บุตรหัวปีของอิชมาเอล คือ เนบาโยธ และเคดาร์ อัดบีเอล มิบสัม

30 มิชมา ดูมาห ์มัสสา ฮาดัด เทมา

31 เยทูร์ นาฟิช และเคเดมาห ์คนเหลา่น้ีเป็นบุตรชายของอิชมาเอล

32 บุตรชายทัง้หลายของนางเคทูราหภ์รรยาน้อยของอับราฮัม คือ นางให้ก�าเนิดบุตรช่ือศมิราน โยกชาน เมดาน

มีเดียน อิชบาก และชูอาห ์และบุตรชายของโยกชาน ช่ือ เชบาและเดดาน

33 บุตรชายของมีเดียน ช่ือ เอฟาห ์เอเฟอร์ ฮาโนค อาบีดา และเอลดาอาห ์ทัง้หมดน้ีเป็นลูกหลานของนางเคทูราห์
34 อับราฮัมให้ก�าเนิดบุตรช่ืออิสอัค บุตรชายของอิสอัค ช่ือ เอซาว และอิสราเอล

35 บุตรชายของเอซาว ช่ือ เอลีฟัส เรอูเอล เยอูส ยาลาม และโคราห์
36 บุตรชายของเอลีฟัส ช่ือ เทมาน โอมาร์ เศฟี กาทาม เคนัส ทมินาและอามาเลข

37 บุตรชายของเรอูเอล ช่ือ นาหาท เศ-ราห ์ชัมมาห ์และมิสซาห์
38 บุตรชายของเสอีร์ ช่ือ โลทาน โชบาล ศเิบโอน อานาห ์ดีโชน เอเซอร์ และดีชาน

39 บุตรชายของโลทาน ช่ือ โฮรี และโฮมาม และน้องสาวของโลทานช่ือทมินา

40 บุตรชายของโชบาล ช่ือ เอลียัน มานาฮาท เอบาล เชฟี และโอนัม บุตรชายของศเิบโอน ช่ือ อัยยาห ์และอานาห์
41 บุตรชายของอานาห ์ช่ือ ดีโชน บุตรชายของดีโชน ช่ือ อัมราม เอชบาน อิธราน และเคราน

42 บุตรชายของเอเซอร์ ช่ือ บลิฮาน ศาวาน และยาอาคัน บุตรชายของดีโชน ช่ือ อูศ และอารัน

43 ตอ่ไปน้ีเป็นกษัตริยผู์ท้รงครอบครองอยูใ่นแผน่ดินเอโดม กอ่นท่ีมีกษัตริยค์รอบครองอยูเ่หนือคนอิสราเอล คือ

เบลาบุตรชายเบโอร์ เมืองหลวงของทา่นช่ือดินฮาบาห์
44 เม่ือเบลาสิน้พระชนมแ์ลว้ โยบับบุตรชายเศ-ราหช์าวเมืองโบสราหข้ึ์นครอบครองแทน

45 เม่ือโยบับสิน้พระชนมแ์ลว้ หุชามชาวแผน่ดินของคนเทมานข้ึนครอบครองแทน

46 เม่ือหุชามสิน้พระชนมแ์ลว้ ฮาดัดบุตรชายของเบดัดผูร้บชนะคนมีเดียนในทุง่แหง่โมอับข้ึนครอบครองแทน

เมืองหลวงของทา่นช่ืออาวีท

47 เม่ือฮาดัดสิน้พระชนมแ์ลว้ สัมลาหช์าวเมืองมัสเรคาหข้ึ์นครอบครองแทน

48 เม่ือสัมลาหส์ิน้พระชนมแ์ลว้ ชาอูลชาวเมืองเรโหโบทอยูท่ี่แมน่�า้ข้ึนครอบครองแทน

49 เม่ือชาอูลสิน้พระชนมแ์ลว้ บาอัลฮานันบุตรชายอัคโบร์ข้ึนครอบครองแทน

50 เม่ือบาอัลฮานันสิน้พระชนมแ์ลว้ ฮาดัดข้ึนครอบครองแทน เมืองหลวงของทา่นช่ือปาอี และมเหสขีองทา่นมีพระ

นามวา่ เมเหทาเบล ธิดาของมัทเรด ธิดาของเมซาหับ

51 และฮาดัดกส็ิน้พระชนม ์เจา้นายของเอโดมคือ เจา้นายทมินา เจา้นายอาลียาห ์เจา้นายเยเธท

52 เจา้นายโอโฮลีบามาห ์เจา้นายเอลาห ์เจา้นายปิโนน

53 เจา้นายเคนัส เจา้นายเทมาน เจา้นายมิบซาร์

54 เจา้นายมักดีเอล และเจา้นายอิราม คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของเอโดม 

บท 2

ต�่อไปน้ีเป็นบุตรชายของอิสราเอล คือ รูเบน สเิมโอน เลวี ยูดาห ์อิสสาคาร์ เศบูลุน

2 ดาน โยเซฟ เบนยามิน นัฟทาลี กาด และอาเชอร์

3 บุตรชายของยูดาหช่ื์อ เอร์ โอนัน และเช-ลาห ์ทัง้สามคนน้ีบุตรสาวของชูวาคนคานาอันให้ก�าเนิดแกท่า่น ฝ่ายเอร์

บุตรหัวปีของยูดาหนั์น้เป็นคนช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองคท์รงสังหารเขาเสยี

4 ทามาร์บุตรสะใภ้ของทา่นกใ็ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเปเรศและเศ-ราหใ์ห้ทา่นดว้ย ยูดาหมี์บุตรชายห้าคนดว้ยกัน

5 บุตรชายของเปเรศช่ือเฮสโรน และฮามูล

6 บุตรชายของเศ-ราหคื์อ ศมิรี เอธาน เฮมาน คาลโคล ์และดารา ห้าคนดว้ยกัน

7 บุตรชายของคารมีช่ือ อาคาน ผูน้�าความเดือดร้อนให้แกอิ่สราเอล ผูล้ะเมิดในเร่ืองของท่ีถูกสาปแชง่นัน้

8 และบุตรชายของเอธานช่ือ อาซาริยาห์
9 บุตรชายของเฮสโรนซ่ึงก�าเนิดแกท่า่นนัน้คือ เยราเมเอล ราม และเคลุบัย

10 รามให้ก�าเนิดบุตรช่ืออัมมีนาดับ และอัมมีนาดับให้ก�าเนิดบุตรช่ือนาโชน เจา้นายในบุตรของยูดาห์



11 นาโชนให้ก�าเนิดบุตรช่ือสัลมา สัลมาให้ก�าเนิดบุตรช่ือโบอาส

12 โบอาสให้ก�าเนิดบุตรช่ือโอเบด โอเบดให้ก�าเนิดบุตรช่ือเจสซี

13 เจสซีให้ก�าเนิดเอลีอับบุตรหัวปีของทา่น อาบีนาดับท่ีสอง ชิเมอาท่ีสาม

14 นาธันเอลท่ีสี่ รัดดัยท่ีห้า

15 โอเซมท่ีหก ดาวดิท่ีเจด็

16 และพ่ีสาวของเขาคือเศรุยาห ์และอาบีกายลิ บุตรชายของนางเศรุยาหช่ื์ออาบีชัย โยอาบและอาสาเฮล สามดว้ยกัน

17 อาบีกายลิให้ก�าเนิดบุตรช่ืออามาสา และบดิาของอามาสาช่ือเยเธอร์คนอิชมาเอล

18 คาเลบบุตรชายเฮสโรนให้ก�าเนิดบุตรกับอาซุบาหภ์รรยาของตน และกับเยรีโอท ตอ่ไปน้ีเป็นบุตรชายของนาง คือ

เยเชอร์ โชบับ และอารโดน

19 เม่ืออาซุบาหส์ิน้ชีพแลว้ คาเลบกแ็ตง่งานกับเอฟราธาห ์ผูใ้ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเฮอร์ให้แกท่า่น

20 เฮอร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ืออุรี และอุรีให้ก�าเนิดบุตรช่ือเบซาเลล

21 ภายหลังเฮสโรนไดเ้ขา้หาบุตรสาวของมาคีร์บดิาของกิเลอาด และไดแ้ตง่งานดว้ยเม่ือทา่นมีอายุหกสบิปี และนาง

ไดก้�าเนิดบุตรให้ทา่นช่ือ เสกุบ

22 และเสกุบให้ก�าเนิดบุตรช่ือยาอีร์ ผูมี้หัวเมืองย่ีสบิสามหัวเมืองในแผน่ดินกิเลอาด

23 แตจ่ากหัวเมืองเหลา่นัน้ เขาไดยึ้ดเกชูร์กับอารัม พร้อมกับหัวเมืองตา่งๆของยาอีร์ และหัวเมืองเคนาท กับบรรดา

ชนบทของหัวเมืองหกสบิชนบทดว้ยกัน ทัง้สิน้เหลา่น้ีเป็นของลูกหลานมาคีร์บดิาของกิเลอาด

24 ภายหลังเฮสโรนสิน้ชีพในคาเลบเอฟราธาห ์แลว้อาบียาหภ์รรยาของเฮสโรนกค็ลอดบุตรให้แกเ่ขาช่ืออัชฮูร์ผูเ้ป็น

บดิาของเทโคอา

25 บุตรชายทัง้หลายของเยราเมเอลบุตรหัวปีของเฮสโรน คือ ราม บุตรหัวปีของทา่น บุนาห ์โอเรน โอเซม และอา

หิยาห์
26 เยราเมเอลมีภรรยาอีกคนหน่ึงช่ืออาทาราห ์นางเป็นมารดาของโอนัม

27 บุตรชายของรามบุตรหัวปีของเยราเมเอลช่ือ มาอัส ยามีน และเอเคอร์

28 บุตรชายของโอนัมช่ือ ชัมมัยและยาดา บุตรชายของชัมมัยช่ือ นาดับและอาบีชูร์

29 ภรรยาของอาบีชูร์ช่ืออาบีฮาอิล และนางคลอดอัคบานและโมลิดให้ทา่น

30 บุตรชายของนาดับช่ือ เสเลด และอัปปาอิม แตเ่สเลดไดส้ิน้ชีพไมมี่บุตร

31 บุตรชายของอัปปาอิมช่ือ อิชอี บุตรชายของอิชอีช่ือ เชชัน บุตรของเชชันช่ือ อัคลัย

32 บุตรชายของยาดาน้องชายของชัมมัยช่ือ เยเธอร์ และโยนาธาน และเยเธอร์สิน้ชีพไมมี่บุตร

33 บุตรชายของโยนาธานช่ือ เปเลธ และศาซา เหลา่น้ีเป็นลูกหลานของเยราเมเอล

34 ฝ่ายเชชันไมมี่บุตรชายมีแตบุ่ตรสาว แตเ่ชชันมีทาสชาวอียปิตอ์ยูค่นหน่ึงช่ือ ยารฮา

35 เชชันจึงยกบุตรสาวของตนให้เป็นภรรยาของยารฮาทาสของตน และนางกค็ลอดบุตรให้เขาช่ือ อัททัย

36 อัททัยให้ก�าเนิดบุตรช่ือนาธัน และนาธันให้ก�าเนิดบุตรช่ือศาบาด

37 ศาบาดให้ก�าเนิดบุตรช่ือเอฟลาล และเอฟลาลให้ก�าเนิดบุตรช่ือโอเบด

38 โอเบดให้ก�าเนิดบุตรช่ือเยฮู เยฮูให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาซาริยาห์
39 อาซาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเฮเลส และเฮเลสให้ก�าเนิดบุตรช่ือเอลาอาสาห์
40 เอลาอาสาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือสสิะมัย และสสิะมัยให้ก�าเนิดบุตรช่ือชัลลูม

41 ชัลลูมให้ก�าเนิดบุตรช่ือเยคามิยาห ์และเยคามิยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเอลีชามา

42 บุตรชายของคาเลบน้องชายของเยราเมเอลช่ือ เมชาบุตรหัวปีของทา่น ผูเ้ป็นบดิาของศฟิ และบุตรชายของมาเร

ชาห ์ผูเ้ป็นบดิาของเฮโบรน

43 บุตรชายของเฮโบรนช่ือ โคราห ์ทัปปูวาห ์เรเคม และเชมา

44 เชมาให้ก�าเนิดบุตรช่ือราฮัม ผูเ้ป็นบดิาของโยรเคอัม และเรเคมให้ก�าเนิดบุตรช่ือชัมมัย

45 บุตรชายของชัมมัยคือ มาโอน และมาโอนเป็นบดิาของเบธซูร์

46 เอฟาหภ์รรยาน้อยของคาเลบคลอดบุตรช่ือฮาราน โมซาและกาเซส และฮารานให้ก�าเนิดบุตรช่ือกาเซส

47 บุตรชายของยาดัยช่ือ เรเกม โยธาม เกชาน เปเลท เอฟาห ์และชาอัฟ

48 มาอาคาหภ์รรยาน้อยของคาเลบคลอดบุตรช่ือเชเบอร์และทีรหะนาห์



49 นางคลอดบุตรช่ือชาอัฟ ผูเ้ป็นบดิาของมัดมันนาห ์เชวาผูเ้ป็นบดิาของมัคเบนาห ์และบดิาของกิเบอาดว้ย บุตรสาว

ของคาเลบช่ืออัคสาห์
50 เหลา่น้ีเป็นลูกหลานของคาเลบบุตรชายของเฮอร์ บุตรหัวปีของเอฟราธาห ์ช่ือ โชบาล บดิาของคีริยาทเยอาริม

51 สัลมาบดิาของเบธเลเฮม และฮาเรฟบดิาของเบธกาเดอร์

52 โชบาลบดิาของคีริยาทเยอาริมมีบุตรชายอีกช่ือ ฮาโรเอห ์และคร่ึงหน่ึงของคนเมนูโหท

53 และครอบครัวของคีรียาทเยอาริม คือครอบครัวอิทไรต ์ครอบครัวปุไท ครอบครัวชุมัท ครอบครัวมิชรา จากคน

เหลา่น้ีบังเกิดชาวโศราห ์และชาวเอชทาโอล

54 บุตรชายของสัลมาคือ เบธเลเฮม ชาวเนโทฟาห ์อัทโรท วงศว์านของโยอาบ และคร่ึงหน่ึงของคนเมนูโหท ผูเ้ป็น

ชาวโศราห์
55 ทัง้ครอบครัวของอาลักษณ์ซ่ึงอยู ่ณ เมืองยาเบสคือ ครอบครัวทริาไธต ์ครอบครัวชิเมอี และครอบครัวสุคา เหลา่

น้ีเป็นคนเคไนตผู์ม้าจากฮัมมัท ผูเ้ป็นบดิาวงศว์านของเรคาบ 

บท 3

ต�่อไปน้ีเป็นโอรสของดาวดิประสูติให้แกพ่ระองคใ์นกรุงเฮโบรน อัมโนนโอรสหัวปี พระนางอา

หิโนอัมชาวยสิเรเอลประสูติ องคท่ี์สองคือดาเนียล พระนางอาบีกายลิชาวคารเมลประสูติ

2 องคท่ี์สามคืออับซาโลม โอรสของมาอาคาหร์าชธิดาของทัลมัย กษัตริยข์องเมืองเกชูร์ องคท่ี์สี่คืออาโดนียาห ์โอรส

ของฮักกีท

3 องคท่ี์ห้าคือเชฟาทยิาห ์พระนางอาบีทัลประสูติ องคท่ี์หกคืออิทเรอัม เอกลาหม์เหสขีองพระองคป์ระสูติ

4 ทัง้หกองคป์ระสูติให้แกพ่ระองคใ์นกรุงเฮโบรน ท่ีน่ันพระองคท์รงครอบครองเจด็ปีกับหกเดือน และพระองคท์รง

ครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็สามสบิสามปี

5 ตอ่ไปน้ีเป็นโอรสท่ีประสูติให้แกพ่ระองคใ์นกรุงเยรูซาเลม็ คือ ชิเมอา โชบับ นาธันและซาโลมอน สี่องคน้ี์พระนาง

บัทชูวา บุตรสาวของอัมมีเอลประสูติ

6 แลว้กมี็อิบฮาร์ เอลีชามา เอลีเฟเลท

7 โนกาห ์เนเฟก ยาเฟีย

8 เอลีชามา เอลียาดา และเอลีเฟเลท เกา้องคด์ว้ยกัน

9 ทัง้สิน้น้ีเป็นโอรสของดาวดิ นอกเหนือจากบุตรชายของนางสนม และทามาร์เป็นขนิษฐาของโอรส

10 โอรสของซาโลมอนคือเรโหโบอัม โอรสของเรโหโบอัมคืออาบียาห ์โอรสของอาบียาหคื์ออาสา โอรสของอาสาคือ

เยโฮชาฟัท

11 โอรสของเยโฮชาฟัทคือโยรัม โอรัสของโยรัมคืออาหัสยาห ์โอรสของอาหัสยาหคื์อโยอาช

12 โอรสของโยอาชคืออามาซิยาห ์โอรสของอามาซิยาหคื์ออาซาริยาห ์โอรสของอาซาริยาหคื์อโยธาม

13 โอรสของโยธามคืออาหัส โอรสของอาหัสคือเฮเซคียาห ์โอรสของเฮเซคียาหคื์อมนัสเสห์
14 โอรสของมนัสเสหคื์ออาโมน โอรสของอาโมนคือโยสยิาห์
15 โอรสของโยสยิาหคื์อโยฮานันโอรสหัวปี องคท่ี์สองคือเยโฮยาคมิ องคท่ี์สามคือเศเดคียาห ์องคท่ี์สี่คือชัลลูม

16 โอรสของเยโอยาคมิคือเยโคนิยาห ์โอรสของเยโคนิยาหคื์อเศเดคียาห์
17 และโอรสของเยโคนิยาหช่ื์ออัสสร์ี เชอัลทเิอลโอรสของพระองค์
18 มัลคีราม เปดายาห ์เชนาสซาร์ เยคามิยาห ์โฮชามา เนดาบียาห์
19 และบุตรชายของเปดายาหคื์อ เศรุบบาเบลและชิเมอี และบุตรชายของเศรุบบาเบลคือ เมชุลลาม ฮานันยาห ์และ

น้องสาวของเขาช่ือเชโลมิท

20 ฮาชูบาห ์โอเฮล เบเรคยิาห ์ฮาสาดิยาห ์และยูชับเฮเลด ห้าคนดว้ยกัน

21 บุตรชายของของฮานันยาหคื์อ เป-ลาทียาหแ์ละเยชายาห ์ลูกหลานของเรไฟยาห ์ลูกหลานของอารนัน ลูกหลาน

ของโอบาดีห ์ลูกหลานของเชคานิยาห์
22 บุตรชายของเชคานิยาหคื์อ เชไมอาห ์และบุตรชายของเชไมอาหคื์อ ฮัทธัช อิกาล บารียาห ์เนอารียาหแ์ละชาฟัท



หกคนดว้ยกัน

23 บุตรชายของเนอารียาหคื์อ เอลีโอนัย เฮเสคียาห ์และอัสรีคัม สามคนดว้ยกัน

24 บุตรชายของเอลีโอนัยคือ โฮดาวยิาห ์เอลียาชีบ เปไลยาห ์อักขูบ โยฮานัน เดไลยาห ์และอานานี เจด็คนดว้ยกัน 

บท 4

บ�ุตรชายของยูดาหคื์อ เปเรศ เฮสโรน คารมี เฮอร์ และโชบาล

2 เรอายาหบุ์ตรชายโชบาลให้ก�าเนิดบุตรช่ือยาหาท และยาหาทให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาหุมัยและลาฮาด เหลา่น้ีเป็น

ครอบครัวของชาวโศราห์
3 ตอ่ไปน้ีมาจากบดิาของเอตาม คือยสิเรเอล อิชมา และอิดบาช และน้องสาวของเขาช่ือฮัสเซเลลโพนี

4 และเปนูเอลผูเ้ป็นบดิาของเกโดร์ และเอเซอร์ผูเ้ป็นบดิาของหุชาห ์เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของเฮอร์ บุตรหัวปีของเอฟ

ราธาหผู์เ้ป็นบดิาของเบธเลเฮม

5 อัชฮูร์บดิาของเทโคอา มีภรรยาสองคนคือ เฮลาหแ์ละนาอาราห์
6 นาอาราหค์ลอดอาหุสซาม เฮเฟอร์ เทเมนี และฮาอาหัชทารีให้แกเ่ขา เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของนาอาราห์
7 บุตรชายของเฮลาห ์คือ เศเรท ยาโศอาร์ และเอทนาน

8 ฮักโขสให้ก�าเนิดบุตรช่ืออานูบ โศเบบาหแ์ละบรรดาครอบครัวของอาหารเฮลบุตรชายฮารูม

9 ฝ่ายยาเบสเป็นผูมี้เกียรติกวา่พ่ีน้องทัง้หลายของเขา มารดาของเขาเรียกช่ือเขาวา่ ยาเบส กลา่ววา่ "เพราะเราคลอด

เขาดว้ยความเจบ็ปวด"

10 ยาเบสทูลพระเจา้ของอิสราเอลวา่ "ขอพระองคท์รงอวยพระพรแกข่า้พระองค ์และขยายเขตแดนของขา้พระองค์
และขอพระหัตถข์องพระองคอ์ยูกั่บขา้พระองค ์และขอพระองคท์รงรักษาขา้พระองคใ์ห้พน้จากเหตุร้าย เพ่ือมิให้ขา้

พระองคเ์จบ็ใจปวดกาย" และพระเจา้ทรงประสาทตามท่ีเขาทูลขอ

11 เคลูบพ่ีชายของชูฮาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเมหิร์ ผูเ้ป็นบดิาของเอชโทน

12 เอชโทนให้ก�าเนิดบุตรช่ือเบธราฟา ปาเสอาห ์และเทหินนาห ์ผูเ้ป็นบดิาของอิรนาหาช เหลา่น้ีเป็นคนของเรคาห์
13 บุตรชายของเคนัส คือโอทนีเอล และเสไรอาห ์และบุตรชายของโอทนีเอล คือฮาธาท

14 เมโอโนธัยให้ก�าเนิดบุตรช่ือโอฟราห ์และเสไรอาร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือโยอาบ ผูเ้ป็นบดิาของชาวหุบเขาเกหะราชิม

เพราะพวกเขาเป็นชา่งฝีมือ

15 บุตรชายของคาเลบผูเ้ป็นบุตรชายเยฟุนเนหคื์อ อิรู เอลาห ์และนาอัม และบุตรชายของเอลาหคื์อเคนัส

16 บุตรชายของเยฮาลเลเลลคือ ศฟิ ศฟิาห ์ทีรียา และอาสาเรล

17 บุตรชายของเอสราห ์คือเยเธอร์ เมเรด เอเฟอร์ และยาโลน และนางกค็ลอดบุตรช่ือมิเรียม ชัมมัย และอิชบาห ์ผู้

เป็นบดิาของเอชเทโมอา

18 และภรรยาของทา่นช่ือเยฮูไดยาหค์ลอดเยเรดบดิาของเกโดร์ เฮเบอร์บดิาของโสโค และเยคูธีเอลบดิาของ

ศาโนอาห ์เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของบทิยิาหธิ์ดาของฟาโรหผู์ท่ี้เมเรดไดแ้ตง่งานดว้ย

19 บุตรชายภรรยาของทา่นช่ือโฮดียาหน้์องสาวของนาฮัมเป็นบดิาของเคอีลาห ์ผูเ้ป็นคนเกเรม และเอชเทโมอาผูเ้ป็น

คนมาอาคาห์
20 บุตรชายของชิโมนคือ อัมโนน รินนาห ์เบนฮานัน และทโิลน บุตรชายของอิชอีคือ โศเหท และเบนโซเฮท

21 บุตรชายของเชลาหผู์เ้ป็นบุตรชายยูดาห ์คือ เอร์ บดิาของเลคาห ์ลาอาดาหบ์ดิาของมาเรชาห ์และบรรดาครอบครัว

แหง่วงศว์านของผูท้ �าผา้ป่านเน้ือละเอียดแหง่วงศว์านอัชเบอา

22 และโยคมิ และคนเมืองโคเซบา และโยอาช และสาราฟผูป้กครองในเมืองโมอับ และยาชูบเิลเฮม เป็นเร่ืองแต่

โบราณกาล

23 คนเหลา่น้ีเป็นชา่งหมอ้ เขาอยูกั่บตน้ไมเ้ลก็ๆและรัว้ตน้ไม ้ท่ีน่ันเขาอาศัยอยูกั่บกษัตริยรั์บราชการ

24 บุตรชายของสเิมโอนช่ือ เนมูเอล ยามีน ยารีบ เศ-ราห ์และชาอูล

25 บุตรชายของชาอูลคือชัลลูม บุตรชายของชัลลูมคือมิบสัม บุตรชายของมิบสัมคือมิชมา

26 บุตรชายของมิชมาคือฮัมมูเอล บุตรชายของฮัมมูเอลคือศักเกอร์ บุตรชายของศักเกอร์คือชิเมอี

27 ชิเมอีมีบุตรชายสบิหกคน และบุตรสาวหกคน แตพ่ี่น้องของชิเมอีหามีบุตรมากไม ่ครอบครัวของเขากไ็มท่วีมาก

ข้ึนอยา่งกับคนยูดาห์



28 เขาทัง้หลายอาศัยอยูใ่นเมืองเบเออร์เชบา โมลาดาห ์ฮาซารชูอาล

29 และท่ีบลิฮาห ์เอเซม โทลัด

30 เบธูเอล โฮรมาห ์ศกิลาก

31 เบธมารคาโบท ฮาซารสูสมิ เบธบรีิ และท่ีชาอาราอิม เหลา่น้ีเป็นหัวเมืองของเขาจนถึงดาวดิข้ึนครอบครอง

32 และชนบทของเขาทัง้หลายคือเอตาม อายนิ ริมโมน โทเคน และอาชัน ห้าหัวเมือง

33 รวมอยูกั่บบรรดาชนบทของเขาซ่ึงอยูร่อบหัวเมืองเหลา่น้ีไกลไปจนถึงเมืองบาอัล เหลา่น้ีเป็นภูมิล�าเนาของเขา

และส �ามะโนครัวเช้ือสายของเขา

34 เมโชบับ ยัมเลค โยชาหบุ์ตรชายอามาซิยาห์
35 โยเอล เยฮูบุตรชายโยชิบียาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเสไรอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาสเิอล

36 เอลีโอนัย ยาอาโคบาห ์เยโชฮายาห ์อาสายาห ์อาดีเอล เยสมีิเอล เบไนยาห์
37 ศซีาบุตรชายชิฟี ผูเ้ป็นบุตรชายอาโลน ผูเ้ป็นบุตรชายเยดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชิมรี ผูเ้ป็นบุตรชายเชไมอาห์
38 ทา่นท่ีกลา่วช่ือมาน้ีเป็นเจา้นายในครอบครัวของทา่น และเรือนบรรพบุรุษของเขาทัง้หลายกเ็พิม่ข้ึนมากมาย

39 เขาทัง้หลายไดเ้ดินทางไปถึงทางเขา้เมืองท่ีเกโดร์ ถึงขา้งทศิตะวันออกของหุบเขา เพ่ือหาทุง่หญา้ให้ฝูงแพะแกะ

ของเขา

40 เขาทัง้หลายกพ็บทุง่หญา้อุดมดี และแผน่ดินนัน้กก็วา้งขวางเงียบและสงบสันติ เพราะชาวเมืองท่ีอยูก่อ่นนัน้เป็น

คนฮาม

41 แลว้คนเหลา่น้ีซ่ึงมีช่ือในส�ามะโนครัวไดเ้ขา้มาในสมัยของเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และโจมตีเตน็ทข์องเขา

และท่ีอยูอ่าศัยทัง้หลายท่ีพบอยูท่ี่น่ัน และกวาดลา้งเขาเสยีจนถึงทุกวันน้ี แลว้กตั็ง้ภูมิล�าเนาอยูใ่นท่ีของเขา เพราะท่ี

น่ันมีทุง่หญา้ให้ฝูงแพะแกะของเขา

42 สว่นหน่ึงของเขาเหลา่นัน้คือสว่นคนสเิมโอนห้าร้อยคนพากันไปท่ีภูเขาเสอีร์ มีประมุขช่ือเป-ลาทียาห ์เนอารียาห์
เรไฟยาหแ์ละอุสซีเอลบุตรชายทัง้หลายของอิชอี

43 และเขาไดโ้จมตีคนอามาเลขสว่นท่ีเหลืออยูซ่ึ่งหนีรอดไป แลว้เขาทัง้หลายกอ็าศัยอยูท่ี่น่ันจนทุกวันน้ี 

บท 5

บ�ุตรชายของรูเบนบุตรหัวปีของอิสราเอล (เขาเป็นบุตรหัวปีกจ็ริง แตเ่พราะเขาไดก้ระท�าให้ท่ีนอนของบดิาของ

เขามีมลทนิ สทิธิบุตรหัวปีของเขาจึงตกอยูกั่บบุตรชายของโยเซฟผูเ้ป็นบุตรชายอิสราเอล แตโ่ยเซฟมิไดข้ึ้นทะเบียน

ไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสายตามสทิธิบุตรหัวปี

2 แมว้า่ยูดาหมี์ก�าลังมากในพวกพ่ีน้องของตน และเจา้นายองคห์น่ึงกม็าจากเขา แตส่ทิธิบุตรหัวปีกยั็งเป็นของโย

เซฟ)

3 บุตรชายของรูเบนบุตรหัวปีของอิสราเอล คือ ฮาโนค ปัลลู เฮสโรนและคารมี

4 บุตรชายของโยเอลคือเชไมอาห ์บุตรชายของเชไมอาหคื์อโกก บุตรชายของโกกคือชิเมอี

5 บุตรชายของชิเมอีคือมีคาห ์บุตรชายของมีคาหคื์อเรอายาห ์บุตรชายของเรอายาหคื์อบาอัล

6 บุตรชายของบาอัลคือเบเอราห ์ผูซ่ึ้งทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยเ์มืองอัสซีเรียไดก้วาดไปเป็นเชลย ทา่นเป็นเจา้นายของ

คนรูเบน

7 และญาติของทา่นตามครอบครัวเม่ือข้ึนทะเบียนส�ามะโนครัวเช้ือสายไวนั้น้คือ เจา้เยอีเอล และเศคาริยาห์
8 และเบลาบุตรชายอาซาส บุตรชายเชมา บุตรชายโยเอล ผูอ้าศัยอยูใ่นอาโรเออร์ ไกลไปถึงเมืองเนโบและบา

อัลเมโอน

9 ทา่นอาศัยอยูท่างทศิตะวันออกไกลออกไปถึงทางเขา้ถิน่ทุรกันดาร ซ่ึงอยูฟ่ากขา้งน้ีของแมน่�า้ยูเฟรติสดว้ย เพราะ

สัตวเ์ล้ียงของเขาทวีมากข้ึนในแผน่ดินกิเลอาด

10 ในรัชกาลของซาอูลเขาทัง้หลายท�าสงครามกับคนฮาการ์ผูต้อ้งลม้ตายดว้ยมือของเขา เขาทัง้หลายอาศัยอยูใ่น

เตน็ทข์องเขาตลอดแถบตะวันออกของกิเลอาด

11 ลูกหลานของกาดอาศัยอยูต่รงหน้าเขาในแผน่ดินบาชานไปจนถึงเมืองสาเลคาห์
12 โยเอลเป็นเจา้ ชาฟามเป็นท่ีสอง ยานัย และชาฟัทในบาชาน

13 และวงศญ์าติของเขาตามเรือนบรรพบุรุษของเขา คือมีคาเอล เมชุลลาม เชบา โยรัย ยาคาน ศอิา และเอเบอร์ เจด็



คนดว้ยกัน

14 คนเหลา่น้ีเป็นบุตรอาบีฮาอิล ผูเ้ป็นบุตรชายหุรี ผูเ้ป็นบุตรชายยาโรอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายมี

คาเอล ผูเ้ป็นบุตรชายเยชิชัย ผูเ้ป็นบุตรชายยาโด ผูเ้ป็นบุตรชายบุส

15 อาหิเป็นบุตรชายอับดีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายกุนี เป็นเจา้นายในเรือนบรรพบุรุษของเขา

16 และเขาทัง้หลายอาศัยอยูใ่นกิเลอาด ในบาชาน และตามหัวเมือง และในเขตทุง่หญา้ทัง้สิน้ของชาโรนจนสุดเขต

17 คนเหลา่น้ีทัง้สิน้ข้ึนทะเบียนส�ามะโนครัวเช้ือสายไวใ้นรัชกาลของโยธามกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และในรัชกาลของเยโร

โบอัมกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

18 คนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัสเสหค์ร่ึงหน่ึงมีคนเกง่กลา้ ผูถื้อดัง้และดาบ และโกง่ธนู ช�านาญศกึสี่หม่ืนสี่

พันเจด็ร้อยหกสบิคน พร้อมท่ีจะเขา้รบ

19 เขาท�าศกึกับคนฮาการ์ เยทูร์ นาฟิช และโนดับ

20 และเม่ือเขาไดรั้บความชว่ยเหลือ คนฮาการ์และพวกท่ีอยูด่ว้ยทุกคนกถู็กมอบไวใ้นมือของเขา เพราะเขาร้องทูล

ตอ่พระเจา้ในการสงคราม และพระองคท์รงประสาทตามค�าทูลของเขา เพราะเขาทัง้หลายวางใจในพระองค์
21 เขาไดก้วาดเอาฝูงสัตวข์องขา้ศกึไป คืออูฐห้าหม่ืนตัว แกะสองแสนห้าหม่ืนตัว ลาสองพัน และคนหน่ึงแสน

22 เพราะเขาลม้ตายเสยีมาก ดว้ยการศกึครัง้นัน้เป็นมาจากพระเจา้ และเขาทัง้หลายอาศัยอยูใ่นท่ีของเขาจนถูกกวาด

ไปเป็นเชลย

23 คนตระกูลมนัสเสหค์ร่ึงหน่ึงอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ เขามีคนมากข้ึนดว้ยกันตัง้แตเ่มืองบาชานถึงเมืองบา

อัลเฮอร์โมน เสนีร์ และภูเขาเฮอร์โมน

24 ตอ่ไปน้ีเป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเขาคือ เอเฟอร์ อิชอี เอลีเอล อัสรีเอล เยเรมีย ์โฮดาวยิาห ์และยาดีเอล

เป็นทแกลว้ทหาร คนมีช่ือเสยีง เป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเขา

25 แตเ่ขาทัง้หลายละเมิดตอ่พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา และเลน่ชูกั้บบรรดาพระของชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดิน

นัน้ ผูซ่ึ้งพระเจา้ทรงท�าลายเสยีตอ่หน้าเขาทัง้หลาย

26 พระเจา้แหง่อิสราเอลจึงทรงเร้าจิตใจของปูลกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย และจิตใจของ

ทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย และพระองคท์รงกวาดเขาไปเสยีคือ คนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัส

เสหค์ร่ึงหน่ึง และพาเขาทัง้หลายไปยังฮาลาห ์ฮาโบร์ ฮารา และแมน่�า้เมืองโกซาน จนถึงทุกวันน้ี 

บท 6

บ�ุตรชายของเลวีคือ เกอร์โชม โคฮาท และเมรารี

2 บุตรชายของโคฮาทช่ือ อัมราม อิสฮาร์ เฮโบรน และอุสซีเอล

3 บุตรของอัมรามคือ อาโรน โมเสส และนางมีเรียม บุตรชายอาโรนคือ นาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร์ และอิธามาร์

4 เอเลอาซาร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือฟีเนหัส ฟีเนหัสให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาบีชูวา

5 อาบีชูวาให้ก�าเนิดบุตรช่ือบุคคี บุคคีให้ก�าเนิดบุตรช่ืออุสซี

6 อุสซีให้ก�าเนิดบุตรช่ือเศ-ราหิยาห ์เศ-ราหิยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเมราโยท

7 เมราโยทให้ก�าเนิดบุตรช่ืออามาริยาห ์อามาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออาหิทูบ

8 อาหิทูบให้ก�าเนิดบุตรช่ือศาโดก ศาโดกให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาหิมาอัส

9 อาหิมาอัสให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาซาริยาห ์อาซาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือโยฮานัน

10 และโยฮานันให้ก�าเนิดบุตรช่ืออาซาริยาห ์(ทา่นน้ีแหละท่ีท�าหน้าท่ีปุโรหิตอยูใ่นพระวหิารซ่ึงซาโลมอนทรงสร้าง

ในเยรูซาเลม็)

11 อาซาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออามาริยาห ์อามาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออาหิทูบ

12 อาหิทูบให้ก�าเนิดบุตรช่ือศาโดก ศาโดกให้ก�าเนิดบุตรช่ือชัลลูม

13 ชัลลูมให้ก�าเนิดบุตรช่ือฮิลคียาห ์ฮิลคียาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออาซาริยาห์
14 อาซาริยาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเสไรอาห ์เสไรอาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ือเยโฮซาดัก

15 และเยโฮซาดักถูกกวาดไปเป็นเชลย เม่ือพระเยโฮวาหไ์ดท้รงให้ยูดาห ์และเยรูซาเลม็เขา้สูก่ารถูกกวาดไปเป็น

เชลยดว้ยหัตถข์องเนบูคัดเนสซาร์

16 บุตรชายของเลวีคือ เกอร์โชม โคฮาท และเมรารี



17 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือบุตรชายของเกอร์โชมคือ ลิบนี และชิเมอี

18 บุตรชายของโคฮาทคือ อัมราม อิสฮาร์ เฮโบรน และอุสซีเอล

19 บุตรชายของเมรารีคือ มาหลี์ และมูชี เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของคนเลวีตามพงศพั์นธุบ์ดิาของเขา

20 บุตรชายของเกอร์โชมคือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือยาหาท บุตรชายของยาหาทคือศมิมาห์
21 บุตรชายของศมิมาหคื์อโยอาห ์บุตรชายของโยอาหคื์ออิดโด บุตรชายของอิดโดคือเศ-ราห ์บุตรชายของเศ-ราหคื์อ

เยอาเธรัย

22 บุตรชายของโคฮาทคือ อัมมีนาดับ บุตรชายของอัมมีนาดับคือโคราห ์บุตรชายของโคราหคื์ออัสสร์ี

23 บุตรชายของอัสสร์ีคือเอลคานาห ์บุตรชายของเอลคานาหคื์ออาบียาสาฟ บุตรชายของเอบียาสาฟคืออัสสร์ี

24 บุตรชายของอัสสร์ีคือทาหัท บุตรชายของทาหัทคืออุรีเอล บุตรชายของอุรีเอลคืออุสซียาห ์บุตรชายของอุสซียาห์
คือชาอูล

25 บุตรชายของเอลคานาหคื์อ อามาสัย และอาหิโมท

26 ส�าหรับเอลคานาหนั์น้ บุตรชายของเอลคานาหคื์อโศฟัย บุตรชายของโศฟัยคือนาหัท

27 บุตรชายของนาหัทคือเอลีอับ บุตรชายของเอลีอับคือเยโรฮัม บุตรชายของเยโรฮัมคือเอลคานาห์
28 บุตรชายของซามูเอลคือ วัสนีบุตรหัวปีของเขา และอาบียาห์
29 บุตรชายของเมรารีคือมาหลี์ บุตรชายของมาหลี์คือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือชิเมอี บุตรชายของชิเมอีคืออุสซาห์
30 บุตรชายของอุสซาหคื์อชิเมอี บุตรชายของชิเมอีคือฮักกียาห ์บุตรชายของฮักกียาหคื์ออาสายาห์
31 เหลา่น้ีเป็นบุคคลท่ีดาวดิทรงแตง่ตัง้ให้ดูแลการร้องเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์หลังจากท่ีหีบพันธสัญญา

มาตัง้อยูท่ี่น่ันแลว้

32 เขาทัง้หลายท�าการปรนนิบัติดว้ยเพลง ขา้งหน้าท่ีพักอาศัยในพลับพลาแหง่ชุมนุม จนซาโลมนอนไดท้รงสร้างพระ

นิเวศของพระเยโฮวาหใ์นเยรูซาเลม็ และเขาไดป้ฏิบัติหน้าท่ีของเขาตามต�าแหน่ง

33 ตอ่ไปน้ีเป็นบุคคลท่ีปฏิบัติงานอยูพ่ร้อมกับบุตรของเขา พวกบุตรชายของคนโคฮาทคือ เฮมานนักร้อง ผูเ้ป็นบุตร

ชายโยเอล ผูเ้ป็นบุตรชายเชมูเอล

34 ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตรชายเอลีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายโทอาห์
35 ผูเ้ป็นบุตรชายศูฟ ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมาฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายอามาสัย

36 ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายโยเอล ผูเ้ป็นบุตรชายอาซาริยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเศฟันยาห์
37 ผูเ้ป็นบุตรชายทาหัท ผูเ้ป็นบุตรชายอัสสร์ี ผูเ้ป็นบุตรชายอาบียาสาฟ ผูเ้ป็นบุตรชายโคราห์
38 ผูเ้ป็นบุตรชายอิสฮาร์ ผูเ้ป็นบุตรชายโคฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายเลวี ผูเ้ป็นบุตรชายอิสราเอล

39 กับอาสาฟพ่ีน้องของเขา ผูซ่ึ้งยืนอยูข่า้งขวามือของเขา คืออาสาฟบุตรชายเบเรคยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชิเมอา

40 ผูเ้ป็นบุตรชายมีคาเอล ผูเ้ป็นบุตรชายบาอาเสยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมัลคยิาห์
41 ผูเ้ป็นบุตรชายเอทนี ผูเ้ป็นบุตรชายเศ-ราห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาดายาห์
42 ผูเ้ป็นบุตรชายเอธาน ผูเ้ป็นบุตรชายศมิมาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชิเมอี

43 ผูเ้ป็นบุตรชายยาหาท ผูเ้ป็นบุตรชายเกอร์โชม ผูเ้ป็นบุตรชายเลวี

44 ท่ีขา้งซา้ยมือมีบุตรชายของเมรารี พ่ีน้องของเขาคือ เอธานผูเ้ป็นบุตรชายคีชี ผูเ้ป็นบุตรชายอับดี ผูเ้ป็นบุตรชาย

มัลลูค

45 ผูเ้ป็นบุตรชายฮาชาบยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามาซิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮิลคียาห์
46 ผูเ้ป็นบุตรชายอัมซี ผูเ้ป็นบุตรชายบานี ผูเ้ป็นบุตรชายเชเมอร์

47 ผูเ้ป็นบุตรชายมาหลี์ ผูเ้ป็นบุตรชายมูชี ผูเ้ป็นบุตรชายเมรารี ผูเ้ป็นบุตรชายเลวี

48 และคนเลวีพ่ีน้องของเขาไดรั้บแตง่ตัง้ให้ปฏิบัติงานทุกอยา่งของพลับพลาของพระนิเวศของพระเจา้

49 แตอ่าโรนกับบุตรชายของทา่นถวายเคร่ืองบูชาบนแทน่เคร่ืองเผาบูชาและบนแทน่เคร่ืองหอม และปฏิบัติงาน

ทัง้สิน้ในท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด และกระท�าการลบมลทนิบาปของอิสราเอล ตามทุกอยา่งท่ีโมเสสผูรั้บใชข้องพระเจา้ไดบั้ญชา

ไว้
50 ตอ่ไปน้ีเป็นบุตรชายของอาโรนคือเอเลอาซาร์ บุตรชายของเอเลอาซาร์คือฟีเนหัส บุตรชายของฟีเนหัสคืออาบีชูวา

51 บุตรชายอาบีชูวาคือบุคคี บุตรชายของบุคคีคืออุสซี บุตรชายของอุสซีคือเศ-ราหิยาห์
52 บุตรชายของเศ-ราหิยาหคื์อเมราโยท บุตรชายของเมราโยทคืออามาริยาห ์บุตรชายของอามาริยาหคื์ออาหิทูบ



53 บุตรชายของอาหิทูบคือศาโดก บุตรชายของศาโดกคืออาหิมาอัส

54 ตอ่ไปน้ีเป็นท่ีอาศัยของเขาตามภูมิล�าเนาในเขตแดนของเขา คือลูกหลานของอาโรน ครอบครัวคนโคฮาท เพราะ

สลากตกเป็นของเขา

55 เขาไดรั้บเมืองเฮโบรนในแผน่ดินยูดาห ์และทุง่หญา้ซ่ึงอยูล่อ้มรอบนัน้

56 แตทุ่ง่นาและตามชนบทของเมืองนัน้ เขายกให้แกค่าเลบบุตรชายเยฟุนเนห์
57 เขาให้เมืองตา่งๆแหง่ยูดาหแ์กลู่กหลานของอาโรน คือเมืองเฮโบรนซ่ึงเป็นเมืองล้ีภัย เมืองลิบนาหกั์บทุง่หญา้

เมืองยาททีร์ เมืองเอชเทโมอากับทุง่หญา้

58 ฮีเลนพร้อมกับทุง่หญา้ เดบีร์พร้อมกับทุง่หญา้

59 อาชานพร้อมกับทุง่หญา้ และเบธเชเมชพร้อมกับทุง่หญา้

60 และจากดินแดนตระกูลเบนยามินกม็อบเมืองเกบาพร้อมกับทุง่หญา้ อาเลเมทพร้อมกับทุง่หญา้ และอานาโธท

พร้อมกับทุง่หญา้ หัวเมืองทัง้สิน้ของเขาทุกครอบครัวเป็นสบิสามหัวเมืองดว้ยกัน

61 สว่นคนโคฮาทท่ีเหลืออยูนั่น้ไดรั้บสว่นมอบโดยสลากท่ีไดจ้ากครอบครัวของตระกูล จากตระกูลมนัสเสหค์ร่ึงหน่ึง

มีสบิหัวเมือง

62 และมอบสบิสามหัวเมืองจากตระกูลอิสสาคาร์ ตระกูลอาเชอร์ ตระกูลนัฟทาลี และจากตระกูลมนัสเสหใ์นบาชาน

ให้แกค่นเกอร์โชมตามครอบครัวของเขา

63 และมอบโดยสลากสบิสองหัวเมืองจากตระกูลรูเบน ตระกูลกาด และตระกูลเศบูลุนให้แกค่นเมรารีตามครอบครัว

ของเขา

64 ดังน้ีแหละประชาชนนอิสราเอลไดม้อบหัวเมืองพร้อมกับทุง่หญา้ให้แกค่นเลวี

65 และคนอิสราเอลไดจั้บสลากให้หัวเมืองจากตระกูลยูดาห ์ตระกูลสเิมโอน และตระกูลเบนยามิน ตามท่ีกลา่วช่ือไว้

นัน้ดว้ย

66 และครอบครัวคนโคฮาทท่ีเหลืออยูมี่หัวเมืองอันเป็นดินแดนของเขาจากตระกูลเอฟราอิม

67 คนอิสราเอลไดใ้ห้หัวเมืองล้ีภัย คือเมืองเชเคมพร้อมกับทุง่หญา้ในถิน่ภูเขาเอฟราอิม เมืองเกเซอร์พร้อมกับทุง่

หญา้

68 เมืองโยกเมอัมพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองเบธโฮโรนพร้อมกับทุง่หญา้

69 เมืองอัยยาโลนพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองกัทริมโมนพร้อมกับทุง่หญา้

70 และมอบเมืองจากตระกูลมนัสเสหค์ร่ึงหน่ึง คือเมืองอาเนอร์พร้อมกับทุง่หญา้ เมืองบเิลอัมพร้อมกับทุง่หญา้ให้แก่

ครอบครัวคนโคฮาทท่ีเหลืออยู่
71 ดินแดนของมนัสเสหค์ร่ึงตระกูลท่ีมอบให้แกค่นเกอร์โชมคือ โกลานในเมืองบาชานพร้อมกับทุง่หญา้ และอัชทา

โรทพร้อมกับทุง่หญา้

72 และจากตระกูลอิสสาคาร์ คือเมืองเคเดชพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองดาเบรัทพร้อมกับทุง่หญา้

73 และเมืองราโมทพร้อมกับทุง่หญา้ และเมืองอาเนมพร้อมกับทุง่หญา้

74 จากตระกูลอาเชอร์ คือ เมืองมาชาลพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองอับโดนพร้อมกับทุง่หญา้

75 เมืองหุกอกพร้อมกับทุง่หญา้ และเมืองเรโหบพร้อมกับทุง่หญา้

76 และจากตระกูลนัฟทาลี คือ เมืองเคเดชในกาลิลีพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองฮัมโมนพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองคีริยาธาอิม

พร้อมกับทุง่หญา้

77 สว่นคนเมรารีท่ีเหลืออยูนั่น้ไดรั้บจากตระกูลเศบูลุนคือ เมืองริมโมนพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองทาโบร์พร้อมกับทุง่

หญา้

78 และฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นท่ีเยรีโค คือฟากตะวันออกของแมน่�า้จอร์แดนนัน้ จากตระกูลรูเบน คือเมืองเบ

เซอร์ในถิน่ทุรกันดารพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองยาฮาสพร้อมกับทุง่หญา้

79 เมืองเคเดโมทพร้อมกับทุง่หญา้ และเมืองเมฟาอาทพร้อมกับทุง่หญา้

80 และจากตระกูลกาด คือ เมืองราโมทในกิเลอาดพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองมาหะนาอิมพร้อมกับทุง่หญา้

81 เมืองเฮสโบนพร้อมกับทุง่หญา้ เมืองยาเซอร์พร้อมกับทุง่หญา้ 

บท 7



บ�ุตรชายของอิสสาคาร์ คือ โทลา ปูอาห ์ยาชูบ และชิมโรน สี่คนดว้ยกัน

2 บุตรชายของโทลาคือ อุสซี เรไฟยาห ์เยรีเอล ยามัย ยบิสัม และเชมูเอล หัวหน้าในเรือนบรรพบุรุษของเขา คือของ

โทลา เป็นทแกลว้ทหารของพงศพั์นธุข์องเขา และจ�านวนของคนเหลา่น้ีในรัชสมัยของดาวดิเป็นสองหม่ืนสองพันหก

ร้อยคน

3 บุตรชายของอุสซีคือ อิสราหิยาห ์และบุตรชายของอิสราหิยาหคื์อ มีคาเอล โอบาดีห ์โยเอล และอิสชีอาห ์ห้าคน

ดว้ยกัน ทุกคนเป็นคนชัน้หัวหน้า

4 และพร้อมกับคนเหลา่น้ีตามพงศพั์นธุข์องเขาตามเรือนบรรพบุรุษของเขา มีหน่วยทหารศกึสามหม่ืนหกพันคน

เพราะเขามีภรรยาและบุตรชายมาก

5 ญาติพ่ีน้องของเขาซ่ึงเป็นคนในบรรดาครอบครัวของอิสสาคาร์ มีหมดดว้ยกันเป็นทแกลว้ทหารแปดหม่ืนเจด็พัน

คน ข้ึนทะเบียนไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสาย

6 บุตรชายของเบนยามินคือ เบลา เบเคอร์ และเยดียาเอล สามคนดว้ยกัน

7 บุตรชายของเบลาคือ เอสโบน อุสซี อุสซีเอล เยรีโมท และอิรี ห้าคนดว้ยกัน เป็นหัวหน้าของเรือนบรรพบุรุษ เป็น

ทแกลว้ทหาร และจ�านวนท่ีข้ึนทะเบียนไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสายของเขาเป็นสองหม่ืนสองพันสามสบิสี่คน

8 บุตรชายของเบเคอร์คือ เศมิราห ์โยอาช เอลีเยเซอร์ เอลีโอนัย อมรี เยรีโมท อาบียาห ์อานาโธท และอาเลเมท

ทัง้หมดน้ีเป็นบุตรชายของเบเคอร์

9 และจ�านวนท่ีข้ึนทะเบียนไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสาย ตามพงศพั์นธุ ์เป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกลว้

ทหาร เป็นสองหม่ืนสองร้อยคน

10 บุตรชายของเยดียาเอลคือ บลิฮาน และบุตรชายของบลิฮานคือ เยอูช เบนยามิน เอฮูด เคนาอะนาห ์เศธาน ทารชิช

และอาหิชาฮาร์

11 ทัง้หมดน้ีเป็นบุตรชายของเยดียาเอล ตามหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกลว้ทหาร เป็นหน่ึงหม่ืนเจด็พัน

สองร้อยคน พร้อมท่ีจะท�าศกึสงคราม

12 และชุปปิม และหุปปิม เป็นบุตรอิระ และหุชิมบุตรชายอาเฮอร์

13 บุตรชายของนัฟทาลีคือ ยาซีเอล กุนี เยเซอร์ และชัลลูม ลูกหลานของนางบลิฮาห์
14 บุตรชายของมนัสเสหคื์อ อัสรีเอล ซ่ึงนางก�าเนิดให้ทา่น (แตภ่รรยาน้อยของทา่นคือชาวอารัมก�าเนิดมาคีร์บดิาของ

กิเลอาด

15 มาคีร์กรั็บพ่ีสาวของหุปปิมและชุปปิมมาเป็นภรรยา พ่ีสาวของเขาช่ือมาอาคาห)์ และคนท่ีสองช่ือเศโลเฟหัด และ

เศโลเฟหัดมีบุตรสาว

16 และมาอาคาหภ์รรยาของมาคีร์คลอดบุตรชายคนหน่ึง นางเรียกช่ือเขาวา่ เปเรช และน้องชายของเขาช่ือเชเรช และ

บุตรชายของเขาช่ือ อุลาม และราเคม

17 บุตรชายของอุลามคือเบดาน เหลา่น้ีเป็นบุตรชายกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายมาคีร์ ผูเ้ป็นบุตรชายมนัสเสห์
18 และฮัมโมเลเคทน้องสาวของเขาคลอดบุตรช่ืออิชโฮด อาบีเยเซอร์ และมาฮาลาห์
19 บุตรชายของเชมิดาคือ อาหิยัน เชเคม ลิคฮี และอานียัม

20 บุตรชายของเอฟราอิมคือชูเธลาห ์และบุตรชายของชูเธลาหคื์อเบเรด บุตรชายของเบเรดคือทาหัท บุตรชายของทา

หัทคือเอลอาดาห ์บุตรชายของเอลอาดาหคื์อทาหัท

21 บุตรชายของทาหัทคือศาบาด บุตรชายของศาบาดคือชูเธลาห ์กับเอเซอร์และเอเลอัด ซ่ึงคนของกัทผูท่ี้เกิดในเมือง

นัน้ไดฆ้า่เสยี เพราะเขาทัง้หลายลงมาปลน้สัตวเ์ล้ียงของเขา

22 และเอฟราอิมบดิาของเขาไวทุ้กขโ์ศกเศร้าเป็นหลายวัน และพ่ีน้องของเขากม็าเลา้โลมเขา

23 และเอฟราอิมกเ็ขา้ไปหาภรรยา และนางกตั็ง้ครรภค์ลอดบุตรชายคนหน่ึง และทา่นเรียกช่ือเขาวา่ เบรียาห ์เพราะ

เหตุช่ัวร้ายตกอยูกั่บเรือนของเขา

24 (บุตรสาวของทา่นช่ือเชเอราห ์ผูซ่ึ้งสร้างเมืองเบธโฮโรนลา่งและบน และเมืองอุสเซนเชเอราห)์

25 เอฟราอิมมีบุตรชายช่ือเรฟาห ์บุตรชายของเรฟาหคื์อเรเชฟ บุตรชายของเรเชฟคือเทลาห ์บุตรชายของเทลาหคื์อทา

หาน

26 บุตรชายของทาหานคือลาดาน บุตรชายของลาดานคืออัมมีฮูด บุตรชายของอัมมีฮูดคือเอลีชามา

27 บุตรชายของเอลีชามาคือนูน บุตรชายของนูนคือโยชูวา

28 ท่ีดินกรรมสทิธ์ิและภูมิล�าเนาของเขาคือ เบธเอลพร้อมกับบรรดาหัวเมือง และนาอารันดา้นตะวันออก และเกเซอร์



ดา้นตะวันตกพร้อมกับบรรดาหัวเมือง เชเคมพร้อมกับบรรดาหัวเมือง และกาซาพร้อมกับบรรดาหัวเมือง

29 และตามพรมแดนของคนมนัสเสห ์มีเมืองเบธชานพร้อมกับบรรดาหัวเมือง ทาอานาคพร้อมกับบรรดาหัวเมือง เม

กิดโดพร้อมกับบรรดาหัวเมือง โดร์พร้อมกับบรรดาหัวเมือง ลูกหลานโยเซฟบุตรชายอิสราเอลไดอ้าศัยอยูใ่นท่ีเหลา่น้ี

30 บุตรชายของอาเชอร์คือ อิมนาห ์อิชวาห ์อิชวี เบรียาห ์และเสราหน้์องสาวของเขา

31 บุตรชายของเบรียาหคื์อ เฮเบอร์และมัลคีเอล ผูเ้ป็นบดิาของบริซาวธิ

32 เฮเบอร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือยาเฟลท็ โชเมอร์ โฮธามและชูวาน้องสาวของเขา

33 บุตรชายของยาเฟลท็คือ ปาสัค บมิฮาล และอัชวาท เหลา่น้ีเป็นบุตรยาเฟลท็

34 บุตรชายของเชเมอร์คือ อาฮี โรกาห ์เยฮุบบาห ์และอารัม

35 บุตรชายของเฮเลมน้องชายของเขาคือ โศฟาห ์อิมนา เชเลช และอามัล

36 บุตรชายของโศฟาหคื์อ สุอาห ์ฮารเนเฟอร์ ชูอัล เบรี อิมราห์
37 เบเชอร์ โฮด ชัมมา ชิลชาห ์อิธราน และเบโอรา

38 บุตรชายของเยเธอร์คือ เยฟุนเนห ์ปิสปา และอารา

39 บุตรชายของอุลลาคือ อาราห ์ฮันนีเอล และรีเซีย

40 ทัง้สิน้เหลา่น้ีเป็นคนของอาเชอร์ หัวหน้าในเรือนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกลว้ทหารท่ีคัดเลือกไว ้เป็นเจา้นาย

ใหญ ่จ�านวนท่ีข้ึนทะเบียนไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสายเพ่ือท�าศกึสงครามเป็นสองหม่ืนหกพันคน 

บท 8

เบนยามินให้ก�าเนิดเบลาบุตรหัวปีของเขา อัชเบลคนท่ีสอง อาหะราหค์นท่ีสาม

2 โนฮาหค์นท่ีสี่ ราฟาคนท่ีห้า

3 และบุตรชายของเบลาคือ อัดดาห ์เก-รา อาบีฮูด

4 อาบีชูวา นาอามาน อาโหอาห์
5 เก-รา เชฟูฟาน และหุราม

6 ตอ่ไปน้ีเป็นบุตรชายของเอฮูด เขาทัง้หลายเป็นหัวหน้าบรรพบุรุษของชาวเมืองเกบา และเขาถูกกวาดไปเป็นเชลย

ยังเมืองมานาฮาท

7 คือนาอามาน อาหิยาห ์และเก-รา เขาทัง้หลายถูกกวาดไปเป็นเชลย และทา่นให้ก�าเนิดบุตรช่ืออุสซาห ์และอาหิฮูด

8 และชาหะราอิมให้ก�าเนิดบุตรในดินแดนโมอับ ภายหลังจากท่ีเขาไดไ้ลหุ่ชิมและบาอาราภรรยาของเขาไปแลว้

9 เขาให้ก�าเนิดบุตรกับโฮเดชภรรยาของเขาคือ โยบับ ศเิบีย เมชา มัลคาม

10 เยอูส สาเคีย และมิรมาห ์เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของเขา เป็นหัวหน้าบรรพบุรุษของเขา

11 เขาให้ก�าเนิดบุตรกับหุชิมดว้ยคือ อาบีทูบ และเอลปาอัล

12 บุตรชายของเอลปาอัลคือ เอเบอร์ มิชอัม และเชเมด ผูส้ร้างเมืองโอโน และเมืองโลดพร้อมกับหัวเมือง

13 และเบรียาห ์และเชมา เขาทัง้หลายเป็นหัวหน้าบรรพบุรุษของชาวเมืองอัยยาโลน ผูซ่ึ้งขับไลช่าวเมืองกัทไปเสยี

นัน้

14 และอาหิโย ชาชัก และเยรีโมท

15 เศบาดิยาห ์อาราด เอเดอร์

16 มีคาเอล อิชปาห ์และโยฮาเป็นบุตรชายของเบรียาห์
17 เศบาดิยาห ์เมชุลลาม ฮิสคี เฮเบอร์

18 อิชเมรัย ยสิลิยาหแ์ละโยบับเป็นบุตรชายของเอลปาอัล

19 ยาคมิ ศคิรี ศับดี

20 เอลีเยนัย ศลิเลธัย เอลีเอล

21 อาดายาห ์เบไรอาห ์และชิมราทเป็นบุตรชายของชิเมอี

22 อิชปาน เอเบอร์ เอลีเอล

23 อับโดน ศคิรี ฮานาน

24 ฮานันยาห ์เอลาม อันโธธียาห์



25 อิฟไดยาห ์และเปนูเอลเป็นบุตรชายของชาชัก

26 ชัมเชรัย เชหะรียาห ์อาธาลิยาห์
27 ยาอาเรชียาห ์เอลียาห ์และศคิรี เป็นบุตรชายของเยโรฮัม

28 คนเหลา่น้ีเป็นหัวหน้าบรรพบุรุษของเขา ตามพงศพั์นธุข์องเขา เป็นชัน้หัวหน้า คนเหลา่น้ีอยูใ่นเยรูซาเลม็

29 และในกิเบโอนกมี็บดิาของกิเบโอนอาศัยอยู ่และภรรยาของทา่นช่ือมาอาคาห์
30 บุตรชายหัวปีของทา่นช่ืออับโดน แลว้กมี็ ศูร์ คีช บาอัล นาดับ

31 เกโดร์ อาหิโย เศเคอร์

32 และมิกโลทให้ก�าเนิดบุตรช่ือชิเมอาห ์คนเหลา่น้ีอาศัยอยูต่รงขา้มกับญาติของเขาในเยรูซาเลม็ดว้ย เขาอยูกั่บญาติ

ของเขา

33 เนอร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือคีช คีชให้ก�าเนิดบุตรช่ือซาอูล ซาอูลให้ก�าเนิดบุตรช่ือโยนาธาน มัลคีชูวา อาบีนาดับ และ

เอชบาอัล

34 และบุตรชายของโยนาธานคือ เมริบบาอัล และเมริบบาอัลให้ก�าเนิดบุตรช่ือมีคาห์
35 บุตรชายของมีคาหคื์อ ปีโธน เมเลค ทาเรีย และอาหัส

36 และอาหัสให้ก�าเนิดบุตรช่ือเยโฮอัดดาห ์และเยโฮอัดดาหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออาเลเมท อัสมาเวทและศมิรี ศมิรีให้

ก�าเนิดบุตรช่ือโมซา

37 โมซาให้ก�าเนิดบุตรช่ือบเินอา บุตรชายของบเินอาคือราฟาห ์บุตรชายของราฟาหคื์อเอเลอาสาห ์บุตรชายของเอ

เลอาสาหคื์ออาเซล

38 อาเซลมีบุตรชายหกคน และตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของเขา อัสรีคัม โบเครู อิชมาเอล เชอาริยาห ์โอบาดีห ์และฮานัน

ทัง้หมดน้ีเป็นบุตรชายของอาเซล

39 บุตรชายของเอเชกน้องชายของเขาคือ อุลามบุตรหัวปีของเขา เยฮูชคนท่ีสอง และเอลีเฟเลทคนท่ีสาม

40 บุตรชายของอุลามเป็นคนท่ีเป็นทแกลว้ทหาร นักธนู มีลูกหลานมากหน่ึงร้อยห้าสบิคน คนเหลา่น้ีทัง้สิน้เป็น

ลูกหลานของเบนยามิน 

บท 9

ด�ังนัน้อิสราเอลทัง้ปวงไดข้ึ้นทะเบียนไวใ้นส�ามะโนครัวเช้ือสาย และดูเถิด ทะเบียนน้ีกบั็นทึกไวใ้นหนังสอืของ

กษัตริยแ์หง่อิสราเอลและยูดาห ์ผูถู้กกวาดไปเป็นเชลยในบาบโิลนเพราะการละเมิดของเขา

2 ฝ่ายพวกแรกท่ีเขา้มาอาศัยในท่ีกรรมสทิธ์ิของเขาอีกในบรรดาหัวเมืองของเขานัน้ คืออิสราเอล พวกปุโรหิต พวก

เลวี และพวกคนใชป้ระจ�าพระวหิาร

3 และในเยรูซาเลม็มีประชาชนบางคนในพวกยูดาห ์พวกเบนยามิน พวกเอฟราอิม และพวกมนัสเสห ์ไดอ้าศัยอยู่
4 คืออุธัยเป็นบุตรชายอัมมีฮูด ผูเ้ป็นบุตรชายอมรี ผูเ้ป็นบุตรชายอิมรี ผูเ้ป็นบุตรชายบานี ในพวกบุตรเปเรศ ผูเ้ป็น

บุตรชายยูดาห์
5 และจากคนชีโลหคื์อ อาสายาหบุ์ตรหัวปี และบุตรชายของเขา

6 จากบุตรชายของเศ-ราหคื์อ เยอูเอล กับญาติของเขาเป็นหกร้อยเกา้สบิคน

7 จากลูกหลานของเบนยามินคือ สัลลู ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชายโฮดาวยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายหัสเสนูอาห์
8 อิบเนยาหบุ์ตรชายเยโรฮัม เอลาหบุ์ตรชายอุสซี ผูเ้ป็นบุตรชายมิครี และเมชุลลามบุตรชายเชฟาทยิาห ์ผูเ้ป็นบุตร

ชายเรอูเอล ผูเ้ป็นบุตรชายอิบนียาห์
9 และญาติของเขาตามพงศพั์นธุข์องเขา เป็นเกา้ร้อยห้าสบิหกคน ทัง้สิน้น้ีเป็นประมุขของบรรพบุรุษตามเรือน

บรรพบุรุษของเขา

10 จากพวกปุโรหิตมี เยดายาห ์เยโฮยาริบ ยาคีน

11 และอาซาริยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮิลคียาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชายศาโดก ผูเ้ป็นบุตรชายเมราโยท ผู้

เป็นบุตรชายอาหิทูบ เจา้หน้าท่ีปกครองของพระนิเวศแหง่พระเจา้

12 และอาดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตรชายปาชเฮอร์ ผูเ้ป็นบุตรชายมัลคยิาห ์และมาอาสัย ผูเ้ป็นบุตรชาย

อาดีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายยาเซราห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชายเมชิลเลมิท ผูเ้ป็นบุตรชายอิมเมอร์

13 และญาติของเขา หัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเขา รวมเป็นหน่ึงพันเจด็ร้อยหกสบิคน เป็นคนสามารถมากท่ีจะ



ท�างานปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเจา้

14 จากคนเลวีมี เชไมอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายหัสชูบ ผูเ้ป็นบุตรชายอัสรีคัม ผูเ้ป็นบุตรชายฮาซาบยิาห ์ลูกหลานของเมรารี

15 กับบัคบัคคาร์ เฮเรช กาลาล และมัทธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมีคา ผูเ้ป็นบุตรชายศคิรี ผูเ้ป็นบุตรชายอาสาฟ

16 และโอบาดีห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเชไมอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายกาลาล ผูเ้ป็นบุตรชายเยดูธูน และเบเรคยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชาย

อาสา ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูอ้าศัยอยูใ่นชนบทของชาวเนโทฟาห์
17 ผูเ้ฝ้าประตูคือ ชัลลูม อักขูบ ทัลโมน อาหิมาน และญาติของเขา ชัลลูมเป็นหัวหน้า

18 ประจ�าอยูจ่นบัดน้ีท่ีพระทวารของกษัตริยท์างดา้นตะวันออก คนเหลา่น้ีเป็นผูเ้ฝ้าประตูคา่ยของคนเลวี

19 ชัลลูมเป็นบุตรชายโคเร ผูเ้ป็นบุตรชายอาบียาสาฟ ผูเ้ป็นบุตรชายโคราห ์และญาติของเขาคือเรือนบรรพบุรุษของ

เขา คือคนโคราห ์เป็นผูดู้แลการงานปรนนิบัติ เป็นผูเ้ฝ้าธรณีประตูของพลับพลา ดังบรรพบุรุษของเขา เป็นผูดู้แล

คา่ยของพระเยโฮวาห ์เป็นผูดู้แลทางเขา้

20 และฟีเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร์ เป็นผูค้รอบครองเหนือเขาในกาลกอ่น พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเขา

21 เศคาริยาห ์บุตรชายเมเชเลมิยาห ์เป็นผูเ้ฝ้าทางเขา้ประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

22 ผูถู้กเลือกเป็นผูเ้ฝ้าประตูท่ีธรณีนัน้มีสองร้อยสบิสองคน เขาข้ึนทะเบียนส�ามะโนครัวเช้ือสายไวใ้นชนบทของเขา

ดาวดิและซามูเอลผูท้ �านายไดส้ถาปนาเขาไวใ้นต�าแหน่งหน้าท่ี

23 ดังนัน้เขาและลูกหลานของเขาจึงเป็นผูดู้แลประตูรัว้พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เป็นผูเ้ฝ้าประตูรัว้พระนิเวศแหง่

พลับพลา

24 ผูดู้แลประตูรัว้อยูทั่ง้สี่ดา้น คือดา้นตะวันออก ตะวันตก เหนือ และใต้
25 และญาติของเขาซ่ึงอยูใ่นชนบทของเขาตอ้งเขา้มาทุกๆเจด็วัน ตามเวลาก�าหนดเพ่ือจะอยูกั่บคนเหลา่น้ี

26 เพราะนายประตูรัว้ทัง้สี่คน ผูเ้ป็นพวกเลวีนัน้ มีต�าแหน่งหน้าท่ีเป็นผูดู้แลห้องและคลังของพระนิเวศแหง่พระเจา้

27 และเขาพักอาศัยอยูร่อบพระนิเวศของพระเจา้ เพราะหน้าท่ีเฝ้าตกอยูกั่บเขา และเขามีหน้าท่ีเปิดทุกเชา้

28 บางคนเป็นคนดูแลเคร่ืองใชใ้นการปรนนิบัติ เพราะวา่จะเบกิออกไปหรือสง่เขา้มาตอ้งนับทุกครัง้

29 และบางคนถูกแตง่ตัง้ให้ดูแลเคร่ืองใช ้และดูแลเคร่ืองใชข้องสถานบริสุทธ์ิทัง้สิน้ ดูแลยอดแป้ง น�า้องุน่ น�า้มัน

ก�ายาน และเคร่ืองเทศ

30 และบางคนซ่ึงเป็นลูกหลานของปุโรหิตกเ็ตรียมเคร่ืองเทศประสม

31 และมัททีธิยาหค์นเลวีคนหน่ึง ผูเ้ป็นบุตรหัวปีของชัลลูม คนโคราห ์มีต�าแหน่งหน้าท่ีเป็นผูดู้แลสิง่ท่ีป้ิงในถาด

32 และญาติของเขาบางคน ซ่ึงเป็นคนโคฮาท เป็นผูดู้แลขนมปังหน้าพระพักตร์ มีหน้าท่ีจัดเตรียมทุกวันสะบาโต

33 ตอ่ไปน้ีเป็นนักร้อง คือประมุขของบรรพบุรุษคนเลวี ผูอ้าศัยอยูใ่นห้องในพระวหิารไมต่อ้งท�าการปรนนิบัติอยา่ง

อ่ืน เพราะเขาอยูเ่วรทัง้กลางวันและกลางคืน

34 คนเหลา่น้ีเป็นบรรดาหัวหน้าของคนเลวี ตามพงศพั์นธุข์องเขาเป็นชัน้หัวหน้า คนเหลา่น้ีอาศัยอยูท่ี่เยรูซาเลม็

35 ในกิเบโอนนัน้เยฮีเอลบดิาของกิเบโอนอาศัยอยู ่และภรรยาของทา่นช่ือมาอาคาห์
36 และบุตรชายหัวปีของทา่นช่ือ อับโดน แลว้กมี็ ศูร์ คีช บาอัล เนอร์ นาดับ

37 เกโดร์ อาหิโย เศคาริยาห ์และมิกโลท

38 และมิกโลทให้ก�าเนิดบุตรช่ือชิเมอัม และคนเหลา่น้ีอาศัยอยูต่รงขา้มกับญาติของเขาในเยรูซาเลม็ดว้ย อยูกั่บญาติ

ของเขา

39 เนอร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือคีช คีชให้ก�าเนิดบุตรช่ือซาอูล ซาอูลให้ก�าเนิดบุตรช่ือโยนาธาน มัลคีชูวา อาบีนาดับ และ

เอชบาอัล

40 บุตรชายของโยนาธานช่ือเมริบบาอัล และเมริบบาอัลให้ก�าเนิดบุตรช่ือมีคาห์
41 บุตรชายของมีคาหคื์อ ปีโธน เมเลค ทาเรีย และอาหัส

42 และอาหัสให้ก�าเนิดบุตรช่ือยาราห ์และยาราหใ์ห้ก�าเนิดบุตรช่ืออาเลเมท อัสมาเวท และศมิรี และศมิรีให้ก�าเนิด

บุตรช่ือโมซา

43 โมซาให้ก�าเนิดบุตรช่ือบเินอา และบุตรชายของบเินอาคือเรไฟยาห ์บุตรชายของเรไฟยาหคื์อเอเลอาสาห ์บุตรชาย

ของเอเลอาสาหคื์ออาเซล

44 อาเซลมีบุตรชายหกคน และตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของเขาทัง้หลายคือ อัสรีคัม โบเครู อิชมาเอล เชอาริยาห ์โอบาดีห ์และ

ฮานัน เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของอาเซล 



บท 10

คนฟีลิสเตียไดสู้กั้บคนอิสราเอล และคนอิสราเอลกห็นีไปให้พน้หน้าคนฟีลิสเตียลม้ตายอยูท่ี่บนภูเขากิลโบอา

2 และคนฟีลิสเตียกไ็ลทั่นซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟีลิสเตียกฆ็า่โยนาธาน อาบีนาดับ และมัลคีชูวา ราชโอรส

ของซาอูลเสยี

3 การรบหนักกป็ระชิดซาอูลเขา้ไป และนักธนูมาพบพระองคเ์ขา้ พระองคก์ท็รงบาดเจบ็สาหัสดว้ยฝีมือของนักธนู

4 แลว้ซาอูลรับสัง่คนถืออาวุธของพระองคว์า่ "จงชักดาบออก แทงเราเสยีให้ทะลุเถิด เกรงวา่คนท่ีมิไดเ้ขา้สุหนัต

เหลา่น้ีจะเขา้มาท�าลบหลูแ่กเ่รา" แตผู่ถื้ออาวุธไมย่อมกระท�าตาม เพราะเขากลัวมาก ซาอูลจึงทรงชักดาบของพระองค์
ออก ทรงลม้ทับดาบนัน้

5 และเม่ือผูถื้ออาวุธเหน็วา่ซาอูลสิน้พระชนมแ์ลว้ เขากล็ม้ทับดาบของเขาตายดว้ย

6 ดังนัน้ซาอูลกส็ิน้พระชนมพ์ร้อมกับราชโอรสทัง้สามของพระองค ์และราชวงศทั์ง้สิน้ของพระองคก์ต็ายดว้ยกัน

7 เม่ือบรรดาคนอิสราเอลผูอ้ยูใ่นหุบเขาเหน็วา่กองทัพหนีไป และซาอูลกับโอรสของพระองคก์ส็ิน้พระชนมแ์ลว้ เขาก็

ทิ้งบา้นเมืองของเขาและหลบหนีไป คนฟีลิสเตียกเ็ขา้มาอาศัยอยูใ่นนัน้

8 อยูม่าวันรุ่งข้ึน เม่ือคนฟีลิสเตียมาปลดเสื้อผา้จากคนท่ีถูกฆา่ เขาพบพระศพซาอูลและราชโอรสทัง้สามอยูบ่นภูเขา

กิลโบอา

9 เขากถ็อดเคร่ืองทรงของพระองค ์เอาพระเศยีรและอาวุธของพระองคไ์ป และสง่ผูส้ื่อสารไปท่ัวดินแดนฟีลิสเตีย ให้

น�าขา่วดีไปยังรูปเคารพและประชาชนของเขา

10 เขาเอาเคร่ืองอาวุธของพระองคไ์ปไวใ้นวหิารพระของเขา และเอาพระเศยีรของพระองคมั์ดไวใ้นวหิารของพระดา

โกน

11 แตเ่ม่ือชาวยาเบชกิเลอาดทัง้สิน้ไดย้นิเร่ืองทัง้หมดท่ีคนฟีลิสเตียไดก้ระท�าแกซ่าอูล

12 ทหารเกง่กลา้ทัง้สิน้กลุ็กข้ึนไปเชิญพระศพของซาอูลและศพโอรสของพระองค ์น�ามาท่ียาเบช และเขากฝั็งพระอัฐิ

นัน้ใตต้น้โอ๊กในยาเบช และไดอ้ดอาหารเจด็วัน

13 ซาอูลจึงสิน้พระชนมด์ว้ยความละเมิดของพระองคซ่ึ์งพระองคก์ระท�าตอ่พระเยโฮวาห ์ในเร่ืองท่ีพระองคมิ์ไดรั้กษา

พระบัญชาของพระเยโฮวาห ์และไดท้รงแสวงการน�าโดยทรงปรึกษาคนทรงดว้ย

14 และมิไดท้รงแสวงการน�าจากพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจึ์งทรงสังหารพระองคเ์สยี และทรงยกราชอาณาจักรให้

แกด่าวดิบุตรชายเจสซี 

บท 11

แลว้คนอิสราเอลทัง้สิน้กชุ็มนุมอยูด่ว้ยกันเฝ้าดาวดิท่ีเมืองเฮโบรนทูลวา่ "ดูเถิด ขา้พระองคทั์ง้หลายเป็นกระดูก

และเน้ือของพระองค์
2 ในกาลกอ่น แมเ้ม่ือซาอูลทรงเป็นกษัตริย ์พระองคท์รงเป็นผูน้�าอิสราเอลออกไปและเขา้มา และพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพระองคต์รัสแกพ่ระองคว์า่ `เจา้จะเล้ียงดูอิสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้เหนืออิสราเอล

ประชาชนของเรา'"

3 ดังนัน้พวกผูใ้หญทั่ง้สิน้ของคนอิสราเอลกม็าเฝ้ากษัตริยท่ี์เมืองเฮโบรน และดาวดิทรงกระท�าพันธสัญญากับเขา

ทัง้หลายท่ีเมืองเฮโบรนตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายกเ็จิมตัง้ดาวดิให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล ตาม

พระวจนะของพระเยโฮวาหโ์ดยซามูเอล

4 ดาวดิและคนอิสราเอลทัง้สิน้ไปยังเยรูซาเลม็ คือเยบุส ท่ีน่ันคนเยบุสอยู ่ซ่ึงเป็นชาวแผน่ดินนัน้

5 ชาวเมืองเยบุสทูลดาวดิวา่ "พระองคจ์ะเสดจ็เขา้มาท่ีน่ีไมไ่ด"้ อยา่งไรกดี็ ดาวดิทรงยึดท่ีก�าบังเขม้แขง็แหง่ศโิยนไว้

คือนครของดาวดิ

6 ดาวดิรับสัง่วา่ "ผูท่ี้โจมตีคนเยบุสไดก้อ่นจะไดเ้ป็นหัวหน้าและผูบั้งคับบัญชา" และโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาห์
ไดย้กข้ึนไปกอ่น ทา่นจึงไดเ้ป็นหัวหน้า

7 และดาวดิทรงประทับอยูใ่นท่ีก�าบังเขม้แขง็ เพราะฉะนัน้เขาจึงเรียกวา่ นครของดาวดิ

8 และพระองคท์รงสร้างเมืองรอบ ตัง้แตมิ่ลโลโดยรอบ และโยอาบกซ็อ่มสว่นท่ีเหลือของเมืองนัน้

9 และดาวดิทรงจ�าเริญยิง่ๆข้ึน เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงสถิตกับพระองค์
10 ตอ่ไปน้ีเป็นคนท่ีเดน่ในพวกวีรบุรุษของดาวดิ ผูส้นับสนุนพระองคอ์ยา่งแขง็แรงในราชอาณาจักรของพระองค์



ดว้ยกันกับอิสราเอลทัง้สิน้ เชิญพระองคใ์ห้เป็นกษัตริย ์ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ก่ียวดว้ยเร่ืองอิสราเอล

11 ตอ่ไปน้ีเป็นจ�านวนวีรบุรุษของดาวดิ คือ ยาโชเบอัม คนฮักโมนี เป็นหัวหน้าพวกผูบั้งคับบัญชา เขายกหอกของ

เขาสูค้นสามร้อย และฆา่เสยีในคราวเดียวกัน

12 และในวีรบุรุษทัง้สาม คนท่ีถัดเขาไปคือเอเลอาซาร์ บุตรชายโดโด คนอาโหอาห์
13 เขาอยูกั่บดาวดิท่ีปัสดัมมิม เม่ือคนฟีลิสเตียชุมนุมกันท�าสงครามท่ีน่ัน มีท่ีดินแปลงหน่ึงมีขา้วบารลีเตม็ไปหมด

และคนทัง้หลายกห็นีไปให้พน้หน้าคนฟีลิสเตีย

14 แตพ่วกเขายืนหยัดอยูท่า่มกลางท่ีดินแปลงนัน้ และป้องกันมันไว ้ไดฆ้า่คนฟีลิสเตียเสยี และพระเยโฮวาหท์รง

ชว่ยเขาทัง้หลายให้พน้ดว้ยชัยชนะอันยิง่ใหญ่
15 สามคนในพวกทหารเอกทัง้สามสบิคนนัน้ไดล้งไปถึงศลิาหาดาวดิท่ีถ�า้อดุลลัม เม่ือกองทัพของคนฟีลิสเตียตัง้คา่ย

อยูท่ี่หุบเขาเรฟาอิม

16 คราวนัน้ดาวดิอยูใ่นท่ีก�าบังเขม้แขง็ และทหารประจ�าป้อมของคนฟีลิสเตียอยูท่ี่เบธเลเฮม

17 ดาวดิตรัสดว้ยความอาลัยวา่ "ใครหนอจะสง่น�า้จากบอ่ท่ีเบธเลเฮมซ่ึงอยูข่า้งประตูเมืองมาให้เราด่ืมได"้

18 แลว้คนทัง้สามกแ็หกคา่ยของคนฟีลิสเตียเขา้ไป และตักน�า้มาจากบอ่เบธเลเฮมท่ีขา้งประตูเมือง น�าเอามาถวายดา

วดิ แตด่าวดิหาทรงด่ืมน�า้นัน้ไม ่พระองคท์รงเทออกถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
19 ตรัสวา่ "ขอพระเจา้ของขา้ทรงห้ามขา้ไมใ่ห้กระท�าอยา่งน้ี ควรหรือท่ีขา้จะด่ืมโลหิตของคนเหลา่น้ีผูท่ี้เสี่ยงชีวติของ

เขา เพราะดว้ยการเสี่ยงชีวติของเขาเอง เขาไดเ้อาน�า้น้ีมา" เพราะฉะนัน้พระองคจึ์งหาทรงด่ืมไม ่ทแกลว้ทหารสามคน

นัน้ไดก้ระท�าสิง่น้ี

20 ฝ่ายอาบีชัยน้องชายของโยอาบเป็นหัวหน้าของทัง้สามคนนัน้ ทา่นไดย้กหอกของทา่นสูค้นสามร้อย และฆา่เสยี

และไดรั้บช่ือเสยีงด่ังวีรบุรุษสามคนนัน้

21 ในสามคนนัน้ทา่นมีช่ือเสยีงมากกวา่อีกสองคนนัน้ และไดเ้ป็นผูบั้งคับบัญชาของเขา แตท่า่นไมมี่ยศเทา่กับสาม

คนแรกนัน้

22 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นบุตรชายของคนเกง่กลา้แหง่เมืองขับเซเอล เป็นคนประกอบมหกิจ เขาไดฆ้า่

คนดุจสงิโตของโมอับเสยีสองคน เขาลงไปฆา่สงิโตท่ีในบอ่ในวันท่ีหิมะตกดว้ย

23 เขาไดฆ้า่คนอียปิตค์นหน่ึง เป็นชายรูปร่างใหญโ่ต สูงห้าศอก คนอียปิตนั์น้ถือหอกเหมือนไมก้ระพ่ันทอผา้ แต่

เบไนยาหถื์อไมเ้ทา้ลงไปหาเขา และแยง่เอาหอกมาจากมือของคนอียปิต ์และฆา่เขาเสยีดว้ยหอกของเขาเอง

24 สิง่เหลา่น้ีเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาไดก้ระท�า และไดช่ื้อเสยีงในหมูพ่วกทแกลว้ทหารสามคนนัน้

25 ดูเถิด เขามีช่ือเสยีงโดง่ดังกวา่สามสบิคนนัน้ แตเ่ขาไมมี่ยศเทา่กับสามคนแรกนัน้ และดาวดิไดท้รงแตง่เขาให้เป็น

ผูบั้งคับบัญชาทหารรักษาพระองค์
26 นอกนัน้มีพวกทแกลว้ทหารของกองทัพคือ อาสาเฮลน้องชายของโยอาบ เอลฮานันบุตรชายของโดโดชาว

เบธเลเฮม

27 ชัมโมทชาวเมืองฮาโรด เฮเลสคนเปโลน

28 อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมืองเทโคอา อาบีเยเซอร์ชาวเมืองอานาโธท

29 สบิเบคัย คนหุชาห ์อิลัย คนอาโหอาห์
30 มาหะรัย ชาวเนโทฟาห ์เฮเลด บุตรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห์
31 อิธัย บุตรชายรีบัยแหง่เมืองกิเบอาของคนเบนยามิน เบไนยาห ์ชาวปิราโธน

32 หุรัย ชาวล�าธารกาอัช อาบีเอล คนอารบาห์
33 อัสมาเวท คนบาฮูริม เอลียาบา ชาวชาอัลโบน

34 ลูกหลานฮาเชมคนกิมโซ โยนาธาน บุตรชายชากีชาวฮาราห์
35 อาหิอัม บุตรชายสาคาร์ชาวฮาราห ์เอลีฟัล บุตรชายอูระ

36 เฮเฟอร์ คนเมเค-ราไธด ์อาหิยาห ์คนเปโลน

37 เฮสโร ชาวคารเมล นาอารัย บุตรชายเอสบัย

38 โยเอล น้องชายนาธัน มิบฮาร์ บุตรชายฮากรี

39 เศเลก คนอัมโมน นาหะรัย ชาวเบเอโรท ผูถื้ออาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห์
40 อิรา คนอิทไรต ์กาเรบ คนอิทไรต์
41 อุรียาห ์คนฮิตไทต ์ศาบาด บุตรชายอัคลัย



42 อาดีนา บุตรชายชิซาคนรูเบน หัวหน้าคนหน่ึงของคนรูเบน และสามสบิคนดว้ยกันกับเขา

43 ฮานัน บุตรชายมาอาคาห ์และโยชาฟัท คนมิทเน

44 อุสชียา ชาวอัชทาโรท ซามาและเยฮีเอล บุตรชายโฮธามคนอาโรเออร์

45 เยดียาเอล บุตรชายชิมรี และโยฮา น้องชายของเขา ชาวทไิซต์
46 เอลีเอล คนมาหะไวต ์เยรีบัยและโยชาวยิาห ์บุตรชายเอลนาอัม และอิทมาห ์คนโมอับ

47 เอลีเอล โอเบด และยาอาซีเอล คนเมโซบัย 

บท 12

ต�่อไปน้ีเป็นคนท่ีมาหาดาวดิท่ีศกิลาก ขณะเม่ือทา่นไปไหนไมไ่ดส้ะดวกเพราะเหตุซาอูลบุตรชายคีช เขาทัง้หลาย

เป็นคนในพวกทแกลว้ทหาร ผูช้ว่ยทา่นในการรบ

2 เขาเป็นนักธนู เขาเหว่ียงหินดว้ยสลิงและยงิธนูไดด้ว้ยมือขวาหรือมือซา้ย เขาเป็นคนเบนยามิน ญาติของซาอูล

3 อาหิเยเซอร์เป็นหัวหน้า ถัดไปคือโยอาช บุตรชายของเชมาอาหช์าวเมืองกิเบอา และเยซีเอลกับเปเลท บุตรชายของ

อัสมาเวท เบ-ราคาหแ์ละเยฮูชาวอานาโธท

4 อิชมัยยาหแ์หง่กิเบโอน ทแกลว้ทหารในพวกสามสบิคนนัน้ และเป็นหัวหน้าเหนือสามสบิคนนัน้ เยเรมีย ์ยาฮาซีเอ

ล โยฮานัน โยซาบาดชาวเมืองเกเดราห์
5 เอลูซัย เยรีโมท เบอัลยาห ์เชมาริยาห ์เชฟาทยิาหค์นฮารูฟ

6 เอลคานาห ์อิสชีอาห ์อาซาเรล โยเอเซอร์ ยาโชเบอัม คนโคราห์
7 และโยเอลาห ์กับ เศบาดิยาห ์บุตรชายของเยโรฮัมชาวเกโดร์

8 มีทแกลว้ทหารและผูช้ �านาญศกึจากคนกาดหนีเขา้ไปหาดาวดิ ณ ท่ีก�าบังเขม้แขง็ในถิน่ทุรกันดาร เขาช�านาญโล่

และดัง้ ผูซ่ึ้งหน้าของเขาเหมือนหน้าสงิโต และผูซ่ึ้งรวดเร็วเหมือนละม่ังบนภูเขา

9 เอเซอร์เป็นหัวหน้า โอบาดีหท่ี์สอง เอลีอับท่ีสาม

10 มิชมันนาหท่ี์สี่ เยเรมียท่ี์ห้า

11 อัททัยท่ีหก เอลีเอลท่ีเจด็

12 โยฮานันท่ีแปด เอลซาบาดท่ีเกา้

13 เยเรมียท่ี์สบิ มัคบันนัยท่ีสบิเอด็

14 คนเหลา่น้ีเป็นบุตรชายของกาด เป็นนายทหารในกองทัพ ผูน้้อยกเ็ป็นนายร้อย ผูใ้หญก่เ็ป็นนายพัน

15 เหลา่น้ีเป็นคนท่ีขา้มแมน่�า้จอร์แดนในเดือนแรก เม่ือน�า้ทว่มฝ่ังทัง้สิน้ และให้คนท่ีอยู ่ณ ลุม่แมน่�า้แตกหนีไปทาง

ทศิตะวันออกและทศิตะวันตก

16 มีคนเบนยามินและยูดาหม์าเฝ้าดาวดิ ณ ท่ีก�าบังเขม้แขง็

17 ดาวดิทรงออกไปตอ้นรับเขา และตรัสกับเขาวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายมาฉันมิตรเพ่ือชว่ยขา้พเจา้ จิตใจของขา้พเจา้จะ

พันผูกติดกับทา่น แตถ่า้มาเพ่ือขายขา้พเจา้ให้แกป่ฏิปักษ์ของขา้พเจา้ แมว้า่ในมือของขา้พเจา้ไมมี่ความผิดใดๆ กข็อ

พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเราทัง้หลายทอดพระเนตร และทรงกลา่วโทษทา่นทัง้หลายเถิด"

18 แลว้พระวญิญาณไดม้าเหนืออามาสัย หัวหน้าพวกผูบั้งคับบัญชานัน้ และเขาทูลวา่ "ขา้แตด่าวดิ ขา้พระองค์
ทัง้หลายเป็นของพระองค ์และอยูกั่บพระองค ์ขา้แตบุ่ตรเจสซี สันติภาพ สันติภาพ จงมีแกพ่ระองคแ์ละสันติภาพจงมี

แกผู่ช้ว่ยของพระองค ์เพราะวา่พระเจา้ของพระองคท์รงอุปถัมภพ์ระองค"์ แลว้ดาวดิทรงรับเขาทัง้หลายไว ้และทรง

ตัง้ให้เป็นนายทหารในกองทัพของพระองค์
19 คนมนัสเสหด์ว้ยไดห้ลบหนีไปเขา้ฝ่ายดาวดิบา้ง เม่ือพระองคย์กมากับคนฟีลิสเตียเพ่ือท�าสงครามกับซาอูล แต่

พวกฝ่ายดาวดิมิไดช้ว่ยคนฟีลิสเตีย เพราะผูค้รอบครองของคนฟีลิสเตียไดห้ารือกันและสง่พระองคก์ลับไปเสยี บอก

วา่ "เขาจะหลบหนีไปคืนดีกับซาอูลนายของเขาโดยเอาหัวของเราไปดว้ย"

20 ขณะเม่ือพระองคไ์ปยังศกิลาก คนมนัสเสหเ์หลา่น้ีหลบหนีไปสมทบพระองค ์คือ อัดนาห ์โยซาบาด เยดียาเอล มี

คาเอล โยซาบาด เอลีฮู และศลิเลธัย หัวหน้าบรรดากองพันในคนมนัสเสห์
21 เขาทัง้หลายชว่ยเหลือดาวดิตอ่สูพ้วกปลน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นทแกลว้ทหารทัง้สิน้ และเป็นผูบั้งคับบัญชาใน

กองทัพ

22 ในสมัยนัน้ทุกๆวันมีคนมาเขา้ฝ่ายดาวดิ เพ่ือจะชว่ยเหลือพระองค ์จนเป็นกองทัพใหญอ่ยา่งกองทัพของพระเจา้



23 ตอ่ไปน้ีเป็นจ�านวนทหารติดอาวุธพร้อมส�าหรับสงคราม ผูม้าหาดาวดิในเมืองเฮโบรนเพ่ือจะมอบราชอาณาจักร

ของซาอูลให้กับพระองค ์ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
24 คนยูดาหท่ี์ถือโลแ่ละหอกมีหกพันแปดร้อย เป็นทหารติดอาวุธพร้อมส�าหรับสงคราม

25 จากคนสเิมโอน มีทแกลว้ทหารช�านาญศกึเจด็พันหน่ึงร้อย

26 จากคนเลวีสี่พันหกร้อย

27 เยโฮยาดาเป็นหัวหน้าคนของอาโรน มีคนมากับทา่นสามพันเจด็ร้อย

28 ศาโดกทแกลว้ทหารหนุ่ม และคนจากเรือนบรรพบุรุษของเขาเองเป็นผูบั้งคับบัญชาย่ีสบิสองคน

29 จากคนเบนยามินญาติของซาอูลสามพันคน ซ่ึงแตก่อ่นน้ีจ�านวนมากจงรักภักดีตอ่ราชวงศซ์าอูล

30 จากคนเอฟราอิม ทแกลว้ทหารแกลว้กลา้สองหม่ืนแปดร้อยคน เป็นคนมีช่ือเสยีงในเรือนบรรพบุรุษของเขา

31 จากคนมนัสเสหค์ร่ึงตระกูล หน่ึงหม่ืนแปดพันคน ผูซ่ึ้งเขาบง่ช่ือไวใ้ห้มาเชิญดาวดิไปเป็นกษัตริย์
32 จากคนอิสสาคาร์ มีผูรู้้กาละ ทราบวา่อิสราเอลควรท�าประการใด มีหัวหน้าสองร้อยคน และญาติของเขาทัง้สิน้อยู่

ใตบั้งคับบัญชาของเขา

33 จากคนเศบูลุน มีห้าหม่ืนคนท่ีฝึกแลว้เตรียมพร้อมเขา้สูร้บ สรรพดว้ยอาวุธทุกอยา่งเพ่ือท�าสงครามเพ่ือชว่ยเหลือ

มิใชด่ว้ยสองจิตสองใจ

34 จากคนนัฟทาลี ผูบั้งคับบัญชาหน่ึงพัน ซ่ึงมีคนติดโลแ่ละหอกมาดว้ยสามหม่ืนเจด็พันคน

35 จากคนดาน มีคนเตรียมพร้อมท�าสงครามสองหม่ืนแปดพันหกร้อยคน

36 จากคนอาเชอร์ สี่หม่ืนคนฝึกพร้อมท่ีจะท�าสงคราม

37 และจากฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น จากคนรูเบน และคนกาด และคนมนัสเสหค์ร่ึงตระกูล มีหน่ึงแสนสองหม่ืน

คน ติดอาวุธทุกอยา่งเพ่ือท�าสงคราม

38 ทหารทัง้สิน้เหลา่น้ี พร้อมท่ีจะท�าศกึ ไดม้ายังเฮโบรน ดว้ยเจตนาเตม็เป่ียมท่ีจะเชิญดาวดิเป็นกษัตริยเ์หนือ

อิสราเอลทัง้สิน้ ในท�านองเดียวกันบรรดาคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ่กเ็ป็นใจเดียวกันท่ีจะเชิญดาวดิเป็นกษัตริย์
39 เขาทัง้หลายอยูท่ี่น่ันกับดาวดิสามวันกินและด่ืม เพราะวา่พ่ีน้องของเขาไดเ้ตรียมไวใ้ห้เขา

40 ยิง่กวา่นัน้ผูท่ี้อยูใ่กลเ้ขาทัง้หลายดว้ยคือไกลออกไปถึงอิสสาคาร์ และเศบูลุน และนัฟทาลีไดจั้ดอาหารบรรทุกลา

อูฐ ลอ่ และวัว กับเสบียงอาหารมากมายเป็นแป้ง ขนมมะเด่ือ ชอ่องุน่แห้ง น�า้องุน่ น�า้มัน วัวและแกะ เพราะวา่มีความ

ช่ืนบานในอิสราเอล 

บท 13

ดาวดิไดท้รงหารือกับนายพันและนายร้อย กับหัวหน้าทุกๆคน

2 และดาวดิตรัสกับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายเหน็ดว้ย และถา้เป็นน�า้พระทัยของพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเรา กใ็ห้เราทัง้หลายสง่คนไปหาพ่ีน้องของเรา ผูท่ี้เหลืออยูใ่นแผน่ดินอิสราเอลทัง้สิน้ ให้ไปยังปุโรหิต

และคนเลวีดว้ย ผูซ่ึ้งอยูใ่นหัวเมืองและทุง่หญา้ของเขา เพ่ือให้เขาทัง้หลายมาหาพวกเราพร้อมกัน

3 และให้เราทัง้หลายน�าหีบแหง่พระเจา้ของเรามายังเราอีก เพราะเราทัง้หลายมิไดไ้ตถ่ามถึงในสมัยของซาอูล"

4 ชุมนุมชนทัง้สิน้นัน้กพ็ากันกลา่ววา่พวกเขาจะกระท�าตาม เพราะสิง่นัน้เป็นสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายตาของประชาชน

ทัง้สิน้

5 เพราะฉะนัน้ดาวดิจึงประชุมอิสราเอลทัง้สิน้ ตัง้แตชิ่โหร์แหง่อียปิต ์ถึงทางเขา้เมืองฮามัท เพ่ือจะเชิญหีบแหง่

พระเจา้จากคีริยาทเยอาริม

6 ดาวดิกับอิสราเอลทัง้ปวงข้ึนไปยังบาอาลาห ์คือคีริยาทเยอาริมซ่ึงเป็นของยูดาห ์เพ่ือจากท่ีน่ันจะไดเ้ชิญหีบของ

พระเจา้คือพระเยโฮวาห ์ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ อันเป็นหีบท่ีเรียกกันตามพระนาม

7 และเขาทัง้หลายกบ็รรทุกหีบของพระเจา้ไปในเกวียนเลม่ใหมจ่ากเรือนของอาบีนาดับ และอุสซาหกั์บอาหิโยเป็น

คนขับเกวียน

8 และดาวดิกับอิสราเอลทัง้ปวงกร่็าเริงกันอยูต่อ่พระพักตร์พระเจา้ดว้ยเตม็ก�าลังของเขาทัง้หลาย ดว้ยเพลง พิณเขาคู่

พิณใหญ ่ร�ามะนา ฉาบ และแตร

9 และเม่ือเขาทัง้หลายมาถึงลานนวดขา้วของคโิดน อุสซาหก์เ็หยียดมือออกกุมหีบไวเ้พราะวัวสะดุด

10 และพระพิโรธของพระเยโฮวาหไ์ดพ้ลุง่ข้ึนตอ่อุสซาห ์และพระองคท์รงประหารเขา เพราะเขาเหยียดมือออกยังหีบ



นัน้ และเขากส็ิน้ชีวติตอ่พระพักตร์พระเจา้

11 และดาวดิกไ็มท่รงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหท์รงทลายออกมาเหนืออุสซาห ์จึงเรียกท่ีตรงนัน้วา่

เปเรศอุสซาห ์จนถึงทุกวันน้ี

12 และดาวดิทรงเกรงกลัวพระเจา้ในวันนัน้ และพระองคต์รัสวา่ "เราจะน�าหีบของพระเจา้ไปบา้นไปเมืองอยา่งไรได"้

13 ดาวดิจึงมิไดท้รงยา้ยหีบไปไวใ้นนครของดาวดิ แตท่รงน�าหีบแวะไปไวท่ี้บา้นโอเบดเอโดมคนกัท

14 และหีบของพระเจา้ไดค้า้งอยูกั่บครัวเรือนของโอเบดเอโดมท่ีเรือนของเขาสามเดือน และพระเยโฮวาหท์รงอ�านวย

พระพรแกค่รัวเรือนของโอเบดเอโดมกับทัง้สิน้ซ่ึงเขามีอยู ่

บท 14

ฮ�ีรามกษัตริยเ์มืองไทระไดท้รงสง่ผูส้ื่อสารมาเฝ้าดาวดิ และทรงสง่ไมส้นสดีาร์ ทัง้ชา่งกอ่และชา่งไมเ้พ่ือจะสร้างวัง

ถวายพระองค์
2 และดาวดิทรงทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาพระองคเ์ป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล เพราะพระราชอาณาจักรของ

พระองคก์เ็ป็นท่ียกยอ่งอยา่งยิง่ เพ่ือเหน็แกอิ่สราเอลประชาชนของพระองค์
3 และดาวดิทรงรับมเหสเีพิม่ข้ึนในกรุงเยรูซาเลม็ และดาวดิทรงให้ก�าเนิดโอรสและธิดาอีก

4 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือราชบุตรซ่ึงพระองคท์รงมีในเยรูซาเลม็คือ ชัมมุอา โชบับ นาธัน ซาโลมอน

5 อิบฮาร์ เอลีชูวา เอลเปเลท

6 โนกาห ์เนเฟก ยาเฟีย

7 เอลีชามา เบเอลยาดา เอลีเฟเลท

8 เม่ือคนฟีลิสเตียไดย้นิวา่ดาวดิทรงรับการเจิมเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลทัง้ปวงแลว้ คนฟีลิสเตียทัง้ปวงกข้ึ็นไป

แสวงหาดาวดิ ดาวดิทรงไดย้นิเร่ืองนัน้กเ็สดจ็ออกไปสูร้บกับเขาทัง้หลาย

9 ฝ่ายคนฟีลิสเตียไดม้าปลน้ในหุบเขาเรฟาอิม

10 และดาวดิกท็รงทูลถามพระเจา้วา่ "ควรท่ีขา้พระองคจ์ะข้ึนไปตอ่สูฟี้ลิสเตียหรือ พระองคจ์ะทรงมอบเขาไวใ้นมือ

ของขา้พระองคห์รือ" และพระเยโฮวาหต์รัสตอบพระองคว์า่ "ข้ึนไปเถอะ และเราจะมอบเขาไวใ้นมือเจา้"

11 และพระองคเ์สดจ็ไปยังบาอัลเปราซิม และดาวดิทรงชนะเขาทัง้หลายท่ีน่ัน และดาวดิตรัสวา่ "พระเจา้ทรงทะลวง

ขา้ศกึของขา้พเจา้เหมือนดังกระแสน�า้ท่ีพุง่ใส"่ เพราะฉะนัน้เขาจึงเรียกท่ีนัน้วา่ บาอัลเปราซิม

12 เขาทัง้หลายกท็ิ้งรูปเคารพของเขาเสยีท่ีน่ัน และดาวดิกท็รงมีพระบัญชา และรูปเคารพเหลา่นัน้กถู็กเผาดว้ยไฟเสยี

หมด

13 และคนฟีลิสเตียยังมาปลน้ในหุบเขานัน้อีก

14 และเม่ือดาวดิทูลถามพระเจา้อีกครัง้หน่ึง พระเจา้ตรัสตอบพระองคว์า่ "เจา้อยา่ข้ึนไปตามเขา จงออ้มไปและโจมตี

เขาท่ีตรงขา้มกับหมูต่น้หมอ่น

15 และเม่ือเจา้ไดย้นิเสยีงกระบวนทัพอยูท่ี่ยอดหมูต่น้หมอ่นแลว้ จงออกไปท�าศกึ เพราะวา่พระเจา้ไดเ้สดจ็ออกไป

ขา้งหน้าเพ่ือโจมตีกองทัพของคนฟีลิสเตีย"

16 และดาวดิทรงกระท�าตามท่ีพระเจา้บัญชาแกพ่ระองค ์และเขาทัง้หลายโจมตีกองทัพคนฟีลิสเตียตัง้แตเ่มืองกิเบ

โอนถึงเมืองเกเซอร์

17 กิตติศัพทข์องดาวดิกลื็อไปสูบ่รรดาประเทศทัง้หลาย และพระเยโฮวาหท์รงให้ประชาชาติทัง้ปวงคร่ันคร้ามดาวดิ 

บท 15

ดาวดิทรงสร้างพระราชวังของพระองคห์ลายหลังในนครดาวดิ และพระองคท์รงเตรียมท่ีไวส้ �าหรับหีบของพระเจา้

และทรงตัง้เตน็ทไ์วใ้ห้

2 แลว้ดาวดิตรัสวา่ "นอกจากคนเลวีแลว้ไมค่วรท่ีคนอ่ืนจะหามหีบของพระเจา้ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเลือกเขา

ให้หามหีบของพระเจา้ และปรนนิบัติพระองคเ์ป็นนิตย"์

3 และดาวดิทรงประชุมอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีเยรูซาเลม็ เพ่ือจะน�าหีบของพระเยโฮวาหม์าสูท่ี่ของหีบนัน้ ซ่ึงพระองคไ์ด้

ทรงเตรียมไวใ้ห้



4 และดาวดิทรงรวบรวมลูกหลานของอาโรนและคนเลวี

5 คือจากลูกหลานของโคฮาท ไดอุ้รีเอลเป็นหัวหน้า พร้อมกับพ่ีน้องของเขาหน่ึงร้อยย่ีสบิคน

6 จากลูกหลานของเมรารี ไดอ้าสายาหเ์ป็นหัวหน้า พร้อมกับพ่ีน้องของเขาสองร้อยย่ีสบิคน

7 จากลูกหลานของเกอร์โชม ไดโ้ยเอลเป็นหัวหน้า กับพ่ีน้องของเขาหน่ึงร้อยสามสบิคน

8 จากลูกหลานของเอลีชาฟาน ไดเ้ชไมอาหเ์ป็นหัวหน้า กับพ่ีน้องของเขาสองร้อยคน

9 จากลูกหลานของเฮโบรน ไดเ้อลีเอลเป็นหัวหน้า กับพ่ีน้องของเขาแปดสบิคน

10 จากลูกหลานของอุสซีเอล ไดอั้มมีนาดับเป็นหัวหน้า กับพ่ีน้องของเขาหน่ึงร้อยสบิสองคน

11 แลว้ดาวดิทรงเรียกศาโดกและอาบียาธาร์ปุโรหิต และคนเลวีคือ อุรีเอล อาสายาห ์โยเอล เชไมอาห ์เอลีเอล และ

อัมมีนาดับ

12 และตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เจา้ทัง้หลายเป็นประมุขของบรรพบุรุษของคนเลวี จงช�าระตัวของเจา้เสยี ทัง้เจา้และ

พ่ีน้องของเจา้ เพ่ือเจา้จะน�าหีบของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลข้ึนมายังสถานท่ีซ่ึงเราไดจั้ดเตรียมไวใ้ห้

13 เพราะเจา้มิไดไ้ปหามเสยีแตค่รัง้แรก พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจึงทรงทลายออกมาเหนือเรา เพราะเรามิได้

แสวงหาตามระเบียบอันสมควร"

14 แลว้ปุโรหิตและคนเลวีจึงไดช้ �าระตัวของเขาเพ่ือจะเชิญหีบของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลข้ึนมา

15 และคนเลวีไดห้ามหีบของพระเจา้บนบา่ดว้ยคานหาม ดังท่ีโมเสสไดบั้ญชาเขาไวต้ามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
16 ดาวดิไดท้รงบัญชาแกบ่รรดาหัวหน้าของคนเลวีให้แตง่ตัง้พ่ีน้องของเขาให้เป็นนักร้องเลน่เคร่ืองดนตรี มีพิณ

ใหญ ่พิณเขาคู ่และฉาบ เพ่ือท�าเสยีงดังดว้ยความช่ืนบาน

17 คนเลวีจึงแตง่ตัง้เฮมานบุตรชายโยเอล และพ่ีน้องของเขาคือ อาสาฟบุตรชายเบเรคยิาห ์และจากลูกหลานเมรารี

พ่ีน้องของเขาคือ เอธานบุตรชายคูชายาห์
18 และพร้อมกับเขาไดแ้ตง่ตัง้พ่ีน้องของเขาในอันดับสองคือ เศคาริยาห ์เบน ยาอาซีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล อุนนี เอ

ลีอับ เบไนยาห ์มาอาเสอาห ์มัททีธิยาห ์เอลีฟัล และมิกเนยาห ์และโอเบดเอโดม กับเยอีเอล เป็นคนเฝ้าประตู

19 นักร้องคือ เฮมาน อาสาฟ เอธาน เป็นคนตีฉาบทองสัมฤทธ์ิ

20 เศคาริยาห ์อาซีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล อุนนี เอลีอับ มาอาเสยาห ์และเบไนยาห ์เลน่พิณใหญต่ามส�าเนียงอาลา

โมท

21 แตมั่ททีธิยาห ์เอลีฟัล มิกเนยาห ์โอเบดเอโดม เยอีเอล และอาซาซิยาห ์เป็นผูน้�าดว้ยพิณเขาคูต่ามส �าเนียงเชมินิท

22 เคนานิยาหหั์วหน้าของคนเลวีในเร่ืองเพลงเป็นผูอ้ �านวยการเพลง เพราะเขาเขา้ใจดี

23 เบเรคยิาหแ์ละเอลคานาห ์เป็นนายประตูเฝ้าหีบ

24 เชบานิยาห ์เยโฮชาฟัท เนธันเอล อามาสัย เศคาริยาห ์เบไนยาห ์และเอลีเยเซอร์ปุโรหิตไดเ้ป่าแตรหน้าหีบของ

พระเจา้ โอเบดเอโดม และเยฮียาหเ์ป็นนายประตูเฝ้าหีบดว้ย

25 ดาวดิ และบรรดาผูใ้หญข่องอิสราเอล และผูบั้ญชากองพัน จึงไดไ้ปน�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหข้ึ์นจาก

เรือนของโอเบดเอโดมดว้ยความเปรมปรีดิ์

26 อยูม่าเพราะพระเจา้ทรงชว่ยคนเลวีผูห้ามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายกไ็ดถ้วายเคร่ืองบูชาเป็น

วัวผูเ้จด็ตัวและแกะผูเ้จด็ตัว

27 ดาวดิทรงฉลองพระองคผ์า้ป่านเน้ือละเอียด ทัง้คนเลวีทัง้ปวงผูห้ามหีบ และนักร้อง และเคนานิยาหผู์อ้ �านวยการ

เพลงของนักร้อง และดาวดิทรงเอโฟดผา้ป่าน

28 ดังน้ีแหละคนอิสราเอลทัง้ปวงไดน้�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหข้ึ์นมาดว้ยเสยีงโหร้่อง เสยีงแตรทองเหลือง

ขนาดเลก็ เสยีงแตร และฉาบ และท�าเพลงเสยีงดังดว้ยพิณใหญแ่ละพิณเขาคู่
29 และตอ่มาเม่ือหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหม์าถึงนครดาวดิแลว้ มีคาลราชธิดาของซาอูลแลดูตามชอ่งพระแกล

เหน็กษัตริยด์าวดิทรงเตน้ร�าและทรงร่าเริงอยู ่พระนางกมี็ใจดูหมิน่พระองค ์
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และเขาทัง้หลายไดน้�าหีบของพระเจา้เขา้มา วางไวภ้ายในเตน็ทซ่ึ์งดาวดิไดท้รงตัง้ไวใ้ห้ และเขาทัง้หลายไดถ้วาย

เคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชาตอ่พระพักตร์พระเจา้

2 และเม่ือดาวดิทรงถวายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชาเสร็จแลว้ พระองคท์รงอวยพระพรแกป่ระชาชนในพระ



นามพระเยโฮวาห์
3 และทรงแจกขนมปังคนละกอ้น เน้ือคนละสว่น และขนมองุน่แห้งคนละอัน แกบ่รรดาประชาชนอิสราเอลทัง้ชาย

และหญงิ

4 และพระองคท์รงตัง้คนเลวีบางคนให้เป็นผูป้รนนิบัติหน้าหีบของพระเยโฮวาห ์ให้ระลึกถึง ถวายโมทนาและ

สรรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล

5 อาสาฟเป็นหัวหน้า และรองทา่นคือเศคาริยาห ์เยอีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล มิททีธิยาห ์เอลีอับ เบไนยาห ์โอ

เบดเอโดม และเยอีเอล ผูซ่ึ้งจะเลน่พิณใหญแ่ละพิณเขาคู ่อาสาฟเป็นคนตีฉาบ

6 และเบไนยาหกั์บยาฮาซีเอลปุโรหิตจะเป่าแตรเร่ือยไปหน้าหีบพันธสัญญาของพระเจา้

7 แลว้ในวันนัน้ดาวดิทรงก�าหนดเป็นครัง้แรกให้มีการร้องเพลงโมทนาถวายแดพ่ระเยโฮวาหโ์ดยอาสาฟและพ่ีน้อง

ของทา่น

8 "จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห ์จงร้องทูลออกพระนามพระองค ์จงให้บรรดาพระราชกิจของพระองคแ์จง้แก่

ชนชาติทัง้หลาย

9 จงร้องเพลงถวายพระองค ์ร้องเพลงสดุดีถวายพระองค ์จงเลา่ถึงการมหัศจรรยทั์ง้สิน้ของพระองค์
10 จงอวดพระนามบริสุทธ์ิของพระองค ์ให้จิตใจของบรรดาผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหเ์ปรมปรีดิ์

11 จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์และพระก�าลังของพระองค ์แสวงพระพักตร์ของพระองคเ์ร่ือยไป

12 จงระลึกถึงการอัศจรรยซ่ึ์งพระองคท์รงกระท�า การมหัศจรรยแ์ละค�าพิพากษาแหง่พระโอษฐ์ของพระองค์
13 โอ เช้ือสายของอิสราเอล ผูรั้บใชข้องพระองค ์ลูกหลานของยาโคบ ผูเ้ลือกสรรของพระองค์
14 พระองคคื์อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ค�าพิพากษาของพระองคอ์ยูท่ั่วไปในแผน่ดินโลก

15 จงจดจ�าพันธสัญญาของพระองคอ์ยูเ่ป็นนิตย ์คือพระวจนะท่ีพระองคท์รงบัญชาไวต้ลอดช่ัวหน่ึงพันช่ัวอายุ

16 คือพันธสัญญาซ่ึงพระองคท์รงกระท�าไวกั้บอับราฮัม ค�าปฏิญาณซ่ึงทรงกระท�าไวกั้บอิสอัค

17 ซ่ึงพระองคท์รงยืนยันอีกกับยาโคบให้เป็นพระราชบัญญัติ และแกอิ่สราเอลให้เป็นพันธสัญญานิรันดร์

18 วา่ `เราจะให้แผน่ดินคานาอันแกเ่จา้ เป็นสว่นมรดกของเจา้ทัง้หลาย'

19 เม่ือเจา้ทัง้หลายยังมีคนจ�านวนน้อย จ�านวนน้อยจริง ยังเป็นแตค่นอาศัยอยูใ่นนัน้

20 พเนจรไปจากประชาชาติน้ีถึงประชาชาตินัน้ จากราชอาณาจักรน้ีถึงอีกชนชาติหน่ึง

21 พระองคมิ์ไดท้รงยอมให้ผูใ้ดบีบบังคับเขา พระองคท์รงขนาบกษัตริยห์ลายองคด์ว้ยเหน็แกเ่ขา

22 วา่ `อยา่แตะตอ้งบรรดาผูท่ี้เราเจิมไว ้อยา่ท�าอันตรายแกผู่พ้ยากรณ์ทัง้หลายของเรา'

23 แผน่ดินโลกทัง้สิน้ จงร้องเพลงถวายพระเยโฮวาห ์จงประกาศความรอดของพระองคทุ์กๆวัน

24 จงเลา่ถึงสงา่ราศขีองพระองคท์า่มกลางบรรดาประชาชาติ ถึงการมหัศจรรยข์องพระองคท์า่มกลางบรรดาชนชาติ

ทัง้หลาย

25 เพราะพระเยโฮวาหนั์น้ทรงยิง่ใหญแ่ละสมควรจะสรรเสริญอยา่งยิง่ พระองคท์รงเป็นท่ีเกรงกลัวเหนือพระทัง้ปวง

26 เพราะพระทัง้ปวงของชนชาติทัง้หลายเป็นรูปเคารพ แตพ่ระเยโฮวาหท์รงสร้างฟ้าสวรรค์
27 เกียรติและความโออ่า่ตระการมีอยูต่อ่พระพักตร์พระองค ์ก�าลังและความช่ืนบานอยูใ่นสถานท่ีประทับของ

พระองค์
28 ตระกูลของชนชาติทัง้หลายเอย๋ จงถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์จงถวายสงา่ราศแีละก�าลังแดพ่ระเยโฮวาห์
29 จงถวายสงา่ราศซ่ึีงควรแกพ่ระนามของพระองคแ์ดพ่ระเยโฮวาห ์จงน�าเคร่ืองบูชาและมาเขา้เฝ้าพระองค ์จง

นมัสการพระเยโฮวาหด์ว้ยเคร่ืองประดับแหง่ความบริสุทธ์ิ

30 ชาวโลกทัง้สิน้เอย๋ จงตัวสัน่ตอ่เบ้ืองพระพักตร์พระองค ์เออ พิภพถูกสถาปนาแลว้ จะไมห่ว่ันไหวเลย

31 จงให้ฟ้าสวรรคย์นิดีและแผน่ดินโลกเปรมปรีดิ ์ให้เขาพูดในหมูบ่รรดาประชาชาติวา่ `พระเยโฮวาหท์รง

ครอบครอง'

32 ให้ทะเลค�ารน กับสิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นนัน้ ให้ทุง่นาเริงโลด กับสิง่ทุกอยา่งท่ีอยูใ่นนัน้

33 แลว้ตน้ไมทั้ง้สิน้ของป่าไมจ้ะร้องเพลง เฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาห ์ดว้ยพระองคเ์สดจ็มาพิพากษาโลก

34 โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเ์พราะพระองคป์ระเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคด์�ารงเป็นนิตย์
35 และทา่นจงกลา่ววา่ `ขา้แตพ่ระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองคทั์ง้หลาย ขอจงชว่ยขา้พระองคทั์ง้หลายให้รอด

และขอทรงรวบรวมขา้พระองคทั์ง้หลาย และทรงชว่ยขา้พระองคทั์ง้ปวงให้พน้จากประชาชาติทัง้หลาย เพ่ือขา้พระองค์
ทัง้หลายจะโมทนาขอบพระคุณพระนามอันบริสุทธ์ิของพระองค ์และลิงโลดในการสรรเสริญพระองค'์



36 จงถวายสาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลแตนิ่รันดร์กาลจนถึงนิรันดร์กาล" แลว้ประชาชนทัง้ปวงได้

กลา่ววา่ "เอเมน" และไดส้รรเสริญพระเยโฮวาห์
37 ดาวดิจึงทรงให้อาสาฟและพ่ีน้องของทา่นอยูท่ี่น่ันตอ่หน้าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ์ให้ปรนนิบัติอยูห่น้า

หีบนัน้เร่ือยไปตามงานประจ�าวันท่ีตอ้งท�า

38 ทัง้โอเบดเอโดมและพ่ีน้องหกสบิแปดคนของทา่นดว้ย ฝ่ายโอเบดเอโดมบุตรชายเยดูธูนกับโฮสาหใ์ห้เป็นคนเฝ้า

ประตู

39 และพระองคท์รงให้ศาโดกปุโรหิต กับพ่ีน้องของทา่นผูเ้ป็นปุโรหิต อยูห่น้าพลับพลาแหง่พระเยโฮวาหซ่ึ์งอยูใ่นปู

ชนียสถานสูงเมืองกิเบโอน

40 เพ่ือถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาหบ์นแทน่เคร่ืองเผาบูชาในในเวลาเชา้เวลาเยน็เสมอ ตามซ่ึงไดบั้นทึกไว้

ทัง้สิน้ในพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคท์รงบัญชาอิสราเอล

41 เฮมานและเยดูธูนอยูกั่บเขาทัง้หลายและบรรดาคนอ่ืนท่ีถูกเลือก และบง่ช่ือไวใ้ห้ถวายโมทนาแดพ่ระเยโฮวาห์
เพราะความเมตตาของพระองคด์�ารงอยูเ่ป็นนิตย์
42 และพร้อมกับเขาเฮมานและเยดูธูนมีแตรและฉาบเพ่ือบรรเลง และเคร่ืองดนตรีประกอบเพลงถวายพระเจา้

ลูกหลานของเยดูธูนไดรั้บแตง่ตัง้ให้ประจ�าประตู

43 และประชาชนทัง้ปวงตา่งกจ็ากไปยังบา้นของตน และดาวดิเสดจ็กลับเพ่ืออวยพรแดร่าชวงศข์องพระองค ์
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อยูม่าเม่ือดาวดิประทับในพระราชวังของพระองค ์ดาวดิตรัสกับนาธันผูพ้ยากรณ์วา่ "ดูเถิด เราอยูใ่นบา้นท�าดว้ยไม้

สนสดีาร์ แตหี่บพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูภ่ายใตม้า่น"

2 และนาธันทูลดาวดิวา่ "ขอพระองคท์รงกระท�าทัง้สิน้ตามพระประสงคข์องพระองค ์เพราะพระเจา้ทรงสถิตกับ

พระองค"์

3 แตอ่ยูม่าในคืนวันนัน้เอง พระวจนะของพระเจา้มาถึงนาธันวา่

4 "จงไปบอกดาวดิผูรั้บใชข้องเราวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้อยา่สร้างนิเวศให้เราอยู่
5 เพราะเราไมเ่คยอยูใ่นนิเวศนับแตวั่นท่ีเราพาอิสราเอลข้ึนมาจนกระท่ังวันน้ี แตเ่ราไดไ้ปจากเตน็ทน้ี์ถึงเตน็ทโ์น้น

และจากพลับพลาแหง่น้ีถึงแหง่โน้น

6 ในท่ีตา่งๆท่ีเราเคล่ือนไปมากับอิสราเอลทัง้หมด เราไดเ้คยพูดสักค�ากับผูว้นิิจฉัยของอิสราเอลคนใด ผูท่ี้เราได้

บัญชาให้เขาเล้ียงดูประชาชนของเราหรือวา่ "ท�าไมเจา้มิไดส้ร้างนิเวศดว้ยไมส้นสดีาร์ให้แกเ่รา"'

7 เพราะฉะนัน้บัดน้ีเจา้จงกลา่วแกด่าวดิผูรั้บใชข้องเราวา่ `พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรัสวา่ เราไดเ้อาเจา้มาจากทุง่หญา้

จากการตามฝูงแพะแกะ เพ่ือให้เจา้เป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของเรา

8 และเราไดอ้ยูกั่บเจา้ไมว่า่เจา้ไปท่ีไหน และไดข้จัดบรรดาศัตรูของเจา้ให้พน้หน้าเจา้ และเราไดก้ระท�าให้เจา้มี

ช่ือเสยีงใหญโ่ตอยา่งกับช่ือเสยีงของผูย้ิง่ใหญใ่นโลก

9 และเราจะก�าหนดท่ีหน่ึงในอิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปลูกฝังเขาไว ้เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดอ้ยูใ่นท่ีของ

เขาเอง และไมต่อ้งถูกกวนใจอีก และคนช่ัวจะไมม่าตีปลน้เขาดังแตก่อ่นมา

10 ตัง้แตส่มัยเม่ือเราตัง้ผูว้นิิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปราบปรามศัตรูทัง้สิน้ของเจา้ ยิง่กวา่นัน้

อีก เรากลา่วแกเ่จา้วา่ พระเยโฮวาหจ์ะทรงให้เจา้มีราชวงศ์
11 และอยูม่าเม่ือวันทัง้หลายของเจา้ครบแลว้ เจา้จะไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ เราจะให้เช้ือสายของเจา้ท่ีมาภายหลัง

เจา้เกิดข้ึน ผูซ่ึ้งจะเป็นบุตรชายคนหน่ึงของตัวเจา้เอง และเราจะสถาปนาอาณาจักรของเขา

12 เขาจะเป็นผูส้ร้างนิเวศให้เรา และเราจะสถาปนาบัลลังกข์องเขาไวเ้ป็นนิตย์
13 เราจะเป็นบดิาของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา เราจะไมน่�าความเมตตาของเราไปจากเขาเสยี อยา่งท่ีเราเอาไป

จากคนท่ีอยูก่อ่นเจา้นัน้

14 แตเ่ราจะให้เขาด�ารงอยูใ่นนิเวศของเรา และในอาณาจักรของเราเป็นนิตย ์เราจะสถาปนาบัลลังกข์องเขาไวเ้ป็น

นิตย'์"

15 นาธันกก็ราบทูลดาวดิตามถอ้ยค�าเหลา่น้ีทัง้สิน้และตามนิมิตน้ีทัง้หมด

16 แลว้กษัตริยด์าวดิกเ็สดจ็เขา้ไปประทับน่ังตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ขา้พระองคเ์ป็นผูใ้ดเลา่ และราชวงศข์องขา้พระองคเ์ป็นอะไรเลา่ท่ีพระองคท์รงน�าขา้พระองคม์าไกลจนถึงแคน้ี่



17 ขา้แตพ่ระเจา้ สิง่น้ีเป็นของเลก็น้อยในสายพระเนตรของพระองค ์เพราะพระองคยั์งตรัสถึงราชวงศข์องผูรั้บใชข้อง

พระองคใ์นอนาคตอันไกลท่ีจะมาถึงนัน้ และทรงมองขา้พระองคต์ามชนชัน้ของมนุษยท่ี์มีฐานะอันสูงสง่ ขา้แตพ่ระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้

18 และดาวดิจะกลา่วทูลอะไรแกพ่ระองคไ์ดอี้กในเร่ืองเกียรติอันทรงประทานแกผู่รั้บใชข้องพระองค ์เพราะพระองค์
ทรงรู้จักผูรั้บใชข้องพระองค์
19 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เพ่ือทรงเหน็แกผู่รั้บใชข้องพระองค ์และตามน�า้พระทัยของพระองคเ์อง พระองคท์รงกระท�า

การใหญย่ิง่น้ีทัง้สิน้เพ่ือจะกระท�าให้สิง่ใหญน้ี่เป็นท่ีรู้กันท่ัวไป

20 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์หามีผูใ้ดเหมือนพระองคไ์ม ่ไมมี่พระเจา้อ่ืนใดนอกเหนือพระองค ์ตามท่ีขา้พระองคทั์ง้หลาย

ไดย้นิกับหูของขา้พระองค์
21 ประชาชาติอ่ืนใดบนแผน่ดินโลกเหมือนอิสราเอลประชาชนของพระองค ์ผูซ่ึ้งพระเจา้เสดจ็ไปไถใ่ห้เป็นประชาชน

ของพระองค ์เพ่ือทรงกระท�าให้พระองคมี์พระนามใหญย่ิง่โดยสิง่ท่ีใหญโ่ตน่าสะพึงกลัว ในการท่ีทรงขับไล่

ประชาชาติทัง้หลายให้พน้หน้าประชาชนของพระองค ์ผูซ่ึ้งพระองคท์รงไถม่าจากอียปิต์
22 และพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลประชาชนของพระองคเ์ป็นประชาชนของพระองคเ์ป็นนิตย ์และขา้แตพ่ระ

เยโฮวาห ์พระองคท์รงเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย

23 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์บัดน้ีขอให้พระวจนะซ่ึงพระองคต์รัสเก่ียวกับผูรั้บใชข้องพระองค ์และเก่ียวกับราชวงศจ์งด�ารง

อยูเ่ป็นนิตย ์และขอพระองคท์รงกระท�าตามท่ีพระองคต์รัสแลว้นัน้เถิด

24 และขอพระนามของพระองคส์ถาปนาไวแ้ละเกรียงไกรอยูเ่ป็นนิตย ์วา่ `พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงเป็นพระเจา้

แหง่อิสราเอล คือพระเจา้แกอิ่สราเอล' และวงศข์องดาวดิผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะถูกสถาปนาไวต้อ่พระพักตร์ของ

พระองค์
25 เพราะขา้แตพ่ระเจา้ของขา้พระองค ์พระองคไ์ดท้รงส �าแดงแกผู่รั้บใชข้องพระองคว์า่ พระองคจ์ะทรงสร้างวงศใ์ห้

เพราะฉะนัน้ผูรั้บใชข้องพระองคจึ์งไดป้ระสบความกลา้หาญท่ีจะอธิษฐานตอ่พระพักตร์พระองค์
26 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์บัดน้ี พระองคท์รงเป็นพระเจา้ และพระองคไ์ดท้รงสัญญาสิง่ท่ีดีน้ีให้แกผู่รั้บใชข้องพระองค์
27 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอให้เป็นท่ีพอพระทัยพระองคท่ี์จะทรงอวยพระพรแกว่งศข์องผูรั้บใชข้องพระองค ์เพ่ือวงศนั์น้

จะด�ารงอยูต่อ่พระพักตร์พระองคเ์ป็นนิตย ์เพราะวา่ ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์สิง่ใดท่ีพระองคท์รงอ�านวยพระพร สิง่นัน้ก็

ไดรั้บพระพรเป็นนิตย"์ 

บท 18

และอยูต่อ่มาดาวดิทรงโจมตีคนฟีลิสเตียและทรงปราบปรามเขาเสยี ทรงยึดเมืองกัทและชนบทของเมืองนัน้จากมือ

คนฟีลิสเตีย

2 และพระองคท์รงโจมตีโมอับ และคนโมอับกเ็ป็นผูรั้บใชข้องดาวดิและน�าบรรณาการมาถวาย

3 ดาวดิทรงโจมตีฮาดัดเอเซอร์กษัตริยข์องเมืองโศบาหด์ว้ยตรงไปยังเมืองฮามัท ขณะเม่ือพระองคเ์สดจ็ไปตัง้อ�านาจ

การปกครองของพระองคท่ี์แมน่�า้ยูเฟรติส

4 และดาวดิทรงยึดรถรบจากทา่นมาหน่ึงพันคัน พลมา้เจด็พัน และทหารราบสองหม่ืน และดาวดิทรงตัดเอน็โคนขา

มา้รถรบเสยีสิน้ แตท่รงเหลือไวใ้ห้พอแกร่ถรบหน่ึงร้อยคัน

5 และเม่ือคนซีเรียแหง่เมืองดามัสกัสมาชว่ยฮาดัดเอเซอร์กษัตริยแ์หง่เมืองโศบาห ์ดาวดิทรงประหารคนซีเรียเสยี

สองหม่ืนสองพันคน

6 แลว้ดาวดิทรงตัง้ทหารประจ�าป้อมในซีเรียแหง่เมืองดามัสกัส และคนซีเรียเป็นผูรั้บใชข้องดาวดิ และน�าบรรณาการ

มาถวาย ดาวดิเสดจ็ไป ณ ท่ีใด พระเยโฮวาหท์รงประทานชัยชนะแกพ่ระองคท่ี์น่ัน

7 ดาวดิทรงยึดโลท่องค�าท่ีผูรั้บใชข้องฮาดัดเอเซอร์ถือ และทรงน�ามาท่ีเยรูซาเลม็

8 ดาวดิทรงยึดทองสัมฤทธ์ิเป็นอันมากจากเมืองทบิหาทและจากเมืองคูน หัวเมืองของฮาดัดเอเซอร์ ซ่ึงซาโลมอน

ทรงใชส้ร้างขันสาครทองสัมฤทธ์ิและเสา และเคร่ืองใชท้องสัมฤทธ์ิ

9 เม่ือโทอูกษัตริยแ์หง่เมืองฮามัทไดย้นิวา่ดาวดิทรงโจมตีกองทัพทัง้สิน้ของฮาดัดเอเซอร์กษัตริยแ์หง่เมือง

โศบาหแ์ลว้

10 พระองคท์รงใชฮ้าโดรัมโอรสของพระองคไ์ปเฝ้ากษัตริยด์าวดิเพ่ือรับเสดจ็ และถวายพระพรท่ีพระองคท์รงรบกับ

ฮาดัดเอเซอร์และทรงชนะ (เพราะวา่ฮาดัดเอเซอร์ไดสู้ร้บกับโทอูบอ่ยๆ) และพระองคไ์ดส้ง่ของทุกอยา่งท่ีท�าดว้ย



ทองค�า ดว้ยเงนิ และดว้ยทองสัมฤทธ์ิมาถวาย

11 และกษัตริยด์าวดิทูลถวายสิง่เหลา่น้ีแดพ่ระเยโฮวาห ์พร้อมกับเงนิและทองค�าซ่ึงพระองคท์รงน�ามาจากประชาชาติ

ทัง้ปวง จากเอโดม โมอับ คนอัมโมน คนฟีลิสเตีย และอามาเลข

12 และอาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหไ์ดป้ระหารคนเอโดมหน่ึงหม่ืนแปดพันคนเสยีในหุบเขาเกลือ

13 และทา่นตัง้ทหารประจ�าป้อมในเอโดม และคนเอโดมทัง้สิน้ไดเ้ป็นคนรับใชข้องดาวดิ และพระเยโฮวาหท์รง

ประทานชัยชนะแกด่าวดิไมว่า่พระองคเ์สดจ็ไป ณ ท่ีใดๆ

14 ดาวดิจึงทรงครอบครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้ และพระองคท์รงให้ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแกป่ระชาชน

ของพระองคทั์ง้สิน้

15 และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหเ์ป็นผูบั้ญชาการกองทัพ และเยโฮชาฟัทบุตรชายอาหิลูดเป็นเจา้กรมสารบรรณ

16 และศาโดกบุตรชายอาหิทูบและอาหิเมเลคบุตรชายอาบียาธาร์เป็นปุโรหิต และชาวะชาเป็นราชเลขา

17 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาอยูเ่หนือคนเคเรธีและคนเปเลธ และบรรดาโอรสของดาวดิกเ็ป็นเจา้หน้าท่ีชัน้

หัวหน้าในราชการของกษัตริย ์

บท 19

และอยูต่อ่มาภายหลังน้ีนาหาชกษัตริยข์องคนอัมโมนสิน้พระชนม ์และโอรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครอบครองแทน

2 และดาวดิตรัสวา่ "เราจะแสดงความเมตตาตอ่ฮานูนโอรสของนาหาช เพราะวา่บดิาของทา่นไดแ้สดงความเมตตา

ตอ่เรา" ดาวดิจึงทรงสง่ผูส้ื่อสารไปเลา้โลมทา่นเก่ียวกับบดิาของทา่น และขา้ราชการของดาวดิกม็ายังฮานูนใน

แผน่ดินของคนอัมโมน เพ่ือจะเลา้โลมทา่น

3 แตบ่รรดาเจา้นายของคนอัมโมนทูลฮานูนวา่ "พระองคด์�าริวา่ดาวดิสง่ผูเ้ลา้โลมมาหาพระองคเ์พราะนับถือพระราช

บดิาของพระองคเ์ชน่นัน้หรือ ขา้ราชการของทา่นมาหาพระองคเ์พ่ือคน้หาและคว�า่และสอดแนมแผน่ดินมิใชห่รือ"

4 ฮานูนจึงจับขา้ราชการของดาวดิและโกนเขาเสยี และตัดเคร่ืองแตง่กายของเขาออกเสยีท่ีตรงกลางตรงตะโพก แลว้

ปลอ่ยตัวไป

5 เม่ือมีบางคนไปทูลดาวดิถึงเร่ืองคนเหลา่นัน้ พระองคก์ท็รงใชใ้ห้ไปรับเขา เพราะคนเหลา่นัน้อายมาก และกษัตริย์
ตรัสวา่ "จงพักอยูท่ี่เมืองเยรีโคจนกวา่เคราของทา่นทัง้หลายจะข้ึน แลว้จึงคอ่ยกลับมา"

6 เม่ือคนอัมโมนเหน็วา่เขาทัง้หลายเป็นท่ีเกลียดชังแกด่าวดิ ฮานูนและคนอัมโมนจึงสง่เงนิหน่ึงพันตะลันตไ์ปจา้งรถ

รบและพลมา้จากเมโสโปเตเมีย จากซีเรียมาอาคาห ์และจากโศบาห์
7 เขาไดจ้า้งรถรบสามหม่ืนสองพันคันและกษัตริยแ์หง่เมืองมาอาคาหกั์บกองทัพของทา่น ผูซ่ึ้งมาตัง้คา่ยอยูท่ี่หน้า

เมืองเมเดบา และคนอัมโมนกร็วบรวมกันมาจากหัวเมืองของเขาทัง้หลาย และมาท�าสงคราม

8 เม่ือดาวดิทรงไดย้นิเร่ืองนัน้จึงใชโ้ยอาบ และกองทัพทแกลว้ทหารทัง้สิน้ไป

9 คนอัมโมนออกมาจัดทัพตรงหน้าประตูเมือง และบรรดากษัตริยท่ี์ยกมาอยูท่ี่ชนบทกลางแจง้ตา่งหาก

10 เม่ือโยอาบเหน็วา่การศกึนัน้ขนาบอยูข่า้งหน้าและขา้งหลัง ทา่นจึงคัดเอาจากบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแ้ลว้และ

จัดทัพเขา้ไปตอ่สูค้นซีเรีย

11 สว่นคนของทา่นท่ีเหลืออยู ่ทา่นกม็อบไวใ้นการบังคับบัญชาของอาบีชัยน้องชายของทา่น คนเหลา่นัน้กจั็ดเขา้สูกั้บ

คนอัมโมน

12 และทา่นพูดวา่ "ถา้ก�าลังคนซีเรียแขง็เหลือก�าลังของเราแลว้เจา้จงชว่ยเรา แตถ่า้ก�าลังคนอัมโมนแขง็เกินก�าลัง

ของเจา้ เราจะชว่ยเจา้

13 จงมีความกลา้หาญเถิด และให้เราประพฤติตัวอยา่งกลา้หาญเพ่ือชนชาติของเรา และเพ่ือหัวเมืองของพระเจา้ของ

เรา และขอพระเยโฮวาหท์รงกระท�าสิง่ท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองคเ์ถิด"

14 ดังนัน้โยอาบและประชาชนผูอ้ยูกั่บทา่นไดเ้ขา้มาใกลข้า้งหน้าคนซีเรียเพ่ือสูร้บกัน และเขาทัง้หลายกแ็ตกหนีไปตอ่

หน้าทา่น

15 และเม่ือคนอัมโมนเหน็วา่คนซีเรียหนีไปแลว้ เขากห็นีไปให้พน้หน้าอาบีชัยน้องชายของโยอาบดว้ย และเขา้ไปใน

เมือง แลว้โยอาบกก็ลับมายังเยรูซาเลม็

16 แตเ่ม่ือคนซีเรียเหน็วา่เขาพา่ยแพแ้กอิ่สราเอล เขาจึงสง่ผูส้ื่อสารไปน�าคนซีเรียซ่ึงอยูฟ่ากแมน่�า้ขา้งโน้นออกมา มี

โชฟัคผูบั้งคับบัญชากองทัพของฮาดัดเอเซอร์เป็นหัวหน้าของเขาทัง้หลาย

17 และเม่ือมีคนกราบทูลดาวดิ พระองคก์ท็รงรวมอิสราเอลทัง้สิน้เขา้ดว้ยกัน และขา้มแมน่�า้จอร์แดนมาหาเขา และ



จัดทัพตอ่สูกั้บเขา และเม่ือดาวดิทรงจัดทัพเขา้ตอ่สูกั้บคนซีเรีย เขาทัง้หลายตอ่สูกั้บพระองค์
18 และคนซีเรียกห็นีไปตอ่หน้าอิสราเอล และดาวดิทรงประหารคนซีเรียคือคนของรถรบเจด็พันคนและทหารราบสี่

หม่ืนคน และฆา่โชฟัคผูบั้ญชาการกองทัพของเขาทัง้หลายดว้ย

19 และเม่ือผูรั้บใชข้องฮาดัดเอเซอร์เหน็วา่เขาพา่ยแพต้อ่อิสราเอล เขากย็อมท�าสันติภาพกับดาวดิ และเป็นผูรั้บใช้

ของพระองค ์คนซีเรียจึงไมช่ว่ยคนอัมโมนอีกตอ่ไป 

บท 20

และอยูม่าพอสิน้ปีแลว้เม่ือบรรดากษัตริยย์กกองทัพออกไปรบ โยอาบกน็�าก�าลังกองทัพไปกวาดลา้งแผน่ดินของ

คนอัมโมน และมาลอ้มเมืองรับบาหไ์ว ้แตด่าวดิประทับท่ีเยรูซาเลม็ และโยอาบกโ็จมตีเมืองรับบาห ์และคว�า่เมืองนัน้

เสยี

2 และดาวดิทรงถอดมงกุฎจากพระเศยีรของกษัตริยข์องเขาทัง้หลาย พระองคท์รงทราบวา่มงกุฎนัน้มีทองค�าหนัก

หน่ึงตะลันต ์และมีเพชรพลอยตา่งๆ ซ่ึงตอ่มาอยูบ่นพระเศยีรของดาวดิ และพระองคท์รงริบของจากเมืองนัน้ได้

ขา้วของเป็นอันมาก

3 พระองคท์รงน�าประชาชนท่ีอยูใ่นเมืองนัน้ออกมา ตัง้เขาให้ท�างานหนักอยูกั่บเล่ือยและเหลก็ขุดและขวาน และดา

วดิทรงกระท�าเชน่นัน้แกหั่วเมืองทัง้สิน้ของคนอัมโมน แลว้ดาวดิกับประชาชนทัง้ปวงกก็ลับสูเ่ยรูซาเลม็

4 และอยูม่าภายหลังเกิดสงครามข้ึนกับคนฟีลิสเตียท่ีเมืองเกเซอร์ แลว้สบิเบคัยคนหุชาหไ์ดสั้งหารสปิปัยผูเ้ป็น

ลูกหลานของคนยักษ์เสยี และคนฟีลิสเตียกถู็กปราบปราม

5 และมีสงครามกับคนฟีลิสเตียอีก และเอลฮานันบุตรชายยาอีร์ไดฆ้า่ลามีบุตรชายของโกลิอัทชาวกัทเสยี ผูมี้หอกท่ีมี

ดา้มโตเทา่ไมก้ระพ่ันทอผา้

6 และมีสงครามท่ีเมืองกัทอีก มีชายคนหน่ึงรูปร่างใหญโ่ต ผูท่ี้มือขา้งหน่ึงมีน้ิวหกน้ิว และน้ิวเทา้ขา้งละหกน้ิว

จ�านวนย่ีสบิสี่น้ิว และเขาเป็นบุตรชายของคนยักษ์ดว้ย

7 และเม่ือเขาทา้ทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายชิเมอีพระเชษฐาของดาวดิกป็ระหารเขาเสยี

8 คนเหลา่น้ีบังเกิดแกค่นยักษ์ในเมืองกัท และเขาลม้ตายดว้ยพระหัตถข์องดาวดิ และดว้ยมือผูรั้บใชข้องพระองค ์

บท 21

ซาตานไดยื้นข้ึนตอ่สูอิ้สราเอล และดลพระทัยให้ดาวดินับจ�านวนอิสราเอล

2 ดาวดิจึงตรัสกับโยอาบและผูบั้งคับบัญชากองทัพวา่ "จงไปนับอิสราเอลตัง้แตเ่มืองเบเออร์เชบาถึงเมืองดาน แลว้

น�ารายงานมาให้เราเพ่ือจะไดท้ราบจ�านวนรวมของเขาทัง้หลาย"

3 แตโ่ยอาบทูลวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงเพิม่ประชาชนของพระองคอี์กร้อยเทา่ของท่ีมีอยูแ่ลว้ ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองค ์แตป่ระชาชนน้ีทัง้สิน้เป็นผูรั้บใชข้องเจา้นายของขา้พระองคมิ์ใชห่รือ ไฉนเจา้นายของขา้พระองคจึ์ง

รับสัง่เชน่น้ี ไฉนพระองคจึ์งทรงน�าการละเมิดมาสูอิ่สราเอล"

4 แตโ่ยอาบขัดรับสัง่ของกษัตริยมิ์ได ้โยอาบจึงจากไป และไปตลอดคนอิสราเอลทัง้สิน้ และกลับมายังเยรูซาเลม็

5 และโยอาบถวายจ�านวนประชาชนท่ีนับไดแ้กด่าวดิ ในอิสราเอลทัง้สิน้มีหน่ึงลา้นหน่ึงแสนคนท่ีชักดาบ และใน

ยูดาหมี์สี่แสนเจด็หม่ืนคนท่ีชักดาบ

6 แตท่า่นมิไดนั้บเลวีและเบนยามินทา่มกลางจ�านวนนัน้ดว้ย เพราะวา่พระด�ารัสของกษัตริยเ์ป็นท่ีน่ารังเกียจแกโ่ย

อาบ

7 แตพ่ระเจา้ไมท่รงพอพระทัยในเร่ืองน้ี พระองคจึ์งทรงลงโทษอิสราเอล

8 และดาวดิทูลพระเจา้วา่ "ขา้พระองคไ์ดท้ �าบาปใหญย่ิง่ในการท่ีขา้พระองคไ์ดก้ระท�าสิง่น้ี ขา้แตพ่ระองค ์บัดน้ีขอ

ทรงให้อภัยความช่ัวชา้ของผูรั้บใชข้องพระองค ์เพราะขา้พระองคไ์ดก้ระท�าการอยา่งโงเ่ขลามาก"

9 และพระเยโฮวาหต์รัสกับกาดผูท้ �านายของดาวดิวา่

10 "จงไปบอกดาวดิวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เราเสนอเจา้สามประการ จงเลือกเอาประการหน่ึง เพ่ือเราจะได้

กระท�าให้แกเ่จา้'"

11 กาดจึงเขา้เฝ้าดาวดิและกราบทูลพระองคว์า่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ จงเลือกเอาตามท่ีเจา้พอใจ



12 คือ กันดารอาหารสามปี หรือการลา้งผลาญโดยศัตรูของเจา้สามเดือนขณะท่ีดาบของศัตรูจะขับเจา้ทัน หรือดาบ

ของพระเยโฮวาหส์ามวันคือโรคระบาดบนแผน่ดิน และทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหท์�าลายท่ัวไปในดินแดนทัง้สิน้

ของอิสราเอล บัดน้ีขอทรงพิจารณาดูวา่จะให้ขา้พระองคก์ราบทูลพระองคผู์ท้รงใชข้า้พระองคม์าวา่ประการใด"

13 แลว้ดาวดิตรัสกับกาดวา่ "เรามีความกระวนกระวายมาก ขอให้เราตกเขา้ไปอยูใ่นพระหัตถข์องพระเยโฮวาห์
เพราะพระกรุณาคุณของพระองคใ์หญย่ิง่นัก แตข่ออยา่ให้เราตกเขา้ไปในมือของมนุษยเ์ลย"

14 ดังนัน้พระเยโฮวาหท์รงให้โรคระบาดเกิดข้ึนในอิสราเอล และคนอิสราเอลไดล้ม้ตายเจด็หม่ืนคน

15 และพระเจา้ทรงใชทู้ตสวรรคไ์ปยังเยรูซาเลม็เพ่ือจะท�าลายเสยี แตเ่ม่ือทา่นจะลงมือท�าลาย พระเยโฮวาหท์รงทอด

พระเนตร และพระองคท์รงกลับพระทัยในเหตุร้ายนัน้ และพระองคต์รัสกับทูตสวรรคผู์ท้ �าลายนัน้วา่ "พอแลว้ ยับยัง้

มือของเจา้ได"้ สว่นทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ก็ �าลังยืนอยูท่ี่ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส

16 และดาวดิแหงนพระพักตร์ทรงเหน็ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหยื์นระหวา่งแผน่ดินโลกและฟ้าสวรรค ์และใน

มือถือดาบท่ีชักออกเหนือเยรูซาเลม็ แลว้ดาวดิและพวกผูใ้หญข่องอิสราเอล ผูไ้ดส้วมผา้กระสอบแลว้ กซ็บหน้าลง

17 และดาวดิทูลพระเจา้วา่ "ขา้พระองคมิ์ใชห่รือท่ีบัญชาให้นับประชาชน ขา้พระองคเ์ป็นผูไ้ดก้ระท�าบาป และได้

กระท�าความช่ัวร้ายยิง่นัก แตบ่รรดาแกะเหลา่น้ีเขาไดก้ระท�าอะไร ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ขอพระ

หัตถข์องพระองคอ์ยูเ่หนือขา้พระองค ์และราชวงศข์องขา้พระองค ์แตข่ออยา่ให้โรคร้ายนัน้อยูเ่หนือประชาชนของ

พระองค"์

18 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหไ์ดบั้ญชาให้กาดทูลดาวดิวา่ ให้ดาวดิข้ึนไปสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหท่ี์

ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส

19 ดาวดิจึงเสดจ็ข้ึนไปตามค�าของกาด ซ่ึงทา่นไดก้ราบทูลในพระนามของพระเยโฮวาห์
20 ฝ่ายโอรนันก�าลังนวดขา้วสาลีอยู ่ทา่นหันมาเหน็ทูตสวรรค ์บุตรชายสี่คนของทา่นท่ีอยูกั่บทา่นกซ็อ่นตัวเสยี

21 เม่ือดาวดิเสดจ็มายังโอรนัน โอรนันมองเหน็ดาวดิ และออกไปจากลานนวดขา้วถวายบังคมดาวดิดว้ยซบหน้าลง

ถึงดิน

22 และดาวดิตรัสกับโอรนันวา่ "จงให้ท่ีลานนวดขา้วแกเ่ราเถิด เพ่ือเราจะสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหบ์นนัน้

จงให้แกเ่ราตามราคาเตม็ เพ่ือวา่โรคระบาดนัน้จะไดร้ะงับเสยีจากประชาชน"

23 แลว้โอรนันกราบทูลดาวดิวา่ "ขอทรงรับไปเถิดพะ่ยะ่คะ่ และขอกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคก์ระท�าสิง่ท่ี

พระองคท์รงเหน็ชอบเถิด น่ีพะ่ยะ่คะ่ ขา้พระองคข์อถวายวัวส �าหรับเคร่ืองเผาบูชา และถวายเล่ือนนวดขา้วให้เป็นฟืน

แลว้ขา้วสาลีเป็นธัญญบูชา ขา้พระองคข์อถวายหมด"

24 แตก่ษัตริยด์าวดิตรัสกับโอรนันวา่ "หามิได ้แตเ่ราจะซ้ือเอาตามราคาเตม็ เราจะไมเ่อาของของเจา้ถวายพระ

เยโฮวาห ์หรือถวายสิง่ท่ีเรามิไดเ้สยีคา่เป็นเคร่ืองเผาบูชา"

25 ดาวดิจึงทรงช�าระให้โอรนันเป็นทองค�าน�า้หนักหกร้อยเชเขลเพ่ือท่ีนัน้

26 ดาวดิกท็รงสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหท่ี์น่ัน และทรงถวายเคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองสันติบูชา และกราบ

ทูลออกพระนามพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงตอบพระองคด์ว้ยไฟจากสวรรคบ์นแทน่เคร่ืองเผาบูชา

27 แลว้พระเยโฮวาหก์ท็รงบัญชาทูตสวรรค ์และทา่นกเ็อาดาบใสฝั่กเสยี

28 ครัง้นัน้ เม่ือดาวดิทรงเหน็วา่พระเยโฮวาหท์รงตอบพระองคท่ี์ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส พระองคก์ท็รง

ถวายสัตวบูชาท่ีน่ัน

29 เพราะพลับพลาของพระเยโฮวาหซ่ึ์งโมเสสไดส้ร้างข้ึนในถิน่ทุรกันดาร และแทน่เคร่ืองเผาบูชา ในเวลานัน้อยูใ่นปู

ชนียสถานสูงท่ีกิเบโอน

30 แตด่าวดิจะไปทูลถามพระเจา้ท่ีน่ันไมไ่ด ้เพราะพระองคท์รงกลัวดาบของทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์

บท 22

แลว้ดาวดิตรัสวา่ "น่ีแหละพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ น่ีแหละแทน่เคร่ืองเผาบูชาส �าหรับอิสราเอล"

2 ดาวดิทรงบัญชาให้รวบรวมคนตา่งดา้วท่ีอยูใ่นแผน่ดินอิสราเอล และพระองคท์รงจัดคนสกัดหินให้เตรียมหินสกัด

เพ่ือสร้างพระนิเวศของพระเจา้

3 ดาวดิยังทรงจัดสะสมเหลก็เป็นจ�านวนมาก เพ่ือเป็นตาปูของบานประตูรัว้และเป็นเหลก็หนีบ ทัง้ทองสัมฤทธ์ิเป็น

จ�านวนมากเหลือท่ีจะช่ังได้
4 และไมส้นสดีาร์นับไมถ่ว้น เพราะวา่ชาวไซดอน และชาวไทระ ไดน้�าไมส้นสดีาร์จ �านวนมากมายมาถวายดาวดิ



5 เพราะดาวดิตรัสวา่ "ซาโลมอนบุตรชายของเรายังเดก็อยูแ่ละไมเ่คยงาน และพระนิเวศซ่ึงจะสร้างถวายพระ

เยโฮวาหนั์น้ตอ้งหรูหราอยา่งยิง่ มีช่ือเสยีงและสงา่ราศใีนบรรดาประเทศทัง้หลาย เพราะฉะนัน้เราจึงจะจัดเตรียมไว"้

ดาวดิจึงทรงจัดวัตถุเป็นจ�านวนมากกอ่นพระองคส์ิน้พระชนม์
6 แลว้พระองคท์รงเรียกซาโลมอนราชโอรสของพระองค ์และก�าชับทา่นให้สร้างพระนิเวศถวายพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

แหง่อิสราเอล

7 ดาวดิรับสัง่ซาโลมอนวา่ "ลูกเอย๋ เรามีใจประสงคท่ี์จะสร้างพระนิเวศถวายพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เรา

8 แตพ่ระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังเราวา่ `เจา้ไดท้ �าให้โลหิตตกมาก และไดท้�าสงครามใหญโ่ต เจา้อยา่สร้างพระ

นิเวศเพ่ือนามของเราเลย เพราะเจา้ไดท้ �าให้โลหิตตกเป็นอันมากตอ่สายตาของเราบนแผน่ดินโลก

9 ดูเถิด บุตรชายคนหน่ึงจะบังเกิดมาแกเ่จา้ เขาจะเป็นคนแหง่ความสงบ เราจะให้ความสงบแกเ่ขาให้พน้จากศัตรู

ทัง้สิน้ของเขารอบขา้ง เพราะเขาจะมีช่ือวา่ซาโลมอน และเราจะให้สันติภาพและความสงบแกอิ่สราเอลในสมัยของเขา

10 เขาจะสร้างพระนิเวศเพ่ือนามของเรา เขาจะเป็นบุตรของเรา และเราจะเป็นบดิาของเขา และเราจะสถาปนา

ราชบัลลังกข์องเขาเหนืออิสราเอลเป็นนิตย'์

11 น่ีแหละ ลูกของขา้เอย๋ ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บเจา้ และขอให้เจา้มีความส�าเร็จ และสร้างพระนิเวศของพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ส �าเร็จดังท่ีพระองคต์รัสถึงเร่ืองเจา้

12 ขอเพียงพระเยโฮวาหป์ระสาทให้เจา้มีความเฉลียวฉลาดและความเขา้ใจ และทรงตัง้เจา้ให้ปกครองอิสราเอลและ

ทรงโปรดให้เจา้รักษาพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้

13 แลว้เจา้จะท�าส �าเร็จ ถา้เจา้จะระมัดระวังท่ีจะปฏิบัติตามกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชากับ

โมเสสเก่ียวกับอิสราเอล จงเขม้แขง็และกลา้หาญเถิด อยา่กลัวและอยา่ทอ้ถอยเลย

14 และดูเถิด เราไดจั้ดเตรียมไวเ้พ่ือพระนิเวศของพระเยโฮวาหด์ว้ยความยากเหน่ือยอยา่งยิง่ เป็นทองค�าหนักหน่ึง

แสนตะลันต ์เงนิหนักหน่ึงลา้นตะลันต ์ทองสัมฤทธ์ิและเหลก็เหลือท่ีจะช่ัง เพราะมีมากมายเหลือเกิน เราไดจั้ดเตรียม

ตัวไมแ้ละหินดว้ย เจา้จะเพิม่เติมเขา้อีกกไ็ด้
15 ยิง่กวา่นัน้เจา้มีคนท�างานมากมาย คือชา่งสกัดหิน ชา่งกอ่ ชา่งไม ้และชา่งฝีมือทุกชนิด

16 สว่นทองค�า เงนิ ทองสัมฤทธ์ิ และเหลก็นัน้กมี็มากมายเหลือท่ีจะนับได ้ลุกข้ึนท�าไปเถิด ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิต

อยูกั่บเจา้"

17 ดาวดิทรงบัญชาประมุขทัง้ปวงของอิสราเอลให้ชว่ยซาโลมอนโอรสของพระองคด์ว้ยวา่

18 "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงสถิตอยูกั่บเจา้มิใชห่รือ และพระองคมิ์ไดป้ระทานการหยุดพักสงบแกเ่จา้ทุกดา้น

หรือ เพราะพระองคท์รงมอบชาวแผน่ดินน้ีไวใ้นมือของเรา และแผน่ดินนัน้กร็าบคาบตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหแ์ละ

ตอ่หน้าประชาชนของพระองค์
19 บัดน้ีจงตัง้จิตตัง้ใจของเจา้ท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จงลุกข้ึนสร้างสถานบริสุทธ์ิของพระเยโฮวาห์
พระเจา้ เพ่ือวา่หีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหก์ดี็ และเคร่ืองใชอั้นบริสุทธ์ิของพระเจา้กดี็ จะไดน้�าเอามาไวใ้นพระ

นิเวศท่ีจะสร้างข้ึนเพ่ือพระนามของพระเยโฮวาห"์ 

บท 23

เม่ือดาวดิทรงชราและหงอ่มแลว้ พระองคท์รงตัง้ซาโลมอนโอรสของพระองคใ์ห้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล

2 ดาวดิทรงให้ประชุมเจา้นายทัง้สิน้ของอิสราเอล และบรรดาปุโรหิตและคนเลวี

3 คนเลวีนัน้อายุตัง้แตส่ามสบิปีข้ึนไปกใ็ห้นับไว ้และรวมไดส้ามหม่ืนแปดพันคน

4 ดาวดิตรัสวา่ "จากพวกน้ี สองหม่ืนสี่พันคนจะตอ้งดูแลการงานในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และหกพันคนเป็น

เจา้หน้าท่ีและผูว้นิิจฉัย

5 สี่พันคนเป็นนายประตู และอีกสี่พันคนจะถวายสรรเสริญแดพ่ระเยโฮวาหด์ว้ยเคร่ืองดนตรีซ่ึงเราไดส้ร้างไวใ้ห้ใช้

สรรเสริญ"

6 และดาวดิทรงจัดแบง่เป็นกองๆตามบุตรชายของเลวี คือ เกอร์โชม โคฮาท และเมรารี

7 จากคนเกอร์โชมคือลาดานและชิเมอี

8 บุตรชายของลาดานคือ เยฮีเอลผูเ้ป็นหัวหน้า และเศธาม และโยเอล สามคน

9 บุตรชายของชิเมอีคือ เชโลมิท ฮาซีเอล และฮาราน สามคน คนเหลา่น้ีเป็นประมุขของบรรพบุรุษลาดาน



10 และบุตรชายของชิเมอีคือ ยาหาท ศนิา เยอูช และเบรียาห ์ทัง้สี่คนน้ีเป็นบุตรชายของชิเมอี

11 และยาหาทเป็นหัวหน้า และศซิาหเ์ป็นท่ีสอง แตเ่ยอูชและเบรียาหไ์มมี่บุตรชายมาก เพราะฉะนัน้ในการนับจึงรวม

เขา้เป็นเรือนบรรพบุรุษเดียวกัน

12 บุตรชายของโคฮาทคือ อัมราม อิสฮาร์ เฮโบรน และอุสซีเอล สี่คน

13 บุตรชายของอัมรามคือ อาโรนและโมเสส เขาตัง้อาโรนไวต้า่งหากให้เป็นผูท้ �าพิธีช �าระสิง่ของท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด ทัง้เขา

และบุตรชายของเขาสบืไปเป็นนิตย ์เพ่ือเผาเคร่ืองหอมถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหแ์ละปรนนิบัติพระองค ์และ

อวยพระพรในพระนามของพระองคเ์ป็นนิตย์
14 ฝ่ายโมเสสคนของพระเจา้นัน้ บุตรชายของทา่นมีช่ือเสยีงทา่มกลางคนตระกูลเลวี

15 บุตรชายของโมเสสคือ เกอร์โชม กับ เอลีเยเซอร์

16 บุตรชายของเกอร์โชมคือ เชบูเอลผูเ้ป็นหัวหน้า

17 บุตรชายของเอลีเยเซอร์คือ เรหับยาหผู์เ้ป็นหัวหน้า เอลีเยเซอร์ไมมี่บุตรชายอีก แตบุ่ตรชายของเรหับยาหมี์มาก

นัก

18 บุตรชายของอิสฮาหคื์อ เชโลมิทผูเ้ป็นหัวหน้า

19 บุตรชายของเฮโบรนคือ เยรียาหผู์เ้ป็นหัวหน้า อามาริยาหท่ี์สอง ยาฮาซีเอลท่ีสาม และเยคาเมอัมท่ีสี่

20 บุตรชายของอุสซีเอลคือ มีคาหผู์เ้ป็นหัวหน้า และอิสชีอาหท่ี์สอง

21 บุตรชายของเมรารีคือ มาหลี์และมูชี บุตรชายของมาหลี์คือ เอเลอาซาร์และคีช

22 เอเลอาซาร์สิน้ชีวติไมมี่บุตรชาย มีแตบุ่ตรสาว บุตรชายของคีชผูเ้ป็นญาติของเขาแตง่งานกับเขา

23 บุตรชายของมูชีคือ มาหลี์ เอเดอร์ และเยรีโมท สามคน

24 คนเหลา่น้ีเป็นคนเลวีตามเรือนบรรพบุรุษของเขา เป็นประมุขของบรรพบุรุษของเขา ตามท่ีเขาไดข้ึ้นทะเบียนไว้

ตามจ�านวนช่ือรายบุคคล อายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไป ผูซ่ึ้งจะท�างานปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
25 เพราะดาวดิตรัสวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลไดป้ระสาทการหยุดพักสงบแกป่ระชาชนของพระองค ์เพ่ือ

เขาทัง้หลายจะอาศัยอยูใ่นเยรูซาเลม็เป็นนิตย์
26 และคนเลวีจึงไมต่อ้งหาบหามพลับพลาหรือเคร่ืองใชใ้ดๆเพ่ืองานปรนนิบัติอีกเลย"

27 เพราะตามพระด�ารัสสุดทา้ยของดาวดิ คนเลวีตัง้แตอ่ายุย่ีสบิปีข้ึนไปถูกนับ

28 แตห่น้าท่ีของเขาจะตอ้งคอยชว่ยบุตรชายของอาโรนในงานปรนนิบัติพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์มีงานดูแลลาน

และห้องและงานช�าระของทุกอยา่งท่ีบริสุทธ์ิ และงานใดๆซ่ึงเป็นงานปรนนิบัติของพระนิเวศแหง่พระเจา้

29 และชว่ยเก่ียวกับเร่ืองขนมปังหน้าพระพักตร์ดว้ย เร่ืองยอดแป้งส �าหรับธัญญบูชา ขนมไร้เช้ือแผน่ของป้ิงบูชา ของ

บูชาคลุกน�า้มัน และเคร่ืองตวง เคร่ืองวัดทุกขนาด

30 และทุกๆเชา้เขาจะตอ้งยืนโมทนาและสรรเสริญพระเยโฮวาห ์และเวลาเยน็กเ็ชน่เดียวกัน

31 ทัง้ในเวลาเม่ือถวายบรรดาเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันสะบาโต ในวันข้ึนหน่ึงค�า่ ในวันเทศกาลก�าหนด

ตามจ�านวนท่ีก�าหนดให้ถวายบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหทุ์กวันเร่ือยไป

32 ดังน้ีแหละเขาจะดูแลพลับพลาแหง่ชุมนุมและดูแลท่ีบริสุทธ์ิ และจะรับใชบุ้ตรชายของอาโรนพ่ีน้องของเขา เพ่ือ

งานปรนนิบัติแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์

บท 24

กองเวรของลูกหลานอาโรนมีดังน้ี บุตรชายของอาโรนคือ นาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร์ และอิธามาร์

2 แตน่าดับและอาบีฮูสิน้ชีวติกอ่นบดิาของตนและไมมี่บุตร เอเลอาซาร์และอิธามาร์จึงท�าหน้าท่ีต�าแหน่งปุโรหิต

3 ดว้ยความชว่ยเหลือของศาโดกบุตรชายเอเลอาซาร์ และอาหิเมเลคบุตรชายอิธามาร์ ดาวดิไดท้รงจัดเป็นเวรตาม

หน้าท่ีในการปรนนิบัติของเขาทัง้หลาย

4 มีหัวหน้าในหมูบุ่ตรชายของเอเลอาซาร์มากกวา่ในหมูบุ่ตรชายของอิธามาร์ เขาจึงจัดแบง่ดังน้ี พวกบุตรชายของเอ

เลอาซาร์มีสบิหกคนเป็นหัวหน้าตามเรือนบรรพบุรุษของเขา และในหมูพ่วกบุตรชายของอิธามาร์ตามเรือนบรรพบุรุษ

ของเขามีแปดคน

5 เขาทัง้หลายจัดแบง่ดว้ยสลาก เหมือนกันหมด เพราะมีเจา้หน้าท่ีของสถานบริสุทธ์ิ และเจา้หน้าท่ีแหง่พระนิเวศของ

พระเจา้ เป็นบุตรชายของเอเลอาซาร์กับบุตรชายของอิธามาร์ทัง้สองฝ่าย



6 และเชไมอาหบุ์ตรชายนาธันเอลอาลักษณ์ ผูเ้ป็นพวกเลวี ไดบั้นทึกไวต้อ่พระพักตร์กษัตริย ์ตอ่หน้าเจา้นาย และ

ศาโดกปุโรหิต และอาหิเมเลคบุตรชายอาบียาธาร์ และตอ่หน้าประมุขของบรรพบุรุษของปุโรหิตและของคนเลวี เขา

จับสลากครอบครัวหน่ึงจากเอเลอาซาร์ และจับสลากครอบครัวหน่ึงจากอิธามาร์

7 สลากแรกตกกับเยโฮยาริบ ท่ีสองตกแกเ่ยดายาห์
8 ท่ีสามแกฮ่าริม ท่ีสี่แกเ่สโอริม

9 ท่ีห้าแกมั่ลคยิาห ์ท่ีหกแกมิ่ยามิน

10 ท่ีเจด็แกฮั่กโขส ท่ีแปดแกอ่าบียาห์
11 ท่ีเกา้แกเ่ยชูอา ท่ีสบิแกเ่ชคานิยาห์
12 ท่ีสบิเอด็แกเ่อลียาชีบ ท่ีสบิสองแกย่าคมิ

13 ท่ีสบิสามแกหุ่ปปาห ์ท่ีสบิสี่แกเ่ยเชเบอับ

14 ท่ีสบิห้าแกบ่ลิกาห ์ท่ีสบิหกแกอิ่มเมอร์

15 ท่ีสบิเจด็แกเ่ฮซีร์ ท่ีสบิแปดแกอั่ฟเซส

16 ท่ีสบิเกา้แกเ่ปธาหิยาห ์ท่ีย่ีสบิแกเ่ยเฮเซเคล

17 ท่ีย่ีสบิเอด็แกย่าคีน ท่ีย่ีสบิสองแกก่ามูล

18 ท่ีย่ีสบิสามแกเ่ดไลยาห ์ท่ีย่ีสบิสี่แกม่าอาซิยาห์
19 คนเหลา่น้ีมีหน้าท่ีก�าหนดของเขาในการปรนนิบัติท่ีจะเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ตามระเบียบท่ีอาโรน

บดิาของเขาไดตั้ง้ไวส้ �าหรับเขาทัง้หลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลไดท้รงบัญชาเขาไว้
20 ฝ่ายลูกหลานของเลวีท่ีเหลืออยูคื่อ จากบุตรชายของอัมรามมี ชูบาเอล จากบุตรชายของชูบาเอลมี เยเดยาห์
21 ฝ่ายเรหับยาห ์คือจากบุตรชายของเรหับยาหมี์ อิสชีอาห ์ผูเ้ป็นหัวหน้า

22 จากคนอิสฮาร์มี เชโลโมท จากบุตรชายของเชโลโมทมี ยาหาท

23 และบุตรชายของเฮโบรนคือ เยรียาหผู์เ้ป็นหัวหน้า อามาริยาหท่ี์สอง ยาฮาซีเอลท่ีสาม เยคาเมอัมท่ีสี่

24 บุตรชายของอุสซีเอลคือ มีคาห ์บุตรชายของมีคาหคื์อ ชามีร์

25 น้องชายของมีคาหคื์อ อิสซีอาห ์บุตรชายของอิสชีอาหคื์อ เศคาริยาห์
26 บุตรชายของเมรารีคือ มาหลี์และมูชี บุตรชายของยาอาซียาหคื์อ เบโน

27 ฝ่ายลูกหลานของเมรารีคือ ของยาอาซียาหมี์ เบโน โชฮัม ศักเกอร์ และอิบรี

28 ของมาหลี์คือ เอเลอาซาร์ผูไ้มมี่บุตรชาย

29 ของคีช บุตรชายของคีชคือ เยราเมเอล

30 บุตรชายของมูชีคือ มาหลี์ เอเดอร์ และเยรีโมท คนเหลา่น้ีเป็นลูกหลานของคนเลวี ตามเรือนบรรพบุรุษของเขา

ทัง้หลาย

31 คนเหลา่น้ีคือ แตล่ะหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษ และน้องชายของเขากเ็หมือนกันไดจั้บสลากดว้ยอยา่งเดียวกับพ่ีน้อง

ของเขาคือ บุตรชายของอาโรน ตอ่พระพักตร์ของกษัตริยด์าวดิ ศาโดก อาหิเมเลค และตอ่ประมุขของบรรพบุรุษของ

ปุโรหิตและของคนเลวี 

บท 25

ดาวดิและบรรดาหัวหน้าของผูป้รนนิบัติไดจั้ดแยกบางคนไวส้ �าหรับการปรนนิบัติ คือจากลูกหลานของอาสาฟ และ

ของเฮมาน และของเยดูธูน ผูซ่ึ้งจะพยากรณ์ดว้ยพิณเขาคู ่ดว้ยพิณใหญแ่ละดว้ยฉาบ รายช่ือของผูท้ �างานตามหน้าท่ี

ของเขา คือ

2 จากลูกหลานของอาสาฟคือ ศักเกอร์ โยเซฟ เนธานิยาห ์และอาชาเรลาห ์ลูกหลานของอาสาฟ ภายใตก้ารน�าของ

อาสาฟ ผูพ้ยากรณ์ภายใตพ้ระราชด�ารัสสัง่ของกษัตริย์
3 จากเยดูธูน คือลูกหลานของเยดูธูนมี เกดาลิยาห ์เศรี เยชายาห ์ฮาชาบยิาห ์และมัททีธิยาห ์หกคนภายใตก้ารน�า

ของเยดูธูนบดิาของเขา ผูพ้ยากรณ์ดว้ยพิณเขาคูใ่นการโมทนาและสรรเสริญตอ่พระเยโฮวาห์
4 จากเฮมาน คือลูกหลานของเฮมานมี บุคคียาห ์มัทธานิยาห ์อุสซีเอล เชบูเอล และเยรีโมท ฮานานิยาห ์ฮานานี เอลี

ยาธาห ์กิดดาลที และโรมัมทีเอเซอร์ โยชเบคาชาห ์มัลโลธี โฮธีร์ และมาหะซิโอท



5 คนเหลา่น้ีเป็นบุตรชายของเฮมานผูท้ �านายของกษัตริยต์ามพระวจนะของพระเจา้เพ่ือจะเป่าแตร และพระเจา้ทรง

ประทานบุตรชายสบิสี่คน และบุตรสาวสามคนแกเ่ฮมาน

6 เขาทัง้หลายทุกคนอยูภ่ายใตก้ารน�าของบดิาของเขาเพ่ือประกอบเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ดว้ยฉาบ พิณ

ใหญ ่และพิณเขาคู ่เพ่ือการปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเจา้ อาสาฟ เยดูธูน และเฮมาน อยูภ่ายใตพ้ระราชด�ารัสสัง่

ของกษัตริย์
7 จ�านวนคนของเขารวมทัง้พ่ีน้องของเขา ผูรั้บการฝึกในการร้องเพลงถวายพระเยโฮวาหทุ์กคนผูมี้ความช�านาญ มี

สองร้อยแปดสบิแปดคน

8 เขาทัง้หลายจับสลากหน้าท่ีของเขา ทัง้ผูน้้อย ผูใ้หญ ่ครูและศษิยก์เ็หมือนกัน

9 สลากแรกตกเป็นพวกของอาสาฟไดแ้กโ่ยเซฟ ท่ีสองไดแ้กเ่กดาลิยาห ์พร้อมกับพ่ีน้องและบุตรชายของเขา สบิสอง

คน

10 ท่ีสามตกแกศั่กเกอร์ พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

11 ท่ีสี่ไดแ้กอิ่สรี พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

12 ท่ีห้าไดแ้กเ่นธานิยาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

13 ท่ีหกไดแ้กบุ่คคยิาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

14 ท่ีเจด็ไดแ้กเ่ยชาเรลาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

15 ท่ีแปดไดแ้กเ่ยชายาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

16 ท่ีเกา้ไดแ้กมั่ทธานิยาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

17 ท่ีสบิไดแ้กชิ่เมอี พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

18 ท่ีสบิเอด็ไดแ้กอ่าซาเรล พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

19 ท่ีสบิสองไดแ้กฮ่าชาบยิาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

20 ท่ีสบิสามไดแ้กชู่บาเอล พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

21 ท่ีสบิสี่ไดแ้กมั่ททีธิยาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

22 ท่ีสบิห้าไดแ้กเ่ยรีโมท พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

23 ท่ีสบิหกไดแ้กฮ่านานิยาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

24 ท่ีสบิเจด็ไดแ้กโ่ยชเบคาชาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

25 ท่ีสบิแปดไดแ้กฮ่านานี พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

26 ท่ีสบิเกา้ไดแ้กมั่ลโลธี พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

27 ท่ีย่ีสบิไดแ้กเ่อลียาธาห ์พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

28 ท่ีย่ีสบิเอด็ไดแ้กโ่ฮธีร์ พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

29 ท่ีย่ีสบิสองไดแ้กกิ่ดดาลที พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

30 ท่ีย่ีสบิสามไดแ้กม่าหะซิโอท พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน

31 ท่ีย่ีสบิสี่ไดแ้กโ่รมัมทีเอเซอร์ พร้อมกับบุตรชายของเขาและพ่ีน้องของเขา สบิสองคน 

บท 26

ฝ�่ายกองเวรเฝ้าประตู จากคนโคราหมี์ เมเชเลมิยาหบุ์ตรชายโคเร เป็นลูกหลานของอาสาฟ

2 และเมเชเลมิยาหมี์บุตรชายคือ เศคาริยาห ์บุตรหัวปี เยดียาเอล ท่ีสอง เศบาดิยาห ์ท่ีสาม ยาทนีเอล ท่ีสี่

3 เอลาม ท่ีห้า เยโฮฮานัน ท่ีหก เอลีโอนัย ท่ีเจด็

4 และโอเบดเอโดมมีบุตรชายคือ เชไมอาห ์บุตรหัวปี เยโฮซาบาด ท่ีสอง โยอาห ์ท่ีสาม สาคาร์ ท่ีสี่ เนธันเอล ท่ีห้า

5 อัมมีเอล ท่ีหก อิสสาคาร์ ท่ีเจด็ เปอุลเลธัย ท่ีแปด เพราะวา่พระเจา้ทรงอ�านวยพระพรแกเ่ขา

6 และแกเ่ชไมอาหบุ์ตรชายของเขาดว้ย มีบุตรชายหลายคนเกิดแกเ่ขา เป็นผูป้กครองในครัวเรือนบดิาของเขา เพราะ

เขาทัง้หลายเป็นคนมีอ�านาจใหญโ่ตและกลา้หาญ

7 บุตรชายของเชไมอาหคื์อ โอทนี เรฟาเอล โอเบด และเอลซาบาด ผูซ่ึ้งพ่ีน้องของเขาเป็นคนมีก�าลังคือ เอลีฮู และ

เสมาคยิาห์



8 คนเหลา่น้ีทัง้หมดเป็นบุตรชายของโอเบดเอโดมกับบุตรชายและพ่ีน้องของเขา เป็นคนสามารถมีก�าลังเหมาะแกก่าร

ปรนนิบัติ เป็นของโอเบดเอโดมหกสบิสองคน

9 และเมเชเลมิยาหมี์บุตรชายและพ่ีน้องเป็นคนมีก�าลังสบิแปดคน

10 และโฮสาหผู์เ้ป็นลูกหลานของเมรารีมีบุตรชายคือ ชิมรี ผูเ้ป็นหัวหน้า (เพราะถึงเขาจะไมเ่ป็นบุตรหัวปี บดิาของ

เขากใ็ห้เขาเป็นหัวหน้า)

11 ฮิลคียาห ์ท่ีสอง เทบาลิยาห ์ท่ีสาม เศคาริยาห ์ท่ีสี่ บุตรชายและพ่ีน้องของโฮสาหทั์ง้สิน้ มีสบิสามคน

12 กองเวรเฝ้าประตูเหลา่น้ีตามคนผูเ้ป็นหัวหน้าของเขา มีหน้าท่ีเชน่เดียวกับพ่ีน้องของเขา ในการปรนนิบัติในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห์
13 และเขาจับสลากกันตามเรือนบรรพบุรุษของเขา ทัง้ผูน้้อยและผูใ้หญเ่หมือนกัน ส �าหรับใครอยูป่ระตูไหน

14 สลากส�าหรับดา้นตะวันออกตกแกเ่ชเลมิยาห ์เขาจับสลากให้บุตรชายของเขาคือเศคาริยาหด์ว้ย เขาเป็นท่ีปรึกษาท่ี

เฉลียวฉลาด และสลากของเขาออกมาส �าหรับดา้นเหนือ

15 ของโอเบดเอโดมออกมาส �าหรับดา้นใต ้คลังพัสดุนัน้เขาจัดให้บุตรชายของเขาดูแล

16 สว่นของชุปปิมและโฮสาห ์ออกมาส �าหรับดา้นตะวันตก ท่ีประตูชัลเลเคท ตามถนนท่ีข้ึนไป ก�าหนดยามตามยาม

17 ดา้นตะวันออกมีคนเลวีหกคน ดา้นเหนือมีสี่คนทุกวัน ดา้นใตวั้นละสี่คนทุกวัน และสองคูท่ี่คลังพัสดุ

18 ส�าหรับระเบียงทางตะวันตกนัน้ มีสี่คนท่ีถนนและสองคนท่ีระเบียง

19 คนเหลา่น้ีเป็นเวรเฝ้าประตูจากลูกหลานของโคราห ์และลูกหลานของเมรารี

20 จากคนเลวีนัน้ อาหิยาหดู์แลคลังพระนิเวศของพระเจา้ และคลังสิง่ของถวาย

21 ลูกหลานของลาดานคือ ลูกหลานของคนเกอร์โชน ท่ีเป็นบุตรชายของลาดาน บรรดาหัวหน้าของลาดาน คน

เกอร์โชนคือ เยฮีเอลี

22 บุตรชายของเยฮีเอลีคือ เศธามและโยเอลน้องชายของเขา เป็นผูดู้แลคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
23 จากคนอัมราม คนอิสฮาร์ คนเฮโบรน และคนอุสซีเอล

24 และเชบูเอล บุตรชายของเกอร์โชม ผูเ้ป็นบุตรชายของโมเสส เป็นนายคลังใหญ่
25 พ่ีน้องของเขาคือ จากเอลีเยเซอร์มี เรหับยาหเ์ป็นบุตรชาย บุตรชายของเรหับยาหคื์อ เยชายาห ์บุตรชายของเยชา

ยาหคื์อ โยรัม บุตรชายของโยรัมคือ ศคิรี บุตรชายของศคิรีคือ เชโลมิท

26 เชโลมิทคนน้ีและพ่ีน้องของเขาเป็นผูดู้แลคลังของถวายทัง้สิน้ ซ่ึงกษัตริยด์าวดิ และบรรดาหัวหน้า และนายพัน

นายร้อย และผูบั้ญชาการกองทัพไดม้อบถวายไว้
27 จากของท่ีริบไดซ่ึ้งเขาไดใ้นสงคราม เขาทัง้หลายมอบถวายเพ่ือแกก่ารซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
28 และซ่ึงซามูเอลผูท้ �านาย และซาอูลบุตรชายคีช และอับเนอร์บุตรชายเนอร์ และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหไ์ด้

ถวายไว ้ของถวายทัง้สิน้อยูใ่นความดูแลของเชโลมิทและพ่ีน้องของเขา

29 จากคนอิสฮาร์ เคนานิยาหแ์ละบุตรชายของเขาไดรั้บแตง่ตัง้ให้มีหน้าท่ีภายนอกส�าหรับอิสราเอล ให้เป็นเจา้หน้าท่ี

และเป็นผูว้นิิจฉัย

30 จากคนเฮโบรน ฮาชาบยิาหแ์ละพ่ีน้องของเขาเป็นคนมีความกลา้หาญ หน่ึงพันเจด็ร้อยคน ไดเ้ป็นผูดู้แลอิสราเอล

ทางฟากตะวันตกของแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น ในเร่ืองกิจการทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์และราชการของกษัตริย์
31 จากคนเฮโบรนมี เยรียาหเ์ป็นหัวหน้าของคนเฮโบรน ตามพงศพั์นธุ ์ตามบรรพบุรุษ ในปีท่ีสี่สบิของรัชกาลดาวดิ

เขาไดส้ �ารวจและพบคนท่ีมีอ�านาจใหญโ่ตและกลา้หาญท่ียาเซอร์ในเมืองกิเลอาด

32 กษัตริยด์าวดิไดท้รงแตง่ตัง้ให้ทา่นและพ่ีน้องของทา่น คือคนกลา้หาญสองพันเจด็ร้อยคนผูเ้ป็นหัวหน้า ให้เป็นผู้

ดูแลคนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัสเสหค์ร่ึงหน่ึง ในกิจธุระทุกอยา่งเก่ียวกับพระเจา้ และกิจธุระเก่ียวกับ

กษัตริย ์

บท 27

ต�่อไปน้ีเป็นรายช่ือประชาชนอิสราเอลตามจ�านวน คือ บรรดาหัวหน้า บรรดานายพันนายร้อย และบรรดา

เจา้หน้าท่ีผูรั้บใชก้ษัตริยใ์นราชการทุกอยา่งท่ีเก่ียวกับกองเวรท่ีเขา้มาและออกไป เดือนแลว้ เดือนเลา่ตลอดปี กอง

เวรหน่ึงๆมีจ�านวนสองหม่ืนสี่พันคน

2 คือ ยาโชเบอัมบุตรชายศับดีเอล เป็นผูดู้แลกองเวรท่ีหน่ึงในเดือนตน้ ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พันคน



3 เขาเป็นลูกหลานของเปเรศ และเป็นหัวหน้าผูบั้ญชาการกองทัพทัง้สิน้ในเดือนตน้

4 โดดัยคนอาโหอาห ์เป็นผูดู้แลกองเวรของเดือนท่ีสอง มิกโลทเป็นผูบั้งคับบัญชากองเวรของเขา ในกองเวรของเขา

มีสองหม่ืนสี่พันคน

5 ผูบั้งคับบัญชาการกองทัพคนท่ีสามส�าหรับเดือนท่ีสามคือ เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นปุโรหิตใหญ ่ในกองเวร

ของเขามีสองหม่ืนสี่พันคน

6 เบไนยาหน้ี์คือ ผูท่ี้เป็นทแกลว้ทหารในสามสบิคน และเป็นผูบั้ญชาการของสามสบิคนนัน้ อัมมีซาบาดบุตรชายของ

เขาเป็นผูดู้แลกองเวรของเขา

7 อาสาเฮลน้องชายของโยอาบเป็นผูบั้ญชาการคนท่ีสี่ส �าหรับเดือนท่ีสี่ และเศบาดิยาหบุ์ตรชายของเขาดูแลตอ่จากเขา

ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พันคน

8 ผูบั้ญชาการคนท่ีห้าส �าหรับเดือนท่ีห้าคือ ชัมหุทคนอิสราห ์ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พันคน

9 ผูบั้ญชาการคนท่ีหกส�าหรับเดือนท่ีหกคือ อิราบุตรชายอิกเขชชาวเทโคอา ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พันคน

10 ผูบั้ญชาการคนท่ีเจด็ส �าหรับเดือนท่ีเจด็คือ เฮเลสคนเปโลน เป็นคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พัน

คน

11 ผูบั้ญชาการคนท่ีแปดส�าหรับเดือนท่ีแปดคือ สบิเบคัยคนหุชาแหง่คนเศ-ราห ์ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พัน

คน

12 ผูบั้ญชาการคนท่ีเกา้ส �าหรับเดือนท่ีเกา้คือ อาบีเยเซอร์ชาวอานาโธทคนเบนยามิน ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่

พันคน

13 ผูบั้ญชาการคนท่ีสบิส �าหรับเดือนท่ีสบิคือ มาหะรัยชาวเนโทฟาหจ์ากคนเศ-ราห ์ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนสี่พัน

คน

14 ผูบั้ญชาการคนท่ีสบิเอด็ส �าหรับเดือนท่ีสบิเอด็คือ เบไนยาหช์าวปิราโธนจากคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามีสอง

หม่ืนสี่พันคน

15 ผูบั้ญชาการคนท่ีสบิสองส �าหรับเดือนท่ีสบิสองคือ เฮลดัยชาวเนโทฟาหจ์ากคนโอทนีเอล ในกองเวรของเขามีสอง

หม่ืนสี่พันคน

16 เหนือตระกูลตา่งๆของอิสราเอลคือ ส �าหรับคนรูเบนมี เอลีเยเซอร์บุตรชายศคิรีเป็นประมุข ส �าหรับคนสเิมโอนมี

เชฟาทยิาหบุ์ตรชายมาอาคาห์
17 ส�าหรับคนเลวีมี ฮาชาบยิาหบุ์ตรชายเคมูเอล ส �าหรับคนอาโรนมี ศาโดก

18 ส�าหรับคนยูดาหมี์ เอลีฮู พ่ีชายคนหน่ึงของดาวดิ ส �าหรับคนอิสสาคาร์มี อมรีบุตรชายมีคาเอล

19 ส�าหรับคนเศบูลุนมี อิชมัยอาหบุ์ตรชายโอบาดีห ์ส �าหรับคนนัฟทาลีมี เยรีโมทบุตรชายอัสรีเอล

20 ส�าหรับคนเอฟราอิมมี โฮเชยาบุตรชายอาซาซิยาห ์ส �าหรับคนมนัสเสหค์ร่ึงตระกูลมี โยเอลบุตรชายเปดายาห์
21 ส�าหรับคนมนัสเสหค์ร่ึงตระกูลในกิเลอาดมี อิดโดบุตรชายเศคาริยาห ์ส �าหรับคนเบนยามินมี ยาอาซีเอลบุตรชาย

อับเนอร์

22 ส�าหรับคนดานมี อาซาเรลบุตรชายเยโรฮัม คนเหลา่น้ีเป็นประมุขของตระกูลตา่งๆแหง่อิสราเอล

23 ดาวดิมิไดท้รงนับจ�านวนคนท่ีอายุต�า่กวา่ย่ีสบิปี เพราะพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสไวว้า่จะกระท�าให้อิสราเอลมากเหมือน

ดาวแหง่ทอ้งฟ้า

24 โยอาบบุตรชายนางเศรุยาหไ์ดตั้ง้ตน้นับ แตไ่มส่ �าเร็จ เพราะพระพิโรธกม็าเหนืออิสราเอลในเร่ืองน้ี และจ�านวน

นัน้กมิ็ไดล้งไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของกษัตริยด์าวดิ

25 อัสมาเวทบุตรชายอาดีเอลเป็นเจา้กรมพระคลังนครหลวง และเยโฮนาธันบุตรชายของอุสซียาห ์เป็นเจา้กรมคลัง

นอกนคร ในหัวเมือง ในชนบทและในป้อม

26 เอสรีบุตรชายเคลูบ เป็นผูดู้แลบรรดาผูท่ี้ท�าไร่นาหลวง

27 ชิเมอีชาวรามาหดู์แลสวนองุน่ และศับดีชาวเชฟามดูแลผลิตผลของสวนองุน่ส �าหรับห้องเกบ็น�า้องุน่

28 บาอัลฮานันชาวเกเดอร์เป็นผูดู้แลตน้มะกอกเทศและตน้มะเด่ือท่ีในหุบเขา โยอาชดูแลคลังน�า้มัน

29 ชิตรัยชาวชาโรนดูแลฝูงวัวซ่ึงหากินอยูใ่นชาโรน ชาฟัทบุตรชายอัดลัยดูแลฝูงวัวในหุบเขาทัง้หลาย

30 และโอบลิคนอิชมาเอลดูแลอูฐ เยดายาหช์าวเมโรโนทดูแลลา

31 ยาซีสชาวฮาการ์ดูแลฝูงแพะแกะ บรรดาคนเหลา่น้ีเป็นพนักงานดูแลทรัพยส์มบัติของกษัตริยด์าวดิ

32 โยนาธานลุงของดาวดิเป็นท่ีปรึกษา เป็นคนท่ีมีความเขา้ใจและเป็นอาลักษณ์ และเยฮีเอลบุตรชายฮัคโมนีเป็นผู้



เล้ียงดูราชโอรส

33 อาหิโธเฟลเป็นท่ีปรึกษาของกษัตริย ์และหุชัยคนอารคีเป็นพระสหายของกษัตริย์
34 เยโฮยาดาบุตรชายเบไนยาหแ์ละอาบียาธาร์เป็นผูท้ �างานตอ่จากอาหิโธเฟล โยอาบเป็นผูบั้ญชาการกองทัพของ
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ณ เยรูซาเลม็ ดาวดิไดท้รงเรียกประชุมบรรดาเจา้นายทัง้สิน้ของอิสราเอล คือเจา้นายของตระกูล และผูบั้ญชาการ

กองทัพท่ีรับราชการตามเวร นายพันนายร้อย และพนักงานทัง้สิน้ผูดู้แลทรัพยส์มบัติและฝูงสัตวข์องกษัตริยแ์ละ

โอรสของพระองค ์พร้อมกับพนักงานราชส �านัก ทแกลว้ทหารและวีรบุรุษทัง้สิน้

2 แลว้กษัตริยด์าวดิทรงลุกข้ึนประทับยืน และตรัสวา่ "พ่ีน้องของขา้พเจา้ และประชาชนของขา้พเจา้ ขอจงฟังขา้พเจา้

ขา้พเจา้มีใจประสงคท่ี์จะสร้างพระนิเวศอันเป็นท่ีพักของหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ์และเพ่ือเป็นท่ีรองพระบาท

ของพระเจา้ของเรา และขา้พเจา้ไดจั้ดเตรียมการกอ่สร้างไวเ้สร็จแลว้

3 แตพ่ระเจา้ตรัสกับขา้พเจา้วา่ `เจา้อยา่สร้างนิเวศเพ่ือนามของเราเลย เพราะเจา้เป็นนักรบและไดท้�าโลหิตให้ตก'

4 ถึงกระนัน้กดี็พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงเลือกขา้พเจา้จากเรือนบรรพบุรุษของขา้พเจา้ทัง้หมด ให้เป็น

กษัตริยเ์หนืออิสราเอลเป็นนิตย ์เพราะพระองคท์รงเลือกยูดาหใ์ห้เป็นประมุข และในวงศว์านของยูดาห ์เรือน

บรรพบุรุษของขา้พเจา้ และในบรรดาบุตรชายของบดิาขา้พเจา้ พระองคท์รงพอพระทัยในขา้พเจา้ และทรงให้ขา้พเจา้

เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลทัง้ปวง

5 และบุตรชายทัง้สิน้ของขา้พเจา้ (เพราะพระเยโฮวาหท์รงประทานบุตรชายเป็นอันมากแกข่า้พเจา้) พระองคท์รง

เลือกซาโลมอนบุตรชายของขา้พเจา้ให้น่ังบัลลังกแ์หง่ราชอาณาจักรของพระเยโฮวาหเ์หนืออิสราเอล

6 พระองคต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `ซาโลมอนบุตรชายของเจา้จะสร้างนิเวศของเราและลานนิเวศของเรา เพราะเราได้

เลือกเขาให้เป็นลูกของเรา และเราจะเป็นพอ่ของเขา

7 เราจะสถาปนาราชอาณาจักรของเขาให้อยูเ่ป็นนิตย ์ถา้เขาจะเพียรแน่วแน่อยูใ่นการรักษาปฏิบัติตามบัญญัติของ

เราและค�าตัดสนิของเราอยา่งท่ีเขาท�าอยูใ่นวันน้ี'

8 เพราะฉะนัน้บัดน้ีทา่มกลางสายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวงอันเป็นชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์และตอ่พระกรรณ

ของพระเจา้ของเรา จงประพฤติตามและแสวงพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทัง้หลาย เพ่ือเจา้จะ

ไดก้รรมสทิธ์ิแผน่ดินอันดีน้ี และมอบไวใ้ห้เป็นมรดกของลูกหลานผูม้าภายหลังเจา้สบืไปเป็นนิตย์
9 ซาโลมอนบุตรของเราเอย๋ เจา้จงรู้จักพระเจา้ของบดิาเจา้ และจงปรนนิบัติพระองคด์ว้ยใจจริงและดว้ยความเตม็ใจ

ของเจา้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงพิจารณาจิตใจทัง้ปวง และทรงเขา้ใจในแผนงานแหง่ความคดิทัง้ปวง ถา้เจา้แสวงหา

พระองค ์เจา้จะพบพระองค ์แตถ่า้เจา้ทอดทิ้งพระองค ์พระองคจ์ะทรงเหว่ียงเจา้ออกไปเสยีเป็นนิตย์
10 บัดน้ีจงฟังให้ดี เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเลือกเจา้ให้สร้างพระนิเวศเพ่ือเป็นสถานบริสุทธ์ิ จงเขม้แขง็และท�าให้

ส �าเร็จเถิด"

11 แลว้ดาวดิทรงมอบให้กับซาโลมอนโอรสของพระองค ์ซ่ึงแผนผังมุขของพระวหิารและแผนผังเรือนตา่งๆของพระ

วหิารนัน้ คลังและห้องชัน้บน และห้องชัน้ใน และห้องส �าหรับพระท่ีน่ังกรุณา

12 และแผนผังทัง้สิน้ซ่ึงพระองคมี์อยูใ่นพระทัย ในเร่ืองลานของพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และบรรดาห้องระเบียง

รอบ และคลังส �าหรับพระนิเวศของพระเจา้ และคลังส �าหรับบรรดาของถวาย

13 และผังส �าหรับเวรปุโรหิตและคนเลวี และงานปรนนิบัติทัง้สิน้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และส �าหรับบรรดา

เคร่ืองใชใ้นงานปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
14 พระองคท์รงมอบน�า้หนักทองค�าของเคร่ืองใชท้องค�าทุกอยา่งส �าหรับการปรนนิบัติแตล่ะอยา่ง น�า้หนักเงนิของ

เคร่ืองใชเ้งนิทุกอยา่งส �าหรับงานปรนนิบัติแตล่ะอยา่ง

15 น�า้หนักของเชิงประทีปทองค�าและตะเกียงทองค�า น�า้หนักของเชิงประทีปแตล่ะคันกับตะเกียงแตล่ะดวง น�า้หนัก

เงนิของเชิงประทีป ทัง้เชิงประทีปกับตะเกียงนัน้ ตามท่ีจะใชคั้นประทีปแตล่ะคัน

16 น�า้หนักทองค�าส �าหรับโต๊ะขนมปังหน้าพระพักตร์แตล่ะโต๊ะ เงนิส �าหรับโต๊ะเงนิ

17 และขอเก่ียวเน้ือ ชาม กับคนโทเป็นทองค�าบริสุทธ์ิ ชามทองค�าและน�า้หนักทองค�าของแตล่ะลูก ชามเงนิและ

น�า้หนักเงนิของแตล่ะลูก

18 แทน่เคร่ืองหอมท�าดว้ยทองค�าเน้ือละเอียดและน�า้หนักของแทน่นัน้ ทัง้แผนผังส �าหรับรถรบทองค�าของเครูบ ซ่ึง



กางปีกออกปกหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห์
19 ดาวดิตรัสวา่ "สิง่ทัง้ปวงเหลา่น้ีพระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้ขา้พเจา้เขา้ใจโดยอาศัยลายพระหัตถข์องพระองคเ์หนือ

ขา้พเจา้ คืองานทุกอยา่งซ่ึงจะตอ้งกระท�าตามแผนผังนัน้"

20 แลว้ดาวดิตรัสกับซาโลมอนโอรสของพระองคว์า่ "จงเขม้แขง็และกลา้หาญ และท�าให้ส �าเร็จเถิด อยา่กลัวเลย อยา่

ขยาด เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ คือพระเจา้ของขา้จะทรงสถิตกับเจา้ พระองคจ์ะไมท่รงปลอ่ยให้เจา้ลม้เหลวหรือ

ทอดทิ้งเจา้ จนกวา่งานทัง้สิน้ส �าหรับงานปรนนิบัติแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์ะส �าเร็จ

21 ดูเถิด มีเวรปุโรหิตและคนเลวี จะอยูกั่บเจา้ส �าหรับงานปรนนิบัติทุกอยา่งแหง่พระนิเวศของพระเจา้ ในการน้ี

ทัง้สิน้จะมีคนอยูกั่บเจา้ คือทุกคนท่ีเตม็ใจ และเป็นผูมี้ฝีมือในงานปรนนิบัติทุกอยา่ง ทัง้ประมุขและประชาชนทัง้ปวง

จะอยูใ่นบังคับบัญชาของเจา้ทัง้สิน้" 

บท 29

และกษัตริยด์าวดิตรัสกับชุมนุมชนทัง้สิน้วา่ "ซาโลมอนบุตรชายของเรา ซ่ึงเป็นผูเ้ดียวท่ีพระเจา้ทรงเลือกไวนั้น้ ยัง

เป็นคนหนุ่มและไมมี่ความช�านาญ การงานกใ็หญโ่ต เพราะวา่มหานิเวศนัน้มิใชส่ �าหรับคน แตส่ �าหรับพระเยโฮวาห์
พระเจา้

2 เพราะฉะนัน้เราจึงจัดเตรียมไวส้ �าหรับพระนิเวศของพระเจา้ของเรา เตม็ความสามารถของเรา คือทองค�าส �าหรับสิง่

ท่ีท�าดว้ยทองค�า และเงนิส �าหรับสิง่ท่ีท�าดว้ยเงนิ และทองสัมฤทธ์ิส �าหรับสิง่ท่ีท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ และเหลก็ส �าหรับสิง่

ท่ีท�าดว้ยเหลก็ และไมส้ �าหรับสิง่ท่ีท�าดว้ยไม ้มีพลอยสนี�า้ขา้ว และพลอยส�าหรับฝัง พลวง หินลาย เพชรพลอยทุกชนิด

และหินออ่นมายมาย

3 ยิง่กวา่นัน้อีกนอกจากสิง่ทัง้ปวงท่ีเราจัดหาไวส้ �าหรับนิเวศบริสุทธ์ิแลว้ เรายังมีทองค�าและเงนิเป็นสมบัติของเรา

เอง และเพราะความรักของเราท่ีมีตอ่พระนิเวศของพระเจา้ของเรา เรามอบให้แกพ่ระนิเวศแหง่พระเจา้ของเรา

4 ดังน้ี ทองค�าสามพันตะลันต ์เป็นทองค�าเมืองโอฟีร์ และเงนิถลุงแลว้เจด็พันตะลันตเ์พ่ือจะบุผนังพระนิเวศ

5 ทองค�าส �าหรับสิง่ท่ีท�าดว้ยทองค�า และเงนิส �าหรับสิง่ท่ีท�าดว้ยเงนิ และเพ่ืองานทัง้สิน้ท่ีชา่งจะตอ้งท�าดว้ยมือ ใคร

บา้งเตม็ใจท่ีจะถวายของพร้อมกับถวายตัวแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันน้ี"

6 แลว้เจา้นายของบรรพบุรุษ บรรดาประมุขของตระกูลแหง่อิสราเอล ทัง้นายพันนายร้อย และพนักงานดูแลราชการก็

ถวายดว้ยความเตม็ใจ

7 เขาทัง้หลายถวายเพ่ืองานปรนนิบัติแหง่พระนิเวศของพระเจา้ เป็นทองค�าห้าพันตะลันต ์และหน่ึงหม่ืนดาริค เงนิ

หน่ึงหม่ืนตะลันต ์ทองสัมฤทธ์ิหน่ึงหม่ืนแปดพันตะลันต ์และเหลก็หน่ึงแสนตะลันต์
8 ผูใ้ดท่ีมีเพชรพลอยกถ็วายไวท่ี้คลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในความดูแลของเยฮีเอลคนเกอร์โชน

9 แลว้ประชาชนกเ็ปรมปรีดิ ์เพราะเขาถวายสิง่เหลา่น้ีตามความสมัครใจของเขา เพราะเขาถวายดว้ยความจริงใจและ

ความเตม็ใจแดพ่ระเยโฮวาห ์กษัตริยด์าวดิกท็รงเปรมปรีดิเ์ป็นท่ียิง่ดว้ย

10 เพราะฉะนัน้ดาวดิจึงสรรเสริญพระเยโฮวาหต์อ่หน้าชุมนุมชนทัง้ปวง และดาวดิทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้

แหง่อิสราเอลบรรพบุรุษของขา้พระองคทั์ง้หลาย สาธุการแดพ่ระองคเ์ป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์
11 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ความยิง่ใหญ ่ฤทธานุภาพ สงา่ราศ ีชัยชนะ และความโออ่า่ตระการเป็นของพระองค ์และ

บรรดาสิง่ท่ีมีอยูใ่นฟ้าสวรรคแ์ละในแผน่ดินโลกเป็นของพระองค ์ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ราชอาณาจักรเป็นของพระองค์
และพระองคท์รงเป็นท่ียกยอ่งเป็นจอมของสิง่สารพัด

12 ทัง้ความม่ังค่ังและเกียรติมาจากพระองค ์และพระองคท์รงครอบครองอยูเ่หนือทุกสิง่ ฤทธานุภาพและมหิทธิฤทธ์ิ

อยูใ่นพระหัตถข์องพระองค ์และอยูท่ี่พระหัตถข์องพระองคท่ี์จะทรงกระท�าให้ใหญย่ิง่และประทานก�าลังแกค่นทัง้มวล

13 บัดน้ีขา้พระองคทั์ง้หลายโมทนาพระคุณพระองคผู์เ้ป็นพระเจา้ของขา้พระองค ์และสรรเสริญพระนามอันรุ่งโรจน์

ของพระองค์
14 แตข่า้พระองคเ์ป็นผูใ้ด และชนชาติของขา้พระองคเ์ป็นผูใ้ด ท่ีขา้พระองคทั์ง้หลายจะสามารถถวายแดพ่ระองคด์ว้ย

ความเตม็ใจเชน่น้ี เพราะวา่สิง่ของทุกอยา่งมาจากพระองค ์ขา้พระองคทั์ง้หลายไดถ้วายของท่ีเป็นของพระองคแ์ด่

พระองคเ์ทา่นัน้

15 เพราะวา่ขา้พระองคทั์ง้หลายเป็นคนตา่งดา้วตา่งแดนตอ่พระพักตร์พระองค ์และเป็นคนอาศัยอยูช่ั่วคราว ดังท่ี

บรรพบุรุษของขา้พระองคไ์ดเ้ป็นอยา่งนัน้มาแลว้ วันปีของขา้พระองคบ์นแผน่ดินโลกเป็นเหมือนเงา และไมมี่อะไรจี

รัง



16 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย ของมากมายเหลา่น้ีทัง้สิน้ซ่ึงขา้พระองคจั์ดหาเพ่ือสร้างพระ

นิเวศถวายแดพ่ระองคเ์พ่ือพระนามบริสุทธ์ิของพระองค ์มาจากพระหัตถข์องพระองค ์และเป็นของพระองคทั์ง้สิน้

17 ขา้แตพ่ระเจา้ของขา้พระองค ์ขา้พระองคท์ราบแน่วา่ พระองคท์รงทดลองจิตใจ และทรงพอพระทัยในความ

เท่ียงธรรม สว่นขา้พระองค ์ขา้พระองคไ์ดถ้วายทุกสิง่เหลา่น้ีทัง้สิน้ดว้ยความเตม็ใจในความเท่ียงธรรมแหง่จิตใจของ

ขา้พระองค ์และบัดน้ีขา้พระองคช่ื์นใจท่ีไดเ้หน็ประชาชนของพระองค ์ผูซ่ึ้งอยู ่ณ ท่ีน้ีไดเ้ตม็ใจถวายแดพ่ระองค์
18 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัม อิสอัคและอิสราเอลบรรพบุรุษของขา้พระองคทั์ง้หลาย ขอพระองคท์รง

รักษาความประสงคแ์หง่ความคดิในใจของประชาชนของพระองคใ์ห้เป็นเชน่น้ีเสมอไป และขอทรงตัง้จิตใจของเขา

ทัง้หลายให้ม่ันในพระองค์
19 ขอพระองคท์รงโปรดซาโลมอนบุตรชายของขา้พระองคใ์ห้มีจิตใจจริงท่ีจะรักษาบรรดาพระบัญญัติของพระองค์
พระโอวาทของพระองค ์และกฎเกณฑข์องพระองค ์และให้กระท�าทุกอยา่งเหลา่น้ี และสร้างนิเวศตามซ่ึงขา้พระองค์
ไดต้ระเตรียมไวแ้ลว้นัน้"

20 แลว้ดาวดิตรัสกับชุมนุมชนทัง้ปวงวา่ "จงถวายสาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย" และชุมนุมชน

ทัง้ปวงกส็รรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และกม้ศรีษะของเขาทัง้หลายลงและนมัสการ

พระเยโฮวาห ์และถวายบังคมแดก่ษัตริย์
21 และเขาทัง้หลายไดถ้วายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์และถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันรุ่งข้ึนตอ่จากวัน

นัน้ เป็นวัวผูห้น่ึงพันตัว แกะผูห้น่ึงพันตัว ลูกแกะหน่ึงพันตัว พร้อมกับเคร่ืองด่ืมบูชาท่ีคูกั่น และถวายสัตวบูชาอยา่ง

มากมายเพ่ืออิสราเอลทัง้ปวง

22 และเขาทัง้หลายไดกิ้นไดด่ื้มตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหใ์นวันนัน้ดว้ยความยนิดียิง่ และเขาทัง้หลายไดตั้ง้ซาโลม

อนโอรสของดาวดิเป็นกษัตริยเ์ป็นค�ารบสอง และเขาทัง้หลายไดเ้จิมทา่นไวใ้ห้เป็นเจา้นายเพ่ือพระเยโฮวาห ์และ

ศาโดกให้เป็นปุโรหิต

23 แลว้ซาโลมอนทรงประทับบนพระท่ีน่ังของพระเยโฮวาหเ์ป็นกษัตริยแ์ทนดาวดิราชบดิาของพระองค ์และพระองค์
ทรงเจริญข้ึน และอิสราเอลทัง้ปวงกเ็ช่ือฟังพระองค์
24 บรรดาประมุขทัง้ปวง และทแกลว้ทหารทัง้หลาย ทัง้บรรดาโอรสของกษัตริยด์าวดิไดป้ฏิญาณตัวตอ่กษัตริยซ์า

โลมอน

25 และพระเยโฮวาหท์รงให้ซาโลมอนมีเกียรติยศอยา่งเหลือลน้ทา่มกลางสายตาของอิสราเอลทัง้ปวง และทรง

ประทานความสงา่ผา่เผยของกษัตริยแ์กพ่ระองค ์อยา่งท่ีไมมี่กษัตริยอ์งคใ์ดในอิสราเอลท่ีมากอ่นพระองคไ์ดรั้บ

26 ฝ่ายดาวดิบุตรชายเจสซีไดค้รอบครองเหนืออิสราเอลทัง้ปวง

27 เวลาท่ีพระองคท์รงครอบครองเหนืออิสราเอลนัน้เป็นสี่สบิปี พระองคท์รงครอบครองในเฮโบรนเจด็ปี และทรง

ครอบครองในเยรูซาเลม็สามสบิสามปี

28 แลว้พระองคส์ิน้พระชนมเ์ม่ือทรงพระชรามาก หงอ่มแลว้ ทัง้ทรงม่ังค่ังและมีพระเกียรติ และซาโลมอนโอรสของ

พระองคค์รอบครองแทนพระองค์
29 สว่นพระราชกิจของกษัตริยด์าวดิ ตัง้แตต่น้จนท่ีสุด ดูเถิด ไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืของซามูเอลผูท้ �านาย และใน

หนังสอืของนาธันผูพ้ยากรณ์ และในหนังสอืของกาดผูท้ �านาย

30 มีเร่ืองราวการครอบครองของพระองคทั์ง้สิน้ และยุทธพลังของพระองค ์และเร่ืองราวท่ีบังเกิดกับพระองคแ์ละกับ

อิสราเอล และบรรดาราชอาณาจักรทัง้สิน้ของประเทศตา่งๆ 

For other languages please go to www.wordproject.org

https://www.wordproject.org/
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